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C naBHHMX BpEMEH MHOTHE YYEHBIC MCCIIEJOBAIM HA3BaHHs pPAacTeHUl B (PMHCKOM SI3BIKE,
paccMaTpUBaIM UX CTPYKTYpPBI, CIOCOOBI 00pa3oBaHusi. B GuMHCKOM si3bIKe, Kak U B IPYTUX SI3BIKAX,
CYIIECTBYIOT TaKM€ Ha3BaHUS PACTEHHH, KOTOpbIE MMEIOT OOJbIIOE KOJIMYECTBO BapHalui, 3TO
MO>KHO Ha0JI10/1aTh KaK B IUTEPATypHOM SI3bIKE, TaK U B HajiekTax. PaccMaTpuBas quanekTbl, MOKHO
BBIIETIUTH OOJIBIION IIaCT UCKOHHOM JIEKCUKH, ITPU 3TOM TaK)K€ MOXKHO OTMETUTH OIPOMHYIO POJIb
(bI10pBI B AKU3HU JHOACH.

VY4eHble BBIACHSAIOT pa3iMyHble cocoObl 00pa3oBaHMs Ha3BaHUM pacTeHUd. MHorue u3
HaVMEHOBAHMI HECYT MOTUBHPOBAHHBIN XapakTep. Kaxnoe Ha3zBaHUE — 3TO B3I HA OKPYKAFOLIUI
Mup. YenoBek 3amMeyaeT Kako-110o0 MpU3HaK, B CBA3H C KOTOPHIM U J1a€T Ha3BaHUE TOMY UM HHOMY
pacteHuto. Takue HauMEHOBaHHMS 0003HAYalOT B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB HE OJIMH KOHKPETHBIN
npeaMmer, a o0000meHHoe ToHsATHEe. B 3TOM mpomecce BBIACHAIOT: 1) CHHTaKCHYECKYIO
00BEKTUBAIINIO, 2) JICKCHIECKYIO 00BEKTHUBAIIUIO.

IIpn cuHTakcuyeckoil OOBEKTHMBALMKM Mbl pacCMaTpUBAaeM KayeCTBEHHbIE IPU3HAKU
IpeaMeTa: «epBOHAYAIbHOM MaTepHuaiabHON 0a30il, mepBoHayalbHOM (HOpMOI OOBEKTHBALIMU
HOBOT'0 3HAHHMS CITY)KHT OMHUCaTeIbHOE coueTanue ciosy [1, c. 12].

[Ipn nexkcuueckod OOBEKTHBALIMKM MBI OMNHMpPAEMCSl Ha pPe3yJbTaThl CHHTAKCHYECKOM
OOBEKTUBALIMU: «BBIICJIEHUE W3 CHHTAKCUYECKH OOBEKTUBUPOBAHHOTO COJAEP)KAHUS YacTH,
MPUTOIHON JUTS JIGKCUYECKOTO 0OBEKTHBUPOBaHus» [ 1, ¢. 12].

Hapsiny ¢ sTuM npu oOpa3oBaHMM HAa3BaHUM pacTEHUH BBIACHSAIOT 2 OCHOBHBIX JTara:

1) HOMUHALKS 110 TPU3HAKY, 2) 3aMMCTBOBAHUS U3 JAPYTHUX S3BIKOB.



B kax10ii TeMaTH4eCcKou rpyIine JIEKCUKH UMEIOTCSI ONpeIeTICHHbIC CEMAaHTUIECKUE MOJICTIH.
B pasznuuHbIX f3bIKax CYHIECTBYIOT OJJHH W T€ K€ NPUHIMIBI HOMUHAIUU. CyIIECTBYIOT OHU H B
¢unCcKOM s3bIKe. X. A. Pelinxonbm oTmeuaet: « DUHHBI JAIOT Ha3BaHHS PACTCHUSM B 3aBUCUMOCTHU
OT TOro, B KakKUX IIEJSX OHH MOTYT HCIOJb30BaThcs WM 1o (opme pacrenuit» [2, c. 162].
I1. CyxoHeH noquepKuBai, yTo GUHHBI 00palaloT BHUMaHUEe Ha Takue (pakTopsl, Kak: 1) Mecto, rae
pacTeT TO WM MHOE pacTeHue; 2) uBet; 3) ¢hopma juctheB; 4) hopma nBeTka; 5) 3amax; 6) Kak ux
UCIIOJIB3YIOT B OBITY; 7) CheI0OHBIC WM HEChe0OHbIC U T.1. [3, . 125].

B ¢duHCKOM s3bIKE BBIICISAIOT CIIEAYIOIINE CIOCOOBI HOMHHAIIMH:

1. IBer.

MHorue Ha3BaHuUs, JaHHBIC TI0 IBETOBOMY MPH3HAKY, HeauddepenupoBantbie. Pactenus,
KOTOpBIC HE YacCTO UCIOJB30BAJIMCh B OBITY, HE MMeln coOCTBeHHbIX MMeH: keltakukka ‘xentbrii
uBerok’, Sinikukka ‘cuauii nBerok’. Bo MHOrMX IUaleKTaX OHHA MCIIOJB30BAIMCH KAaK HA3BaHUS
OIpEeIeJICHHOTO BUA, HAalpuMmep, ‘oayBaH4duk’ uMeHytoT kak keltakukka. /Ipyrue sxenTbie 1BETHI
uMeHyIoT obOpasno: Voikukka ‘macnsubiii 1Betok’. EcTh Ha3BaHHs, B COCTaB KOTOPBIX BXOJST
npuiiaratelbHbie, o0o3Havaronme user, cpaBuute: keltalilija “xénras munus’; keltanenromaska
“xénras pomamika’; mustikka ‘ueparka’; punaneapilas ‘kpacHslii kieep’.

2. OcOOCHHOCTH OTJETBHBIX MOP(OIOTHYECKHUX YaCTEeH paCTEHUS.

HekoTopbIM pacTeHUsIM 1al0T HaMMEHOBaHHUs 110 Buy ctedist: karhunputka ‘nechoit msrumne’
(6ykB. ‘mynmka mensens’); koiranputka ‘kymbipe secHoit’ (OykB. ‘cobaubs myaka’); kurenmiekka
‘poro3’ (OykB. “xypaBnuHbIil Meu’); rautakastikas ‘Beiinnk Ha3eMHbli’ (OYKB. “KeJe3HbBIH BEWHHK ).

Takoke Ha3BaHUs pACTEHHI Aat0TCs Mo BUay corseTus: aurinko(n)kukka ‘moaconuyx’ (Oyks.
‘iBeTok conHna’); avainkukka ‘mepBorBer Becennwii’ (OykB. ‘kimou-niBeTok’); harakanhame
‘xosokopunk’ (OyKkB. ‘t00ka copoku’); harakanvarpaita ‘maByn OynaBoBuIHBIN (OYKB. ‘pyOarika
COpOKH’).

3. Mecro mpouspacTaHusl.

MHOTUM pacTeHHsIM JaBaIkCh HA3BaHUs B 3aBUCHMOCTH OT MeCTa, Ha KOTOPOM OHH HarboJiee
yacto mpowm3pactanu: kankaskanerva ‘Bepeck’ (OykB. ‘Bepeck, KOTOPBIH pacTeT B CYXOM MeECTE);
kddrmeenkukka ‘qaii-tpaBa’ (OyKB. ‘3Mes-I[BETOK ).

4. Bpewmsi, B Te4EHUE KOTOPOTO PACTET pacTECHHE.

B nmanHoi#t rpynme mMoxxHO TpuBectH cieayroune npumepsbl: lum(i)kukka ‘momcHexHHK’
(6yks. ‘cHexHbIi nBeTOK’); helluntaikukka ‘mepBornBet Becennuii’ (OyKB. ‘TPOUIIBIH I[BETOK’).

5. BkycoBbIe CBOICTBA, ChEI0OHOCTh U HECHEIOOHOCTB.

MHorue pacteHusi HIMEIOT HAUMEHOBAHUS 10 MPU3HAKaM CheIOOHOCTH U HECHEIOOHOCTH:
haapaomena ‘sOmonss nechas’ (OykB. ‘ocuHast s0moHs’); imeke ‘0GoasKk OOBIKHOBCHHBIH
(byks. ‘obcaceiBath’); karkijakukka ‘omyBanuuk’ (OyKB. ‘TOpBKHii IIBETOK).
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6. Hanuuue coka.

B 3Ty rpynny BXoAST Ha3BaHHS PACTEHU, B KOTOPBIX COIAEPKUTCS MHOIO COKa. ['1aBHBIM
KOMIIOHEHTOM TaKMX Ha3BaHHUM SIBJIICTCS CJIOBO MAito ‘Mojoko’: maitoheind ‘pomarika’ (OYKB.
‘MoJI09HOE ceHo’); maito-ohtake ‘ocot moneBoit’ (OykB. ‘MojiouHast TpaBa’).

7. XapakTep MOBEPXHOCTH.

B oty rpyniny BXoaAT cienyronie HauMeHoBanus: karvamarja, karvijaismarja ‘kpblkKOBHUK’
(OykB. ‘moxHaras TpaBa’); armottoman(lapsen)lehti ‘marb-u-mauexa’ (OyKB. ‘JTUCT CUPOTHI’).

8. 3BYK, U3/1aBacMblii pAaCTCHHUEM.

Hampumep: ampujaine ‘komokonsuyuk’ < ampua ‘crpensarts’; puksuttaja ‘cmonéska-
xJonymika® < puksuttaa ‘xsomarts’.

9. 3amax, u31aBaeMbIil paCTCHUEM.

JlaHHasi TpyIma He sBISETCS MPOAYKTUBHOW. Ha3BaHMS XapaKTepH3YIOT TOJBKO ILIOXOM
3amax: hevosenkusikukka ‘ae3zabymka’ (OykB. ‘liBeTOK jiomaanHoi Moun’); Sitta(marja)puu ‘0y3una’
(OykB. ‘mepbMO-11epeBO’).

10. JIekapCTBEHHBIEC CBOWCTBA PACTECHUSI.

Hanpumep: rautaheind ‘teicsuenuctauk’ (OykB. “xkene3o-ceno’); rautalehti ‘momoposxHuk’
(OyxB. ‘>xene30-TucT’).

11. Hapoaubie 0ObI4an, HOBEpHS, CBA3aHHBIE C PACTECHHUEM.

B nmanHyo Tpymnmy MOXHO OTHECTH CIEAYIOIME HauMeHOBaHus pacteHuit: arpokukka
‘HUBSIHUK (OYKB. ‘IPUBOPOTHBIN LIBETOK); kiroheind ‘moTuk enxuil’ (OykB. ‘IPOKISATHE-TpaBa’).

MHuorue Ha3BaHHs OBLIM JaHBI PACTEHUSIM 0 OUONEiCKUM MOTUBaM: maarianmakkooheind
‘TMMBbSTH OOBIKHOBEHHBIN (OYKB. ‘ceHo crsmiei Jlessl Mapuu’); uatamin-ja-ievan-kds’ ‘SITpbIIIHUK’
(0ykB. ‘pyka Anmama u EBbr’); jeesuksenkynnenheind ‘tpsicynka’ (OykB. ‘TpaBa HOrTsS Xpucta’);
Jjumalankds’ ‘stpeiauk’ (OykB. ‘pyka bora’) [4, c. 74].

12. Hekotopsle cnennduyeckre CBOWCTBA paCTEHUS.

3auacTyio yYUTHIBAIOTCS U OCOObIe, WM crenuduueckue, cBoiicTBa pacteHus. Cpenn HUX
Takue HamMmeHoBaHus, Kak: Kirokastikkaine ‘rpsicynka’ (OykB. ‘mpOKJISITBHIA BEeWHHK’), (Bcerma
IPOXKHT TO BETpY); kdrpdsruutiloi ‘nnayn OymaBoBuiHblil’ (OykB. ‘mopox myxwu’); poltikkaine ~
poltikas ‘kpanuBa’ < polttaa “xeus’ [4, c. 75].

13. Hanuure HECKOJIbKUX MPU3HAKOB.

Hanpumep: kananpoikii ‘mapesaauk’ (OykB. ‘mpIuinTa’), (moka3siBaeT GopMy COILBETHS —
MHOT'O MaJICHBKUX JKEJIThIX U CHHUX I[BeTKOB); keltakynsii ‘Hororok’ (OykB. ‘KenTble HOTOTKH),
(popma sron).

[lpuBenennass kiaccuUKaMs IOKA3bIBa€T, 4YTO CYIIECTBYET MHOXECTBO CIIOCOOOB
HOMUHAIIUKA pacTeHuil. Bce 3TO TOBOPUT 0 OOraTcTBe A3BIKA, O TOM, YTO OH TTOCTOSIHHO Pa3BUBACTCS.
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OnHako HEe BCe Ha3BaHMs pacTEHUN B (DMHCKOM sI3bIKe 00pa30BaHHBI OT UCKOHHO (DMHCKHUX
OCHOB, B f3BIKE TaK)X€ IPHCYTCTBYET JOCTATOYHO OOJIBIION IUIACT, MPEICTABISIOUIMA COOOM
3aMMCTBOBAHUS U3 APYTHX sA3bIKOB. Hanbosiee MHOrOUNCIICHHBIMU SIBIISTIOTCS:

1) OGanruiickue 3auMmcTBOoBanus: GuH. apila(s) ‘xiesep’, aut. abuols; ¢un. herne ‘mmeno’,
JMB. jérnaz), NUT. zi;rnis, nart. zirnis; ¢un. takkijaine ‘pemeiinuk’, mut. takiainen, aur. dagys,
nar. dadzis; dun. vihvild ~ virvild ~ virvelo ~ virpelo ~ virpalo ~ verpalo ‘nymuiua’, mut. vihvild,
¢uH. vihvero ‘6osoTHOE pactenue’, uT. VIKSVa,;

2) repmanckue 3auMcTBOoBaHus: ¢uH. humala ‘xmens’, mBen. humle; ¢un. kaura ~ kakra
‘oéc’, mBen. hagre; ¢un. liina ‘nén’, Hops. lin; ¢pun. hiirenpalko ‘meimmueIii ropomex’, Hem. Balg;
¢un. holaninfjuur ‘nessicun’ < mBen. alant; ¢pun. kaal i ~ kaal " ~ kual " ‘kanycra’ < mBen. kel; ¢pus.
kisper|puu ~ kirssikka ‘Bumins’ < mBen. kirseber; ¢un. kumina ‘rmun’ < msea. kummin; ¢un. lanttu
‘OprokBa’ < mBen. planta ‘pactenme’; ¢uH. ruusu ‘posza’ < mBen. roos, ros; ¢wux. sipul i ~ sipul’
‘myk’, men. sipul [5, c. 45].

3) cnaBsHCKHME 3aMMCTBOBaHMs: (GHH. papu ‘606’ (cp. Bemc. babu, kap. papu, pabu);
¢un. porkkana ‘mopkoBb’ < pyc. nuai. oopkan; GuH. norheind ~ norrheind ~ norasheind ‘Tpasa,
UCIIOJIb3yeMast TIPH TeX 3a00JIEBaHUAX KOPOB, KOTOPBIE HOCAT B PaCCMaTPUBACMBIX TOBOpax o0Iee
HasBaHue NOF ~ NOIT < pyC. HOpuya, NPUBEIEM TaKKe PYCCKHE Ha3BaHHUs PACTCHUN HOPUUHUK,
Hopuuka, Hopuya. TIpencTaBiseTcs BO3MOXKHBIM CBSI3bIBaTH HamMeHoBanue ¢wuH. pulpukas ~
pulpukkaine (i ap. BapuaHThI) ‘KyBIIMHKA Oenas’, ‘KyObIlKa skEntas’, ‘KyHnalbHHUIA eBporeicKas’
C PYCCKHM HApOIHBIM 6Oanabonka ‘KOJOKOABYUK’, ‘KyMalbHHUIA' W Jp., XOTS HampaBJICHHE
3aUMCTBOBAaHUS TPYAHO ycTaHOBUTH ((uH. mmrep. ulpukka ‘kyObimika sxénras’). Crapble
3aMMCTBOBAHUSI U3 PA3HBIX A3BIKOB, JaBHO 3aHSBIINE MPOYHOE MECTO B JIEKCHUKE (PUHCKUX TOBOPOB,
y4acTBYIOT B O0Opa30BaHMM XapaKTEPHBIX JUIS JAHHBIX TOBOPOB HA3BaHWM  PACTEHHIA:
¢un. kurenkurppune ‘Benepun Oammadox’, Kurppune ‘nopuiens’ (06ysb» nacmyxos) < 6ant., cp. JIuT.
ku;rpa, nar. kur'pe ‘6ammax’ [7, c. 243].

B (uHCKOM s13bIKE MHOTO 3aMMCTBOBAHUM M3 PYCCKOTO sI3bIKA, TAK KaK PyCCKHE U (DMHCKHE
HaApOJIbI TECHO B3aMMOJICHCTBOBAIHM HA MPOTSKEHUH HECKOJIBKUX BEKOB: (HH. Virapoi ‘3Bepoboii” —
pyc. 36epoboii, puH. MOrski ‘cMop4ok’ — pyc. cmopuok. 36epo6oii UMeeT MHOTO BapHaluii B GUHCKUX
JMaJieKTax: SVerapoi ~ verapoi ~ virapoi ~ virapei ~ virapuu [8, c. 2].

K pycckum 3aMMCTBOBaHHSIM Takxke OTHOCST: ¢uH. Okurtsi ~ akurtsi < pyc. ‘orypusr’;
pomitor(a) < pyc. ‘momunop’; sv'ekla ~ sv 'okla < pyc. ‘cBexia’ ¥ MHOTHE IPyTHE.

ITpoBeaeHHOE UCCIICIOBAHUE TIOKA3BIBACT, YTO B (PUHCKOM SI3bIKE BBIACISIOT JBA OCHOBHBIX
NPUHIIAIIA B HANMEHOBAHWN PACTECHHIA: HOMHHAIIMS 110 TIPU3HAKY; 3aMMCTBOBaHUE Ha3BaHus. Takke
CTOMT OTMETHTb, YTO JAHHBIN JIEKCHYECKUH IUIACT, K COXKAJCHUIO, CIIe HEIOCTATOYHO M3Y4eH U

TpedyeT OoJiee TIATEIBHBIX UCCIICTOBAHMM.
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I'MPYEBA O. E., KASAEBA H. B.
CEMAHTHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA COMATHYECKUX ®PA3EOJOI'N3MOB
C KOMIIOHEHTOM KEZ ‘PYKA’ B BEHT'EPCKOM SI3bIKE

AHHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBaeTCs CEMaHTHKa COMAaTHYECKHX (Dpa3eosiorn3mMoB
BEHI'EPCKOI0 SI3bIKa C KOMIIOHEHTOM kéz ‘pyka’. Marepuan [uisi uccienoBaHusi ObU1 OTOOpaH U3
cioBapst B. bapmomu u I'. Kumia, B kotopom nipencraieno 6osee 5 000 yCTOWYMBBIX BBIPKEHUN
BEHT€PCKOro si3bIKa. B paboTe Takke 3aTparuBaiOTCs BOMPOCHI M3YYEHHUS W ponu (ppazeosoruu
BEHI'EPCKOT0 S3bIKA B LIEJIOM, M COMaTHYECKUX (hPa3eoJIOTU3MOB B YACTHOCTH.

KaloueBble cioBa: ¢paszeonorusi, ¢paseojgoruyeckas eauHULE, (Hpa3eosorusm,

COMAaTHYCCKUH (pa3eoIoru3M, CEMAaHTHKA, BEHTEPCKUH S3bIK.

GIRCHEVA O. E., KAZAEVA N. V.

THE SEMANTIC CHARACTERISTICS OF SOMATIC PHRASEOLOGICAL

UNITS WITH THE COMPONENT KEZ 'HAND' IN THE HUNGARIAN LANGUAGE
Abstract. The article considers the semantics of somatic phraseological units with the
component kéz 'hand' in the Hungarian language. The study is based on the idioms from the
dictionary by V. Bardoshy and G. Kish, which includes more than 5 000 Hungarian set phrases. The
author also touches upon the methodology and the role of Hungarian phraseology in general and

somatic phraseological units in particular.

Keywords: phraseology, phraseological unit, idiom, somatic idiom, semantics, Hungarian

language.

OnHUM 13 BOXHEHIIIUX CPEJICTB BHIPA3UTEIHLHOCTH PEUYH SBIISIOTCS KPBUIATBIC CIIOBA. DTHM
TEPMHHOM 0003HAYaIOT BOINIEIINE B HAIly pedb U3 JIUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB KPATKHE IUTATHI,
0o0pa3HbIe BBIPAKEHUS, U3PEUCHUSI UCTOPUUECKHX JIHIl, UMEHAa MU(POIOTUIECKUX U JTUTEPATYPHBIX
MEPCOHAXKEH, CTABITNE HAPHUIIATESILHBIMU | T. 1. Hepeako TepMUH «KpbLIaThie CIIOBa» TOJIKYETCS B
Ooyiee MIMPOKOM CMBICIIE: UM O0O03HAYAIOT ITOCIOBHIIBI, TTOTOBOPKH, BCEBO3MOXKHBIE OOpa3HbIC
BhIpakeHUs. IMeHHO (pazeosiorust n3yyaeT Takue yCTOMYMBBIE COYETaHUs CIIOB. biaromaps Takum
cBOMcTBaM (hpa3eosoTU3MOB, KaK OOpPa3HOCTh, SKCIPECCHUBHOCTh U CIUTHOCTh 3HAYCHHS, HAllla
pedb CTaHOBUTCSA sIpUe, SIMOIMOHANIbHEe, 0Opa3Hee U BbIpazuTenbHee. borarcTBo (hpaseonorun ecthb
00oraTcTBO €aMOro S3bIKa, B KOTOPOM OTpPa)KaeTcsl ICNIBIH MUp, HAMOHAJIbHAsS CaMOOBITHOCTH
Hapoja, ero MEHTAIUTET, UCTOPUS, TPATUIINN 1 0ObIYaN HAIINX MPEIKOB.

3HauuTENbHOE MecTO B o0meM (¢pa3eomorndeckoM (oHae T000ro s3bIKA 3aHHUMAET
comaTtmueckas ¢pazeosnorus. He sBisercs MUCKIIOYEHHWEM B 3TOM IUIAHE M BEHTEPCKHN S3BIK.

®pa3eonoru3mMbl, B CTPYKTYpE KOTOPBIX COJEPKATCS CI0Ba, 0003HAYAIOIINE YacTH Tejla YeJIOBeKa



WIN SKUBOTHBIX, HamOojiee SPKO OTPAKalOT TyXOBHYIO M MaTepHAIbHYIO XH3Hb Hapoma. OHun
XapaKTEepU3yIOT BHYTPEHHEE COCTOSIHUE YEJIOBEKA, OTPAKAIOT YEPThI €r0 XapaKTepa, MOBEJICHUE U
OTHOIIIEHHE K 00IIecTBY. MHOIHE U3 HUX OMKMCHIBAIOT Pa3IMUHbIC CHEphI JICATEILHOCTH YEIOBEKa,
BBIPAYKAIOT €T0 OTHOUICHUE K TPYY M €ro pe3yibTaTaM.

Bonbiroe MHOrOOOpa3ne coMaTn4ecKux (pa3eoIoru3MOB B JEKCUKE JTHO0O0TO sI3bIKA MOYKHO
OOBSCHHUTH TEM, YTO CJIOBA, HA3BIBAIOIIUE YACTHU TEJIa, OTHOCATCS K JPEBHEUIIEMY IUIACTY JICKCHKH.
OHM  XapakTepu3ylTCS  YCTOMYMBOCTBIO, CEMAHTUYECKUM pa3HOOOpazueM U OOJIBIIONH
YaCTOTHOCTBIO  ymoTpeOneHus: «Comatnyeckue (Hpa3eosoru3Mbl  BO3HUKAIOT — CIIOHTaHHO,
HE3aBHCUMO JIPYT OT Jpyra B pa3Hble EPUOIBI M B PA3HBIX SA3BIKAX, TAK KAK HMEIOT OOLIYI0 OCHOBY
B HaOJIIOJICHMHM YEJIOBEKOM caMoro cels, dYacTtedi cBoero Ttena, B OOmMX (U3HYECKHX U
NCUXMYCCKUX MPU3HAKAX 4YeJIOBEKa, B OOLIMX YCJOBUSX Pa3BUTHs, B HAONIOJACHUHM >KU3HU W
MIOBE/ICHUS )KUBOTHBIX, HAKOHEL], B HAOIIOICHUN JEHCTBHI M SMOLMI YeloBeKa. DT HaOIIOACHUS
JeaT B OCHOBE OOLIMX CEMAaCHOJIOTMYECKUX 3aKOHOB, IO KOTOPHIM B JIGKCEMaX Pa3BHBAIOTCS
MIEPEHOCHBIC 3HAUCHHUSI, CTAHOBSIIUECS UCXOIHBIMU TPH 00pazoBanuu (paszeonoru3mon» [1, c. 53].

Crenyer OTMETUTh, YTO M3YYCHHE BEHI'€PCKOM ()pa3eosiorMd MMEET JIOCTATOYHO JIABHIOKO
ucroputo: yxke B XVI Beke MOABIAIOTCS pabOTHI, KyJa BKIIOYEH W BEHI€PCKUH MaTepHai Mo
¢pazeonornu. Hanbonpmmii mHTEpEC K (Ppa3eoOTHIeCKUM HCCICIOBAHHUSIM MPOSIBUICS B KOHIIE
XVIII — nagane XIX B. B 10T mepuoa Obul OmyOJIMKOBAH psAll pabOT, MOCBAIIEHHBIX BOMPOCAM
dpazeonoruu [3; 9; 8; 13; 11].

®pazeonornueckre eANHUIIBI BEHTePCKOTO s3bIKa MPHUBJIEKAIOT BHUMaHHE U COBPEMEHHBIX
ydeHbIX. B Hacrosiee BpeMsi BeHrepckas JIMHIBHCTHYECKas HayKa pacrojiaraet OoJIbIINM
KOJIMYECTBOM (DPa3eosIOrHUeCKIX CIIOBapei, B KOTOPBIX MPEICTABICHBI MOCIOBHUIIBI, TOTOBOPKU H
YCTOWYMBBIC BBIPAXKECHHUST BEHT'ePCKOTO si3bika [14; 7; 4; 10; 12].

Kak wu3BecTHO, B Hay4yHOW IUTEpaType HE CYyHIECTBYeT KaK €AWHOTO TEepPMHUHA IS
0003HAYEHHs YCTOWYMBBIX BBIPAKEHHH, TaK M JOCTATOYHO KOHKPETHOM KIiacCH(UKaIH
(bpa3eoqornyeckux €IUHUIl. B BEHrepcKoM S3bIKO3HAHWU JAaHHBI BOMPOC pa3paboTaH TaKke
HEJIOCTATOYHO M TPEOYeT JAalbHEHIIero 3y IeHus..

Benrepckue TUHTBUCTHI K YHCITY (pa3eoslori3MOB B ITUPOKOM CMBICIIE OTHOCST ITOCTIOBHUIIBI
(Nem mind arany, ami fénylik ‘He Bce 301010, uto 6nectur’), moroBopku (Alszik, mint a medve
‘Cnut Kak MenBelb’), KpbulaTbie BbIpakeHUst (A pénznek nincs szaga ‘JleHbru He TaxXHYT’),
ckazounsie 0o6opoter (Hol volt, hol nem volt... (6yks. ‘T'me Obu1, rae He ObUT... *) XKum-ObuT Ha
cBete...’), moBcemHeBHble Bhipaxenus (Tandr Ur! ‘Tocnomuu yumtens!’, Jé napot kivanok!
(6yxs. “XKenaro xopomero aus!’) ‘1o0pslit nens!’) u ap.

Ilenpto maHHOM pPabOTHI SBIAETCS CEMAHTUYECKas XapaKTEPHUCTHKA COMAaTHUYCCKHX

(hpazeoI0rn3MOB BEHTEPCKOTO SI3bIKa ¢ KOMIIOHEHTOM kéz ‘pyka’. Marepuan yisi HCCIIeOBaHUS



oToOpad u3 HeOosbmoro cioBaps «Szolasok», xoTopeii BkimtodaeT okono S5 000 ycTOWYMBBIX
BBIPKCHUH BEHT'€PCKOTO si3bIKa [5].

Crnemyer OTMETHTD, YTO JIEKCeMa kéz ‘pyka’ SBISETCS caMOW MPOAYKTUBHOW B 00pa3oBaHUU
COMATHYECKUX (pa3eoIOTUYECKUX EIAMHUI] B BEHrepckoM s3bike (okomo 120), o dem
CBHJIETECIILCTBYET MaTepua ciosaps [5, €. 104-108].

®pa3zeonoru3Mpl ¢ COMaTU3MOM ‘pyKa’ 3aHUMAIOT BEIYLIEE MECTO U BO MHOTUX JAPYrHX
SI3bIKaX. JTO, BUIUMO, OOBSCHSICTCS BKHEHINMMU (PYHKIMSAMHU PYKH KaK YHUBEPCAJIBLHOTO OpraHa
Tpyaa. Comatu3M ‘pyka’ CUMBOJHM3UPYET TPYA, PU3HUECKYIO IEATEIBHOCTh, YMEHUE  MacTEPCTBO
4enoBeka. B oOpa3oBanuu (ppa3eooru3mMoB OMPEISICHHYIO POJIb HTPAET U CIIOCOOHOCTD JIEKCEMBI
‘pyka’ K aOCTPaKTHOCTH.

B TonkoBBIX citoBapsx pycckoro [2, €. 702] u Benrepckoro [6, €. 415] s13bIK0B 1aHO TIEpBOE,
npsIMOE 3HAYCHHE JIEKCeMbl ‘pyka’. OcTajbHbIC 3HAUCHHSI CIIOBA YHNOTPEOISFOTCS B TEPEHOCHOM
CMBICJIC ¥ YYaCTBYIOT B 00pa30BaHUM (Ppa3eoqOru30BaHHBIX CJIOBOCOYCTAHHIMA.

B xoze uccnenoBanusi HaMH ObUIO BBISBICHO 4 rpymiibl (Ypa3eosoru3MOB ¢ KOMIOHCHTOM
kéz ‘pyka’, BBIpaXalolUX Pa3INvYHbIC 3HAUCHUS.

1. B mepBoii rpymnme Mbl O0beIUHWIM (Ppa3eosioru3Mbl C COMATU3MOM kéz ‘pyka’,
o0o3Havaromue o01aJanne YeM-HUOY b, BIAacTh. OHU SBIISIOTCS CAMBIMU TMPOAYKTHBHBIMHU.

Takue (pazeonorusmel, Kak rdteszi a kezét vkire v. vmire ‘mpubpats k pykam’, kézben tart
vKit v. vmit ‘nepxatb B pykax’, kézbe (kézébe) vesz vkit v. vmit ‘B3ath B (cBom) pyku’, vkinek a keze
ala keriil vki v. vmi / vkinek a kezébe keriil vki v. Vmi ‘momnacts 1mox ypro-i1ubo Biacts’, Kezében
ragadja a kormanyt [a kormdnypdlcat] / kezében tartia a kormdnyt [a kormdanypdlcat] ‘ nepxatb
Opaszapl MpaBleHUs B CBOMX PyKax BBIPAXKAIOT 0OJaaHUE WIIN IPHUOOPETEHHUE BIACTH, YIIPABICHUS
M HOCST HEraTUBHBIN Xapakrtep [5, ¢. 104; 106; 108].

[IpOTHBOMONOKHBIMA TI0 CEMAaHTUKE BBIIICYKAa3aHHBIM  (pa3eosoru3MaM  SIBISFOTCS
comMaTtu4eckue (pa3eosoru3Mbl CO 3HAUYEHHEM IOTEepPH, yTpaThl dero-nubo: Kkicsuszik vkinek a
kezébdl (a kezei koziil) vki v. vmi ‘BeICKONB3HYTH U3 PYK’, Kiad a kezébdl vmit ‘BeIIyCTUTH U3 PYK’
[5, c. 107]. Takux ¢pazeM B BEHTepPCKOM SI3bIKE 3HAYUTEIIHLHO MEHBIIIE.

CTHIIMCTUYECKN HEUTPAIbHBIMH, HA HAIll B3I, SBISIOTCS CIEAYIOIINE (Ppa3eoIOru3MBbl:
kézrdl kezre adnak vkit v. vmit ‘u3 pyk B pyku’ (OyKB. ‘U3 PYK B pyKH JaBaTh KOTO-JIMOO WIIM YTO-
nu00), kéz alatt (kéznél) van vmi ‘umets niox pykoii” [5, ¢. 106-107].

2. Bropas rpynna ¢pa3eonoruueckux €IMHUIl ¢ KOMIIOHEHTOM kéz ‘pyka’ mpelcTaBieHa
(dpazeonoru3MamMm, OTPAKAIOUIMMHU XapaKTEPUCTUKY TPYAOBOH JEATEIHHOCTH YEIOBEKa M €€
pe3yJbTar.

®dpaszeonorusmsr €g VKiNek a keze alatt a munxa ‘neno roput B pykax’, gyors vkinek a keze

(vkinek gyors keze van) ‘meso roput B pykax’ (OyKB. ‘y KOro-To ObICTpBIE PYKHU’), Vkinek szerencsés



keze van ‘nmeno coputcs B pykax’ (OykB. ‘y KOro-to cuactiussie pyku’), fél kézzel ‘onmoit pykoit’,
‘ierko, ymetoun’ (OYKB. ‘TIOJJOBHHOM PyKH’) CHMBOJIM3HPYIOT TPYAOIIOOUE U yCepIUe, CHOPOBKY U
osicTpoTy [5, . 105; 108].

AHTOHUMHYHBIMU 110 3HAYCHHIO ABJISAIOTCS (paseosiorusmel Kiesik (kihull) vkinek a kezébdl
az ecset ‘Baiguthes u3 pyk’ (OykB. ‘BhIMagaeT y KOro-iubo u3 pyk KHUCTouka’), Vkinek két bal keze
van ‘u3 pyk BOH IUIOXO’, ‘JenaTh 4To-In00 Heymeno® (OyKB. ‘/Be JIEBbIE PYKH y KOTro-in0o’), Sir
vkinek a kezében a munka ‘neymeno, Hexots paboTats’ (OyKB. ‘IUIa4€T Y KOrO-TO B pyKax paboTa’),
KOTOPBIC BRIPAXKAIOT HEYMEHHE paboTaTh, HEPacTOPOIHOCTH [5, €. 106-108].

B BeHrepckoMm si3bIke UMEIOTCS U Ipyrue (ppa3eoornuecKue eAMHUIBI C KOMIIOHEHTOM kéz
‘pyka’, He mpezcTaBieHHbIe B cioBape B. bapaomm u I'. Kuna, nanpumep: lyukas a keze vkinek ‘y
KOT'0-TO JBIPSIBBIC PYKHU’, Minden kiesik a kezebdl ‘Bce y Hero Banmutces u3 pyk’.

Bce ot (dpaseonorusmpl  00JIaAAIOT OTPHULATEIILHOW KOHHOTALMEH W  BBIPAKAIOT
HEPaCTOPOITHOCTh, HeXEJIAaHUE WM HeyMEHUE paboTarh, HETOOPOCOBECTHOE OTHOIIEHHUE K TPYIY,
MEITUTEIHHOCTh, JICHb.

3. B Tpetbelt rpyIe nNpeacTaBlIe€Hbl cOMaTHUYECKHE (PPa3eosoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM kéz
‘pyka’, OTpaKarolIue JUIHOCTh YEIIOBEKa.

Taxue ¢pazeosoru3smMsl MOT'YT BBIpaXKaTh KaK MOJIOKUTEIBbHYIO XapaKTEPUCTHKY YeJIOBEKa:
vkinek szerencsés keze van ‘nmeno crioputcs B pykax’ (OyKB. ‘y KOTO-TO cuacTiuBbie pyku’), VKinek
a jobb keze ‘mepmriii momorHuk’ (OyKB. ‘TipaBasi pyka Koro-au6o’), vkinek tiszta a keze [vkinek
tiszta keze van] OykB. ‘y koro-To urctbie pyku’ (0 YeIOBeKe, KOTOPhI He OOMaHbBIBAeT, HE KPaJeT),
Sziiz kéz OykB. ‘HEBHHHbIC, IEBCTBEHHBbIC pyKu (O YeJIOBEKe, KOTOPOMY BE3ET B UTPE U KOTOPBIN
NPUHOCHT yAady IpYyruM), Tak ¥ OTpHIaTenbHyro: messze (messzire) (el)ér vkinek a keze Oyks.
‘aJieKo PYKH JIOCTAlOT y KOro-imoo’ (o uenoBeke, KOTOphIid BopyeT), enyves vkinek a keze [vkinek
enyves keze van] OykB. ‘y KOro-To pyKH UCIauyKaHbl KJieeM (O 4elIOBeKe, KOTOPBI HMEET MPUBBIYKY
BOpoBaTh), fukar kezekkel mér OyxB. “amHpIMH pyKaMu MEpHTBH’ (O JKaJHOM, CKYNIOM YEJIOBEKE)
[5, c. 104-105; 108].

4. B derBepTyl0 TpyHIy Mbl BKIIOYWIN (pa3eojoTu3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM kéz ‘pyka’,
OTBEYAIOIIME HAa BOMPOC ‘Kak’.

®pazeonoru3mbl JaHHOI Tpynmbsl 0003HA4alOT 00pa3 naeiictBus: ires kézzel ‘c mycreiMu
pykamu’, fél kézzel ‘omHoii pykoi’ (OykB. ‘moONOBHHON pyku’), tele kézzel OykB. ‘C TOTHBIMH
pykamu’, puszta kézzel ‘C myctbiMu pykamu’ W Hekotopbie jp [5, €. 105; 108]. Kak Bugum, oHU HE
MHOTOYHCIICHHBI.

B 3akmioueHue cienyer MOAYEPKHYTb, YTO COMAaTHYECKHE (PpPa3eosoTU3Mbl BEHIE€PCKOTO
s3pIKa — 9TO OJIHA M3 HauOoJiee MCIOJIb3yeMBbIX W JIPEBHHX IO CBOEMY IMPOUCXOXKICHHIO TPYIIII

(bpa3eonornyeckux eAWHMI, HEeCymHMX B ce0e LEeHHYI0 JMHIBUCTUYECKYI0O U KYJIbTYPHO-



ucropudeckyro nHpopmanuio. Mx uzyuenue Bceraa akTyalbHO U MPEACTABIAET OOJIBIION MHTEpecC

JIIS ICCIIeIOBaTe/IeH S3bIKa.
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HNEBHOBA T. II.
MOPAOBCKHUE CKA3BUTEJIbCKUE TPAAULINN
B TBOPYECTBE C. M. JTIOJIIKHHOM

AHHoOTanus. B cTarbe aHANM3UPYIOTCS HEKOTOPHIE ACMEKThl CKAa3UTEIbCKOTO TBOPUYECTBA
C. M. JlronskMHOW Kak MpeACTaBUTENS MOPAOBCKOro Hapoaa. OCHOBHOE BHUMAaHUE YIAEIAETCA
TEMAaTUKE M KAaHPOBOH crienuduke npousBefeHuid. boiee moapodHo paccMaTpuBarOTCs MECHU U
CKa3bl.

KioueBble ci10Ba: MOPJOBCKOE CKa3UTENbCKOE TBOPUYECTBO, (OJBKIOp, MECHS, CKa3,

MaTpUuOTUYCCKAA JTUPUKA.

SHEVTSOVAT. P.
MORDOVIAN STORYTELLING TRADITIONS IN S. M. LYULYAKINA’S WORKS
Abstract. The article deals with some aspects of storytelling works by S. M. Lyulyakina as a
representative of the Mordva people. Particularly, the author focuses on the subject and genre
features of the literary works. The study is based on the songs and tales of the author in question.

Keywords: Mordovian storytelling, folklore, song, tale, patriotic lyrics.

Bunnoe MecTo B CIIOBECHOM HCKYCCTBE MOPZABBI 3aHMMAET CKa3UTEJIBCKOE TBOPYECTBO,
yXoAslllee CBOUMU OOraTeMIiuMu TPaJAULIUSIMU B COKPOBHIIHHUILYY HAPOAHOW KU3HU — (OJIBKIIOP.
HIupokoe pacmpocTpaHeHHe CKa3uTelbCcKoe TBopuecTBo noiyyaet B 20—40-e roasr XX Beka. Torna
OHO oNuIEeTBOpsIoch ¢ TBopuecTBOM DEkibl bessydosoit 1 Edpumun KpusomieeBoil. Bo Bropoit
MIOJIOBUHE CTOJIETHSI Pa3BUTHE MOPJOBCKOTO CKa3MTEIbCTBA ObUIO CBA3aHO C HEOPAMHAPHBIM
TBOpUYecKUM TananTtoMm Cepadumbl JIFOIIKUHOM.

Cepapuma MapkoBHa poamiack W BbIpocia B Kpairo OOraToM He TOJBKO TpajuLUsIMH
YCTHOTO HAapOJHOTO TBOPYECTBA, HO M JIIOAbMM, CTOSBIIMMH Yy HCTOKOB HAallMOHAJIBHOU
nutepaTypel. Breixommamu u3  byrypycmanckoro yesma Camapckoit ryOoepuun Obutn  [I€Tp
Kupunnos, Apryp Mopo, Anekceil JlykbsHoB, Bacunuii PanaeB, Hukudop ®ununmos, Jlyka
KaBracekun, Anekceit Jlynsmmn, Kcenus IlerpoBa, Tumodeii Panranos u npyrue.

@DonbKI0pHAas 033U sABUIAach OCHOBOM TBopuecTBa U 1 C. M. Jlronsakunoi. CKIOHHOCTb
K noatuueckoil umnposuzanuu y Cepapumbl MapkoBHBI OSIBUIIACH OYEHb PAaHO M pa3BUBallach B
OnmaronpusaTHbIX ycioBusx. baOymika Oynymed mostecchl, Anucus Edumonna, npoxkusmas 105
JIeT, B CBO€ BpeMst Obl1a N3BECTHOM ckaszuTenbHuLel B Camapckoil ryoepuun. OT Hee criocoOHas U
naMsTIMBas BHYYKa YUUIIach JIIOOUTh KPacoTy POIHOTO CI0BA, CKJIAIbIBATh CBOM MECHH.

VYike B 3TOT paHHUil nepuost cBoero TBopuectBa C. JlronskuHa, cieays Tpaguusm 60raroro

MOPJAOBCKOro HApOJHOI'0 MECEHHOI'0 MCKYCCTBa, CKJIIAAbIBACT CBOW II€ECHU, COYHUHAA K HHUM



COOTBETCTBYIOIIYIO COACpKaHUIO Menoauto. ClioBa U MeNoaus B €€ MECHAX 3By4aT B HEPA3PBIBHOM
eauHCcTBe. My3bIKa YCHUIIMBAET CIOBECHBbIE 00pasbl, Jenaer ux spue, goxoaunsee. C rogamu 3ToT
COUYMHUTEIIbCKUI MPOLECC CTAHET €€ TBOPUYECKOW MAHEPOU.

B nenom s tBopuectBa C. JIrONSKMHON XapaKTEpHBI T€ K€ YEPTHI, UTO U AJI1 TBOPUYECTBA
€€ IPEALIECTBEHHMI], CKa3uTenbHUI] cTapumero mnokosenusa, E. II. KpusomeeBoir u
®. U. be33yOoBOI: HCMOIB30BAHUE PACIPOCTPAHCHHBIX W H3JTIOOJICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJNICTB,
00pa3oB, CBOWCTBEHHBIX TPAAUIMOHHOMY (DONBKIOPY, Ui XYJOXKECTBEHHOTO OTOOpPaXKCHHUS
JeUCTBUTENBLHOCTU. ['0oBOps 0 moatndeckoM mactepctBe C. JIIOISKUHOM KakK CKa3UTEJIbHUIIBI,
MO>KHO CJIeJIaTh 3aKJI0YEHHE O TOM, UTO OHA ITyOOKO MBICITUT KaTerOopusMU (HOJIbKIOpA.

[IpousBenenust 3aunHaTENCH MOPJOBCKOIO COBETCKOTO CKAa3UTEIHCKOIO TBOPYECTBA — 3TO,
KaK MpaBWIO, «HECPU(YPMOBAHHBIC CTHXH, B KOTOPBIX HE CTPOro 00s3aTEIbHO COOIIOIACTCS PUTM)
[1, c. 34]. B mecusx u ckasax sxe C. JIionsaknHO#, varie Bcero, HabmoaaeTcs yetkas pudma, CTux
PUTMHUYEH U MY3bIKAJIEH.

[IpouzBenenust C. JltonskuHOW pa3sHOOOpa3HBI HE TOJBKO IO COJEPKAHUIO, HO U IO
WHTOHAIIMHU, 10 HACTPOCHUIO JUpHUUecKoro reposi. OHa ciiaraeT MeCHU U TPYCTHBIE, U BECEIIbIE,
TOP>)KECTBEHHO-TTIATETUYECKHUE, LIYTOYHbIE, W IOMoOpHUcTHUecKue. Ho naxe IpycTHble NECHU Yy
C. JIxonssKMHOW ONTUMUCTUYHBI U CBETJIBI.

B wurone 1982 roma MopaoBckoe KHMYKHOE HU3JATENbCTBO BBITYCTUJIO B CBET HNEPBBIN
coopuuk npousseaeHuit C. M. Jlronskunonr «MopoHb railTe» («Memonust mecHu»). Jlenast mombITKy
OXapaKTepU30BaTh TJIABHBIE ACIEKTHl €€ TBOPYECTBA, MBI OyJeM ONUPAaTbCS HA MPOU3BEACHUS,
KOTOpBIE BOIIIN B JaHHBIN COOPHUK.

C. M. JIronsikrHa GOJIBIIIOE MECTO B CBOEM TBOPUECTBE OTBOJUT NMATPHOTUUECKON JTUpHKe. B
TakuxX TecHsX, Kak «PoccusivM, Te Bece TOHBY» («Poccus, 3T0 Bce TBoe») «Mopo CapaHckoiiae»
(«Ilecas o Capancke»), «Tonerb, mactopom» («Tebe, ctpanay), «Jlybenka Beme» («Cemo
Hy6enkn»), «3yboBa [lonsHa» u Apyrux BOCHEBaeTCs KpacoTa M OOraTCTBO POJHOTO Kpasi, ero
TPYI0JIFOOUBBIE, TATAHTIMBBIE JIFOIH, JTIO00BB JIFO/IeH K BelnKol PonuHe, nx pajgocTHas, cHacTauBas
KU3Hb.

Hartp, a cTs1K0 TYHAOHB TYHJIOC TEC

Mas3blit MOPOT LIEKOBOCH MOPBI.

MoHb MacTOPOHTH apach MUTHETE3D,

Mous Poccusach Baino YNKC Hajkbl.

LBeTuTh CaaTH?, MPOK CUSICO YAIBITh,

TenTeps JICHTAKC JIEEH3) YyAUTb,

WHe makcsT MEHeNb KpaeB CpaibITh,

OKeaHOKC BUPEH3? YBHBITS [2, c. 28].



B tBOpuectBe C. JltonmsakuHOW Oombiioe MecTo 3aHuMaeT Bemukas OTedecTBeHHash BOKHA,
BCIO TSDKECTb KOTOPOM OHAa HCHBITAJIA CHOJHA. B 3THM TOJAbl OHa Cilaraet MEeCHU O TEPOU3ME
COBETCKOTO HapoJia, O TAroTax BOMHBI, O BOMHAX, OTAABIINX KU3Hb BO UMS CIIACEHUS YEJIOBEUECTBA
OT «KOPUYHEBON» UyMbl. BOT Kak OHa OMMCHIBAET HAYaJIO BOWHBI B OJTHOM M3 CBOMX CKA30B:

Baii, yonmonrasch, YuarceMach YOIONTaAcCh.

Ilypbruse 33pTTeHTh MOJACh COPAKA/CH.

MacTOpOHTh BEJIBKCIC KUPBU Oypsi CTSICH,

TupuHb MOJJAHTb JIAHTC TICH TTU3EME ITPACh.

Baii, cunau-manTy BUpTHEHb-TIAKCSTHEHD. ..

Bai1, Hapo10Ch TYCh TOJIOHTH MALTAMO,

TosoHTh MalTIMO, BparoHTh U3HsAMO [2, c. 40].

Hawubonee 3HauMTeNBbHBIM B IIMKIE Mpou3BeneHuid o Benukoit OreuecTBEHHOW BOITHE
sBisieTcs cka3 «Payxo maBom» (B pycckom mnepeBoje «llamsats Beunas»). OH mpOHU3aH TITyOOKHUMHU
MaTpUOTHUYECKUMHU YYBCTBAMH, B HEM IOKa3aHO, KAKOW IIEHOW JocTajach moOefa Hall Bparom.
[Tonp3ysich TPaAMIIMOHHBIMU [JISI CKa3UTEIBCKOTO TBOPYECTBA W300pa3UTEIILHBIMU CPEACTBAMU,
HanpuMep, BoitHa U300pakaeTcsi B 00pa3e CTpaIIHOro yparaHa, OrHEHHOTO 10K/, IPHHECIIETO Tope
n crpaganus, C. JloisiKkuHa ¢ OrpOMHOI CHJIOW PHUCYET KApTHUHBI BEPOJIOMHOIO HallaJeHUs
¢dammcrckoit ['epmaHiy Ha HaNTY CTpaHy:

Kwu3s kyHIlIKaHe 1aBOJ KEMETETCh,

UYeHTsCh JIyraTHEHb, BUPTHEHB TOJICO JIEACH;

Bece meHenbpranTh KUBUKaACh EHI0JIOCH,

Bece Mactoprants CpaBTOBCH ITYPbI'MHECH,

KupBu ukcTepbkaB TOJIOHb MU3EMECH;

Kansasp nsgpaxMaH KOIITOHTh NEMITH3E,

YuHTHKAK Ka4aMOB COJICO KeKiuse [2, c. 44].

Ho Bpaxeckue cram He BBIAEp)KATU TEPOMUYECKOTO HATHCKA COBETCKUX BOMCK W ObUIH
HaroJoBYy pa3OUTHI:

Kapmacte manemect MuHek uépaTHe,

Kapmactb kpaBTOMOCT BHEB aJIATHE.

DpbBa €HJ0 CHIHB MAIITHITh TABOJIOHT,

OpbBa TapKaco CauTh OMMEH3D.

AHCSK KyJIOMa Ka3UTh COHEH3),

AHCSK KyJIOMa y4M 3HC3H32:

Bepne, angosik, Mojia JIaHTCTOSIK,

Be)]B IMOTMAKCCTOSAK, ITaHJ0 MPACTOAK.



ConoHb JaBOJIOCH CECTH TaJaKaiCh,

Bece 40BOpSABCTH COH33 NOJIKOH30.

Uuu MEKeB COH, ap/bl yIAJIOB,

Cectd éMaToTCh COH33 EHKCO30 [2, c. 45].

B stom 3ameuartenbHOM cka3e Benukas OrteuecTBeHHas BOWHA IOKa3aHa C OrPOMHOM
SMOLIMOHAIBHON CHUJIOM, C BEJIMKOJEMHBIM MO3TUYECKMM MacTepcTBOM. UuTas cka3, YyBCTBYEIb,
CKOJIb TJTyOOKH MEpEKHUBAHUS, CKOJIb HEPA3PBhIBHBI HUTH, CBA3BIBAIOIINE CKA3UTEJIbHUILY CO CBOUM
HapoaoM u PoauHOM.

B mmki cka3oB o BoiiHe BXoaaT Takxke «Mist myBa, Bapmay («He OecHyiics, Betep»), «Bapmay
(«Berepy), «JluBtuTh MUchbMapT» («JleTsAT cKBOpIBIY), «Bait, iyra, gyra» («OX, JIy>KOK, JIy’KOK»),
«eust» («llBetsi»), «Bupenp mnossHaco» («Ha mecHoit mossHe»). OHHM CIIOKEHBI € y4ETOM
MHOTOBEKOBOTO MAacTepCTBa HAPOJHOTO TBOpYeCTBA. B 3THX mNpou3BeNeHUSX MOKa3aHBI
MEepPEeKMBAHUS JKEHIIWH, MaTepei, MOTepsBIIMX Ha BOWHE MyKed, cbiHOBe. Ho He TonbKO
0ECKOHEUHOE TOpEe OTPAXKEHO B HUX. «ITU MECHU — CBUICTEIBCTBO HECTUOAEMOW CTOMKOCTH JIyXa
COBETCKHUX JKCHIIMH, UX MYyXecTBa. OCTaBIINCh 03 MYXKei, OHM CyMeIH BBIPACTUTh HACTOSIINX
CBIHOBEH, JOCTOMHBIX TEPONYECKOM maMaTu OTIHoBY [3, ¢. 102].

B TtBopuectBe C. JltonsikuHON OONBIIOE MECTO 3aHHMMAIOT MECHH Ha CENbCKHE OBITOBBIC
TE€MbI, KOTOpble BoOLUIM B LUKI «Benenb Mopor» («/lepeBeHckue necHu»). 1o «lyHsmay,
«Yussroman («CpatoBcTBOY), «Cenékay («Cenesenb»), «Hyneenr Mopo» («llecHss TpocTHHKaY),
«AJs70, sITaT, MaHroHb mypHamoy» («Maemte, Apy3bd, 3a rpubamMmuy), «ku, SKi YTHHECH JIyraBa
(«XomuT, XOAUT yTOUKA MO JIyTy») U ap. K HUM MPUMBIKAIOT IOMOPUCTHUECKUE TTECHU, KOTOPHIE B
cOopHUKe aaHbl moj pyopukon «Muzonkcety («CmemuHkn»). Cpeau HUX HauOoliee MOMyIsIpHOM
sBisieTcst mecHsa «Cemepuuka KapTh» («CeMUIIBIKOBBIE JIAMTHY). DTO Becesas IIyTOYHas TMECHS, B
KOTOPOW pacCKa3bIBA€TCS O UYAECHBIX JANTSX, HE 3HAIOIIUX U3HOCY, XOTS B HUX XOJUJIO YyTh JIU HE
MOJIICPEBHH.

[lecu 3TH ABYX LIMKJIOB JIMPUUHBI, OKPALIEHBI JOOPHIM IOMOPOM, HEKOTOPBIE K€ U3 HUX IO-
HACTOSIIIIEMY CAaTHUPUYHBI, T. K. BBICMEHMBAIOT PA3JIMUHbIE JIOACKHE MOpOKH. TakoBbl mecHu «Caka
MOHEHb MHXeKC, Kym» («IIpumu-ka B roctu, kym»), «Yiu Xpoaa» («boBansiii ®mopy»), «Matps
natsHb 11€pazo» («ChH TeTn MaTtpeHbl») U ApyTHeE.

B wHTUMHOW IHMpUKE CKa3UTEIbHUIIBI BBISBIAIOTCS BBICOKHE HPABCTBEHHBIC HJICATIBI,
riyOrHa 4yBCTB COBETCKHUX JtoJei. «BeukutuHb ToHb» («JIroOmna 1e6s»), «YUuHb 3UCITH KuieH
ano» («Knmama tebst mox Oepesoit»), «Mekc, ceneiineM, pusHar» («Ilouemy, cepiaedko Moe,
MIEYATHIILCS») U Apyrue necHu u3 mukia «Ceneit Bam» («CepiedHoe CI0BO») MPOHU3AHBI CBETIBIMH

YYyBCTBaMHU, JYIICBHBIMU MCPEIKUBAHUAMU I'CPOCB.



C. JlronsiknHA — CKa3WTENFHUIIA, BRIpOCIIas Ha TPAAUIMSIX YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA.
W3 Bcex QONBKIOPHBIX KAHPOB HamOolee JIFOOUMBIM, KaK HaM KaXeTCs, SIBIISICTCS JJIsl HEe TECHS.
Ee mecHu My3bIKaJdbHBI, SI3BIK UX OOraT M OOpa3eH, C METKHUMH CPAaBHCHHSIMH U MeTadopamu.
TemaTnka WX aKkTyallbHA, XU3HCHHA, OYCBHHO, IMO3TOMY €€ IECHH WMEIOT OOJBIIONW YCIex y
ciymareieid. Haiins cBoe mNpu3BaHWE B pa3BUTHH IECEHHOTO (OJBKIOpPa, CKA3UTEIbHUIIA
MPOJIOJDKAIa COBEPIICHCTBOBATh CBOE MacTepcTBo. OHa mpeObIBajia B MOCTOSIHHOM TBOPYECKOM

IOUCKE, 1JIa IO ITYTU K HOBBIM YCIICXaM.
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CHUJIKHHA H. A.
POMAH K. ABPAMOBA «I1YPI'A3»: ®AKTbI, JMYHOCTH, OBPA3bI

AHHOTauusl. B crarbe aHAIM3HUPYIOTCS IOKYMEHTAJIbHBIE WCTOYHUKUA U (POIBKIOPHBIN
Marepuall, Xya0KECTBEHHO OCMBICIICHHBIC K. A6paMOBBIM B pOMaH¢€ «Hypra3» B COOTBETCTBUU C
aBTopCKOﬁ 3CTETHYECKOH KOHHCHHI/ICﬁ JIMYHOCTH U UCTOPHH.

KiwueBble cioBa: pomaH-ckazaHue, o0pa3, JMYHOCTb, JOKYMEHTAJIbHBIA (axT,
(OJBKIIOPHBII HCTOYHUK.

SILKINA N. A.
K. ABRAMOV’S NOVEL "PURGAZ": FACTS, PERSONALITIES, IMAGES

Abstract. The article presents an analysis of the documentary sources and folklore material
artistically interpreted by K. Abramov in the novel "Purgaz" in accord with the author's aesthetic
conception of personality and history.

Keywords: novel tale, image, personality, documentary fact, folklore source.

[Tpobnemsl pa3BUTHA U QYHKITHOHUPOBAHHUS MOPJOBCKOTO MCTOPUYECKOTO POMAaHa HAXOMIST
riy0okoe HaydHoe ocMbiciieHue B paborax A. U. Bpeokunckoro [3], E. A. Xunneesoit [5],
E. A. llapouosoit (Pemoceeroii) [9], C. B. Illesuosoii [10; 11] u ap. C. B. IllesHOBa MPUXOAUT K
CTIPaBEIJIMBOMY 3aKIIOUEHHIO O TOM, 9TO «K 90-M romam XX Beka MOPAOBCKHN HCTOPUYECKUN
pOMaH mpoJesnan O0NbIION IMyTh OT XYI0KECTBEHHON MILTIOCTPAIMH K TIOATHYECKOMY aHaN3y, OT
n300pakeHust cOOBITHIT — K UX (umocopckomy ocmbicienuto» [11, ¢. 285]. JlanHast TeHICHIUS B
noJiHOM Mepe peannzoBanack B pomane K. I'. AGpamoBa «Ilyprasz» (1988), mo sxaHpoBO-CTHIIEBBIM
XapaKTePUCTHKAM OMNPEIENIEMOro JHTEPaTypoBelaMHi KaK pOMaH-CKa3aHHWe, B XYI0KECTBEHHOU
TKaHU KOTOPOTO TAPMOHUYHO MEPEMEKAIOTCS TOKYMEHTaIbHbIE (PAaKThI, (POTBKIOPHBIE UCTOYHUKA
U XyJ0KeCTBeHHBIN BhIMbIceT [3; 5; 9; 10].

B pomane «Ilyprasz» aBTOp XyJOXECTBEHHO PEaHUMHPYET HCTOPHUECKYIO aTMocdepy U
coOpiTus koHna Xl — nawanma XIII Beka, u3o0OpakaeT ¥ OCMBICIMBAET POJib B HCTOPHUECKOM
mporiecce peajbHOro HMCTOPUYECKOTO JHIa — J3p3sHcKoro kHsa3s [lyprasza. Hcrtopumueckoe
MOBECTBOBaHME TpeOyeT JOCTOBEpHOro Bocco3aanus npouutoro. K. A6pamoB mpekpacHo Biajeln
NPUHIUIIAMUA M TpUEMaMU XYJI0’KHUKA-HCTOPUKA, TO3TOMY BOOPYKAETCS 3HAHUSAMHU U3 HAYYHBIX
UCTOYHHUKOB. ClemyeT TOBOPUTH O TOM, YTO IMPO3AHWK TEPBBIM B MOPIOBCKOM XYH0KECTBEHHOM
CIIOBE o0paraeTcst K i300paXeHHIO CTONb OTAAJICHHOH 31T0XH, 3aUKCUPOBAHHON B OTPaHHYECHHOM
KOJINYECTBE MICTOUHUKOB. TeM LieHHee U Xy0KECTBEHHO 3HAYMMEE €ro MMPOU3BEICHHE.

HanponanbHble HCTOPUKH YTBEP)KAAIOT, UYTO CBECHHS O MOP/IBE COAEPIKATCS YK€ B IEPBBIX
MaMsATHUKAX pycckod mnuchbMeHHocTu. Hanbonee paHHMM U3 KPYIHBIX NaMSATHUKOB SBISIETCA

KueBckast neronuch, BaXHEHIYI0 4YacThb KOTOpOMl cocTaBisgeT «lloBecTh BpEMEHHBIX JIET» —



JICTONUCHBIN CBOJ, cocTaBieHHbld B 1113 romy monaxom Kuepo-Iledepckoro MoHacThIpst
Hecropom, a B 1116 roay mnpopenakTUpOBaHHBIA HUTYMEHOM KHSDKECKOTO BbiayOuiikoro
MoHacTeipsg CunbBecTpoM. CocraBurens «lloBecT BpeMEHHBIX JieT» yKa3zal TOYHOE MECTO
paccenenusi MopaBbl — «1o Oue peue» (mo Oke peke). M3 «IloBecTu BpeMEHHBIX JIET» MOIYyYaeM
CBEICHMUS O B3aUMOOTHOIIECHUSAX MOPIBBI C PYCCKUMHU KHS3bsIMH. [loxonpl mociaenHuX Ha
MOpPJOBCKHE 3€MJIM He Bceria mpuHocwiIM uM mobeny. B nmartupoBannoit 1103 romom wactu
«IToBectn» cooOmiaercsi o mobene MOPABBI Haja KHA3eM SIpociaBOM: «...TOTO K€ JieTa Oucs
SIpocnaB ¢ MopaBoro Mecsiiia MapTa B 4 JicHb 1 TI00exkaeH ObIcTh SIpociasy [7, ¢. 280].

KpaTtkoe, HO IleHHOE YNOMHHAHHE O MOPABE COAEPKHUTCS B MAMSITHHUKE IPEBHEPYCCKOU
mutepatypsl «CinoBe o norubenu Pycckoi 3emam». 13 3T0Oro uCTOYHMKA y3HAEM, UTO «...OT MOPS
1o 6onrap, ot 6osrap 10 OypTacoB, OT OypTacoB O YEPEMHCOB, OT YEPEMHUCOB JI0 MOP/BHI — TO BCE
C TIOMOMIbIO OOXBEI0 TMOKOPEHO ObUIO XPUCTUAHCKUM HAPOJOM, IIOTaHble H3THU CTPaHbI
MMOBUHOBAJIMCh BETMKOMY KHs3t0 BceBomony, oty ero FOpwuio, kusizio Kueckomy, aeny ero
Bnanumupy Monomaxy. ...Bypracel, 4epemMuchl, Bsia 1 MOp/ABa OOPTHUYAIM HA KHS3SI BEITUKOTO
Bragumupar [8, c. 131].

BaxxupiM nHGOpMATOPOM MO UCTOPHH HE TOJIBKO PYCCKOrO HApOJia, HO U MOP/BBI SIBISETCS
[Tarpuapas, nnu HukoHOBCKas1, 1€TONHUCH — CBOJI, COCTABJICHHBI HEU3BECTHBIM JIMI[OM BO BTOPOM
nonoBuHe XV Beka u 3akimoydarommii B cebe HEmpephIBHOE OnMucaHue coObThii 10 1559 roxa.
Jannasg neronuch, 1mo Mbiciad ucropuka H. @. MokmmHa, gaeT LEHHBIM MaTepuayl Uit
pexoHCcTpyKIuu uctopuu Mopasel XII-XVI BB. «B Heil, — oTMedaeT y4eHbIi, — HAILTH OTPaKEHHE
COOBITHS, CBSI3aHHBIE C MOPAOBCKO-PYCCKUMH U MOPJIOBCKO-OYITrapCKUMHU B3aUMOOTHOILEHHUSIMH,
MOHT0JIO-TaTapCKUM BTOpKEHHEM Ha MOpJIOBCKYIO 3€MIII0, y4acTue MOpABHI B MokopeHnn Kazanu.
CymecTBeHHbI JieTonucHble cBeneHus o Ilyprace — ogHOM u3 HamOojee BHJIHBIX IpaBUTENEH
MOpABBI, HMeHeM KoToporo («IlypracoBa BOJOCTBb») JETONMMCEL Ha3Bal (POPMHUPYIOLIYIOCS
MOPJOBCKYIO TOCYJapCTBEHHOCThb. Jleromucen, CBUIETENBCTBOBAI HE TOIbKO O «Mopase c¢
ITypracom», «Mopase IlypracoBoii», HO U o «Pycu IlypracoBoit» — pycCKOM HacCeICHHH,
noasiactHoM ITypracy» [6, c. 48].

Takum oOpazom, K. AOpamMoB He HMMenT BO3MOXKHOCTH H3YYUTh OOBEMHBIN HCTOPHUKO-
XPOHUKAIBHBIA MaTepua, COIEPKaIil CBEICHUS O KU3HH, ObITe, KyIbType 3p3siH U MOKIIIAH Ha
py6exe XII-XIII BB. CBeaenust 0 HUX B UICTOYHHKAX JOCTATOYHO CKYIIHBI, OTPAXXKal0T B OCHOBHOM
chepy OOILIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON JEeSTeNbHOCTH, COJAEP)KAaT YINOMUHAHUS JIMIIb OTAEIbHBIX
JUYHOCTEH. DTO OOCTOATENHCTBO MOJBEPIVIO aBTOpPA MCKATh MHbIE UCTOYHUKU, KOTOPBIMU CTaJIU
pa3HoOOpa3HbIe MPOU3BENCHUS YCTHO-TIOITUYECKOTO TBOpUYECTBA — TMpenaHue o0 AbOpamoBoM
ropojke, npenanue o Cksopiie u Jlsa1Tie, umeroniee no3THYeCKuili Bapuant — necHro «Ha ropax to

ObL10, Ha ropax [IATIOBBIX Y.



OcTeTHKa UCTOPUYECKOIO KaHpa MpeabsBiIseT TpeOOBaHUE Ul OPraHUYHOTO BKIHOYEHUS
(GONBKIOPHOTO MaTepuana B TKaHb JIMTEPATYpPHOTO TIPOU3BEACHHS — HEOOXOJUMOCTh €ro
BHYTPEHHETO COOTBETCTBHS XYJO0XKECTBEHHO-aBTOPCKOM kouuenmuu. K. AGpamoB T1i1y00KO
IIPOAYMBIBAET MIPUEMBI peaIM3alMi YyCTHOro o0pa3lia B paMKax aBTOPCKOro cioBa. OH HEe BBOAUT
IIpElaHus, CKa3aHWs W IIeCHU B HEU3MCHHOM BHJE, a OCBAauMBaCT COJAEPXKALIYIOCS B HHX
uHpopmanuto, Onaromaps dyemy pomaH «llypras» sBisgercs UeIbHBIM, T'apMOHUYHBIM,
COOTBETCTBYIOIIMM JKaHPOBBIM KPUTEPUSM MPOU3BEACHUEM, CHHTE3UpPYIOIIEM (hosbKiIopHOE
Hayauo, JOKYMEHTAJIbHBIA MaTepuan U COOCTBEHHO-XYA0KECTBEHHBIN BbIMbICeN. Ilucartens, Ha
Hall  B3MJIIA,  JOCTUI LM MCTOPUYECKOTO  IOBECTBOBAaHUS,  C(HPOPMYIHUPOBAHHYIO
H. A. J100ponro00BBIM: «...0)KHBUTh MEPTBYIO OYKBY JIETONMCHOTO CKa3aHHsI, BIOXHYTHb >KHBYIO
Iyuly B MEPTBBIM CKEJET IMOAOOpaHHBIX (PAaKTOB, OCBETUTh JIyUOM IOITHUYECKOIO pPa3yMEHUs
UCTOPUYECKH TEMHYIO 3M0XY, IPEJCTaBUTh YaCTHYIO BHYTPEHHIOIO >KM3Hb OOILECTBA, O KOTOPOM
HCTOPHS pacCKa3blBACT HAM TOJIbKO BHELIHUE COOBITHS U OTHOIICHUs [4, ¢. 530].

K. AGpaMOB [10CTOBEpHO, B COOTBETCTBHUM C JCTETUKOW peaan3Ma, PEKOHCTPYHPYET
B3aMMOOTHOIICHHUSI P3IHCKUX IUIEMEH C PYCCKUMHU KHS3BSIMH, Oyiarapamu, TOJOBLHAMH, (aKThl
dbopmupoBanus (heoaanbHONW TOCYJapCTBEHHOCTH Y 3p3sSH U MokmiaH Ha pyoexe XII-XIII Bs. B
PYCIIO TIOBECTBOBAaHUS BBEJEHbI MaclITa0OHbIe ATHOreorpaduyeckre ONnucaHus, AAIONUe CBEACHUS
0 pacceleHUM JApEeBHEW MOpPJABBI, B3aUMOOTHOLIEHUSX C JPYTMMH HapoJaMHM, YIIIyOJsiolue
peaIuCTUYHOCTh CTHS pomaHa. «OT Bosirum m g0 monoBenkux kodeBuil Ha tore, oT OKu U 10
Bynrapckoii 3emnu 3a Cypoiil packunynace Mopaosckas 3eminst. [lonoBisl He namyT u He ceroT. K
3UM€ OHM YXOJST CO CBOMMH MHOTOYHCIIEHHBIMHM CTaJaMM JIaleKO Ha IoT, 4TOObl K BECHE BHOBb
BO3BpPATUTHCS Ha cTapble MacTOuIa 1 npuxarbest K Mopaosckoit 3emiie. 3a Okoll 1aneko Ha 3amnaj,
ceBep U 1or npocrupaerca Pycckas 3emns. Pycckue, Oynrapckue W MOJOBELKUE 3€MIIM CTSHYIU
MopoBCKyI0 3eMIII0 OyITO JKeJIe3HbIM 00pyueM...». [1onoBIbI Bceraa MOsBISIOTCS HEOKUAAHHO,
Ooyaro rpanoBoe obmako. Ho rpang 6ber Tonmbko moceBbl. ITocnme Habera mosioBIeB HE OCTaeTcs
HUYEro — OHU KTYT JOMa, yOUBAIOT U YBOJMAT JItOJI€H, TPABAT MOJIS.

A K 3amaay oT MokuiaH — Ps3aHckuil KHsI3b. Ero IpyXuHBI TOKE JTHOOST HaBEAbIBATHCS K
HuM. Ho eciin monoBLbl, OMyCTOMIMB MOKIIIAHCKHE 3€MJIM, CHOBA YXOJST B CBOM CTEIH, KHIKECKUE
JIOY CaMU HUKOTJa HE YXOIAT. 3aXBAaTUB 3€MJIH, JIECA U PEKH, OHU CUUTAIOT UX CBOMMHU. ['pbI3yT
Bpard MOpPAOBCKYIO 3€MJII0 CO BCEX CTOPOH, OYATO MOJb TOYHT OBIYBIO MIKYpPY» [2, c.22].
N300pakeHne BOEHHBIX W KYJIbTYPHBIX OTHOLIEHUH Hp3siH C JPYrUMH HapoJaMy MpHAAeT
IIOBECTBOBAHUIO MHOT'OI'PaHHOCTb, Pa3BETBISAET CIOKETHYIO JINHHUIO.

Poman K. AOpamoBa cienyer paclieHMBaThb Kak XYIOXKECTBEHHBIM 3KCKypC B IaBHO
MHUHYBUIYIO 3T0XY, JAIOLUIMH BO3MOKHOCTh COBPEMEHHOMY UUTATENIO 33AyMaTbcsi 00 ITHUYECKUX

KOpHSIX, OCMBICIUTh MCTOKHM CBOErO HapojAa, MNPOBECTH CBA3b BpeMeH. lLleHHOCTh pomaHa



MHOTOKPAaTHO YBEJIMYMBAETCS 3a CYET CIIEAYIOIIEro OOCTOSTENbCTBA: MHCATENh PEAaHUMHPYET
peaJIbHYyI0 HMCTOPUYECKYIO0 JHMYHOCTb — KHA3s Ilypraza — mepBOro MCTOPHUYECKH H3BECTHOIO
9P3SHCKOIO MHS30pa, IPOTPECCUBHOIO TJIaBy CHUJIBHOTO W HE3aBUCUMOIO poOJa, CO3JaTels
JUCHUIUTMHUPOBAHHOTO, XOpOLIO OOYYEHHOTO M BOOPYKEHHOTO, 00ecrnocoOHOro BOICKa,
TaJaHTIUBOTO TOJKOBOJALIA U TOCyAapcTBeHHOro aesrtens. JlaHHbeiii oOpa3 oObeAMHSIET Bce
CIO’)KETHBIC JIMHUM POMaHa B €IUHBIN y3ell, IOCPEJCTBOM €ro paspemaercs npobdiaemMa JINIHOCTH U
€€ MECTa B MCTOPUYECKOM IMPOLIECCE, BOMPOCHI B3aMMOOTHOILICHUH JIIOJECH B CI0KHOM CHCTEME
pa3HoOOpa3HbIX cBsi3ell  (OOLIECTBEHHBIX, MOJUTUYECKHX, CEMEHHO-OBITOBBIX, MOpPAJIbHO-
ATHUYECKHX), peanu3yercs o0pa3 CpelHEBEKOBOIO YeNIOBEKa, PECTaBpUPYETCS HaIlMOHAIbHBIN
Xapakrep.

CrnpaBeayinBo TOBOpUTH 0 ToM, uTo K. AOpamoB pucyer JMHAMHUYHBIN XapaKkTep, CTATUYHbIE
OTHOIIICHHUS, B aBTOPCKOM KOHIIEMIINU, HE CIIOCOOHBI IepeaaTh SBONIOIMOHHBIN mpotecc. Ero repoit
KUBET U Pa3BUBAETCS BMECTE C CaMOM KM3HBIO. Pa3BUTHE U CTAaHOBIIEHUE Ieposi KaK He3aypsaHON
JUYHOCTH TepefaeT ero AuHamMuuHblil moptper: «lloutn Bce MyXUMHBI OOpPaHOBCKOTO poja
roxyoornassie u cBerible. Ilypras Beimen B 0a0ymiKy, yHaciemoBall €€ IIOJIOBEIKYIO KpPOBb,
MOTOMY, BUIHO, BexkaBa u n0OUT ero Ooiblie BceX CBOMX JeTeil U BHYKOB. POCTOM OH He BEMHK,
BOJIOCHI KY/IpSIBbIC, TEMHBIE, Ila3a YepHbIC, U Jaxe JUI0 cMmyrioe» [2, ¢. 123], — tak omuchiBaeT
K. AGpaMoB cBO€Tro J1eBATHAIATUIIETHETO IepOs.

K nsrunecsati ronam uHsA30p paznoOpet, pacIMpuiIcs B IJI€Uax, IIei, TSXKEJI0 BOJIoYa HOTH,
B HEM TPYJHO OBIIO y3HaTh cTpoitHoro u Obictporo Ilyprasza. B 3a6otax o cBoeit 3emie, o JOIX,
006 O6paHOB ropojiKe OH paHO MoceelN U nocrapei. JIMIo ero crano «3eMINcToe, N300pOXkKAEHHOE
mopiuHamu» [2, ¢. 311]. «Coscem mobGenen ITypras — u 6opoay U TOJOBY €ro OyATO OCHIMAIo
MYIIUCTBIM CHETOM. [J1aikoe M MOJHOE KOrAa-TO JIMIO CJIOBHO ChEXWIOCH U MOKPBUIOCH YaCcTOM
CeThI0 MOpIIMH. [la U TO cka3aTh — CEMbJIECAT TPU ToJa OTMETHI 3TOU OoceHbto» [2, ¢. 416]. Ilepen
qUTaTeNIeM IPOUCXOIUT MeTaMop(o3a: MaJIbuuK, IOHOIIA, MY)KUYHHA-BOUH, CTAPUK, 0OpEMEHEHHBIN
rogamMu u Biactbio. [lopTper B JaHHOM cilydae BBINOJIHAET (PYHKIMIO HE TOJBKO IMpPE3EHTALUU
BHEUIHEro 00JIMKa NePCOHAXa, HO M AKCIUIMKAIIMK MpoIlecca CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHUS XapakTepa B
LIEJIOM.

B camom Hauane pomana Ilypra3 — cemuneTHuil peOEHOK, KOTOPBIM BOCIMTBHIBAE€TCS B
HPaBCTBEHHO-ITHUECKUX TPAJAMULMIX CBOEH OONBIION CeMbH, KOTOPYIO HEOJHOKPATHO MOCTHUTaIH
Oenbl U Tpareauu (rudesb YICHOB CEMbU B CTOJKHOBEHUSIX C PYCCKUMHU KHSI3bSMH, TojoBIamMu). Ha
NEPBBIX CTpaHMIIAX pOMaHa MpEACTaBlieHa CUMBONMYecKas cueHa: nex OOpaH oTAaeT mepBbId
KYyCOK kepTBeHHOro msca Ilyprasy, caMomy MiaaiiemMy BHYKY OT TPETbEH KE€Hbl BexaBbl, XOTs
STHUYECKHE MpaBHiia TpeboBalu OTAaTh €ro crapuemy chiHy. C 3TOH CHUMBOJMYECKOW CILEHBI

YUTaTeIh MPOHUKAETCS MBICIIbIO 00 0co0oii ponu [Typrasza B ucropuu poja.



IOnomeckue roasl cBoero reposi K. AGpamMoB mocBsiiaeT 00pa3oBaHUI0 U Pa3HOOOPa3HBIM
HaykaMm. lleneycTpemiennsiii, TananTiauBelid [lypraz yunrcs B OynrapckoM Bennkom ropoae. On
JEMOHCTPUPYET HE3aypsIAHbIE CIIOCOOHOCTH: BIIAJICHHME WHOCTPAHHBIMM S3BIKaAMH, IPEKpPAcHOE
3Hanue KopaHa, TATY K €CTECTBEHHBIM M TEXHHMYECKMM Haykam. CBoOW Oarak 3HaHUW Tepoit
peain3yeT Ha poJiuHe, 00yYMB MacTepOB MMPOU3BOICTBY CTEKIIA, )KEJIE3HOTO OPYKUS U T.1.

K rtpummatu romam Ilypra3 — cioxuBIIascs JHUYHOCTh, MAacIITaOHO MBbICISIIAS,
OCO3HAIOIAsl CBOIO POJIb B OOIIECTBE U OTBETCTBEHHOCTDH 32 CBOM POJ. DTH KauecTBa OMOIJIU EMY
HE TOJIFKO 3aBOEBATh YBAXKEHUE U MOYUTAHUE HAPOA, HO M CTaTh MYJIPbIM MOJUTUKOM, TPAMOTHBIM
MOJIKOBOAIIEM, BOEHHBIM TaKTHKOM M cTpaTerom. JledarenpbHOCTh HHS30pa pa3HOOOpasHa,
OXBAaThIBa€T NPAKTHUECKU Bce c(hepbl >KU3HU CPEIHEBEKOBOI'O 4YeJIOBEKa — OT OBITOBOM 10
nosiutudecko. OcHoBHas poib Ilyprasza — B 00beAMHEHUH 3P3IHCKUX U MOKIIAHCKUX IUIEMEH U
ponoB. OH NpeKkpacHO MOHUMAJ, YTO TOJIBKO CHIIbHBIN U €IUHBII HApOJ CIIOCOOEH MPOTUBOCTOATH
arpeccuu BparoB. ABTOp PacKpbIBaeT CIOKHOCTH W MPOTHBOPEUUs Ipolecca 00beAMHEHUS, KOT1a
UHA30PY NPUXOJWIOCH BKJIKOYAaThb HE TOJBKO OPraHU3aTOPCKHUE CIIOCOOHOCTH, HO M 3HAHUE
MICUXOJIOTMH YEJIOBEKA.

[Typraz Obul CHIHOM CBOETrO HapojJa M cBoed »moxu. Bces ero nestenbHOCTH Oblia
HampasjeHa Ha Ojaro JiroJei, Ha co3aHhe YCJIOBUII MeHee omacHoro cyuiecrsoBanus. CypoBoe
Bpems peanuszoBasio [lyprasza kak mojkoBoJua U NOJUTHKA, OOplia 3a CHPaBENIMBOCTh U CBOOOY.
B ero xapakrepe oOTpa)xeHbl ICHXOJIOTMYECKHE YEPThl JP3SIHCKOTO Hapoja — IHPaBIUBOCTD,
OTBETCTBEHHOCTb, CBOOOI0MI00ME. B MHOrouncineHHslx KoHQIUKTax U cxBarkax I[lypras ocrancs
HernoOeuM 1 HenmoKopeH. «Cpen BOCTOUHO-€BPONEHCKHUX MpaBuTeneil, mpueskaBiux K barsito 3a
SIPIBIKOM Ha KHsDKeHue, — orMmeuaeT B. K. AOpamoB, — ums Ilyprasza ne ynmommnaercs. Ckopee
BCEr0 OH MOru0, 3aluuias oHy U3 MOCIEAHUX KPENoCTed — OJIMH U3 MOCIEAHUX KIOYKOB POJHOM
3eMJIM, 32 HE3aBUCHUMOCTh M TMPOIIBETaHHE KOTOPOWM OOpoJcs BCIO CBOIO Ku3HB» [1, c. 41].
K. AGpamoB B poMaHe KOHKPETHO He M300pakaeT KOHIA >ku3HeHHoro mytu Ilyprasa, mpoBoaut
MBICIIb O TOM, 4YTO CJeJ HHs30pa 3arepsuics B ApeMyuux Jecax. OJHaKo 3TO HE Cleayer
MHTEPIPETUPOBaTh Kak HemopaboTky asTopa. K. AOpamMoB B [aHHOM ciyyae OINUpaeTcs Ha
(OTBKIIOPHBIN OMBIT: HAPOAHBIE IPEJaHNUs HE BOCCO3JIAIOT (pakTa rubenu repos.

B pomane «Ilypras» ymoMmHaeTcs eme oOJHa HCTOpHYecKas JIU4HOCTH — Ilypeiima
(ITypemr), mokmianckuit kHs3b koHna Xl — nauama XIII Beka. U3 mcropmyeckux MCTOYHUKOB
nojiyuaeM cBeieHHs O ToMm, uyTo Ilypem Obu1 coBpemeHHukoM Ilypraza um ero OCHOBHBIM
COIMEPHUKOM B O0pb0e 3a BEpXOBHYIO BIacTh Haja Bceil MopaBoit. Mcropuk B. K. A6pamoB nuier:
«B nBapnateix rogax TpuHaaAuaTroro crojaeTus Ilypemr cTaHOBUTCS «POTHUKOM» (COIO3HMK, Baccall)
BEJIMKOTO KHs34 Biagumupckoro FOpus, Haubosee CHUIBHOIO Tocyaaps B MOBOJKCKOM PErHOHE»

[1, c.43]. Ilypra3 ke cMOr OTCTOSATh MOJUTHUYECKYI0 HE3aBUCUMOCTh CBOETO HApOJa, YTO J1aeT



BO3MOYKHOCTh MCTOPHKAM CIEAYIOIIUM 00pa3oM OLEHHUTh €r0 POJIb B UCTOPHH: «...HE BBI3BIBACT
COMHEHHUS TOT (PaKT, YTO HAXOXKICHHE B OTH TParkdyecKue TOJbl BO TJaBe KPYIHEUIIEro
MOPJIOBCKOTO KHSDKECTBA TAaKOTO HE3aypsIHOTO JesTens kak Ilypras, B Hemalloil cTerneHu
CIOCOOCTBOBAIO BRDKMBAHMIO Hapoaa» [1, c. 40].

B ctune pomana-ckazanust K. AGpamoBa «Ilyprasz» opraHHYHO COYETAOTCS UCTOPHYECKAs
JIOCTOBEPHOCTh U TPATUIIUU YCTHOTO MOITUYECKOTO TBOPYECTBA MOPIOBCKOTO HApoJa, a TaKXKe
MO3TUYECKUH BBIMBICETT aBTOpPa, YTO JaeT o0pasell XyI0KECTBEHHO-3CTETUYECKOW IICHHOCTH,
CTHJIUCTUYECKOH OTTOYCHHOCTH, TO3BOJISIONIMHA TOBOPUTH O CaMOOBITHOH WHIMBUAYaIbHO-
ABTOPCKOW KOHIICTIIIUH JJMYHOCTH ¥ UCTOPHH, OPUTUHAIBHOCTH MUPOBO33PEHUS H MUPOBOCIIPHSITHS

MacTepa CjioBa, MCTUHHOM €TI0 TaJIaHTC U JapOBaHHU.
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YIIAEBA A. O., APUCKHHA T. I1.
CIIEIIM®UKA ITEPEBOJIA UMEH JIFOJEN 1 HA3SBAHUM ) KUBOTHBIX
C OP3SIHCKOT O SI3bIKA HA BEHTEPCKHUH

AnHoTaunus. [lannas paboTa nocsileHa pacCCMOTPEHUIO0 MU(DUYECKUX [TEPCOHAXKEH B dI10Ce
«MacropaBa» u crioco0am HX IMepeBoJia C IP3THCKOro si3blka Ha BeHrepckuil. Ocoboe BHUMaHUE
YIEISETCSl TaKOW Ba)KHOM CTOpOHE MEpPEeBOAAa KaK B3aMMOJIECMCTBHE MEXAY HAlMOHAJIbHBIMU U
00I1I€4eTIOBEYECKMMH HadalaMyd B OPUTMHAJIBLHOM MPOM3BEACHUU M €ro mepeBojie. TpyaHocTH B
3HAQUYUTEJIbHOM CTENEHU CBA3aHbl MMEHHO C Mepefayeil HallMOHAJIbHOTO XapaKTepa MPOU3BEICHHUS:
YeM sipue OHO OTpa)kaeT HALIMOHAIBHYIO XKHU3Hb, YeM 0oJiee XapaKTepHbIE CUTYallMH OCBEIIAET, TEM
TpyAHEe IePEeBOJUNKY HAUTH aJIeKBaTHbIE (PYHKIIMOHAIBHBIE H300pa3UTeIbHbBIE CPECTBA.

KawueBble ciioBa: «MacropaBay / «Masztoravay, mepeBoj, crocod nepeBona, nepcoHax,

Mupuaeckoe 00KeCTBO, COOCTBEHHOE MM, OOT, TePOH.

USHAEVA A. O, ARISKINAT. P.
THE SPECIFICS OF TRANSLATION OF THE NAMES OF PEOPLE AND ANIMALS
FROM ERZYA LANGUAGE INTO HUNGARIAN

Abstract. The article deals with the mythical characters of the epos "Mastorava" and their
translation techniques from the Erzya language into Hungarian. The study considers the interaction
between national and universal principles in the original literary work and its translated version as a
most important aspect of translation. To a great extent, the translation difficulties arise when
rendering national identity of a literary work. Thus, the brighter it reflects national life and typical
situations, the more difficult it is to choose the appropriate verbal means in translation.

Keywords: "Mastorava™ / "Masztorava”, translation, translation technique, character,

mythical deity, proper name, god, hero.

Nmena u Ha3BaHUS BCETZIa UTPAT OCOOYIO POJIb B JKU3HU YenoBeka. C BBISICHEHUS UMEHU
HAUYMHAETCA 3HAKOMCTBO JOJAeW Apyr ¢ apyrom. Kaxpaelii 3THOC, B TOM 4YHUCI€ MOpABa, Ha
MPOTSHKEHUH BCEH HMCTOPUU CBOETO PA3BUTHSI CO3MAE€T CAMOOBITHYID OHOMACTHYECKYIO CHUCTEMY
ponHoro si3bika. COOCTBEHHBIE MMEHA YpPE3BBIYATHO BaXKHBI ISl OOIICHUS W B3aMMOIOHHMAHHUS
monel. MimeHna coOCTBEHHBIE CTAHOBSTCSI OMOPHBIMU TOYKAMH B MEXbBSI3bIKOBOH KOMMYHHKAIIUUA U
TeM CaMblM B HM3Y4YCHHMH HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa W TiepeBoie ¢ Hero. Cuurtaercs, 4To HWMEHa
COOCTBEHHBIE «IIEPEBOJATCS» Kak Obl camMu co0O0#, aBTOMaTH4ecku, cyryoo QopmaibHO.
Pesynprarom Takoro (opmaibHOTO MOIXOJa SBISIOTCS MHOTOYHCIICEHHBIE ONIMOKHU, Pa3HOUYTCHHUS,

HCTOYHOCTH B TCKCTEC IIEPEBOAA.



[To MexmyHapOIHBIM CTaHIapTaM MMEHa COOCTBEHHBIC, KaK MPABUJIO, TPAHCKPUOHPYIOTCS
WIH TPaHCIUTEpUpYIOTCs. OCOOCHHOCTh UMEH M Ha3BaHUil, B OTIMYME OT MHOTHUX 3aMMCTBOBAHHBIX
MHOCTPAHHBIX CJIOB, COCTOUT B TOM, YTO IIPH IepeAaye uX Ha APYrHe SI3bIKKM OHU COXPAHSIOT CBOU
MEPBOHAYAIBHBIA 3BYKOBOW 00JHK. [IpMumHa 3TOr0 3aKirouacTcs B CHEIU(PHUKE CEMaHTHUECKOU
CTPYKTYpbI coOcTBeHHOro mMeHH. CyliecTByeT 4eThipe crocoba mepeBojia COOCTBECHHBIX HWMEH:
TPaHCIUTEPAIHS, TPAHCKPHIILINS, TPAHCIIO3UIHS U KAIbKUPOBAHUE.

Tpancnutepanus (nar. trans — ckBo3b, yepe3 u littera — OykBa) — mepemavya HHOSI3BIYHBIX
cJIOB (IPEUMYIIECTBEHHO COOCTBEHHBIX MMEH M TeorpauecKuX Ha3BaHHI) B COOTBETCTBHH C MX
HAIMCAHUEM B SI3bIKC-UCTOYHHMKE IyTEM 3aMEHbI OYKB OJIHOM MUCHbMEHHOCTH OyKBaMH APYroiu
[3, c.708]. Hanpumep, nem. Schiller — pyc. lumnep. Mmeercs HECKONIBKO pa3HOBHIHOCTEH
TpaHCIHTEpauuu: 1) cTporas: 3aMeHa KaXIOro 3HaKa MCXOJHOTO TEKCTa TOJIBKO OJHUM 3HAKOM
Apyroil mucbMeHHocTH (@ — a, 6 — b, B — V); 2) ocnabneHHas: 3aMeHa HEKOTOPBIX 3HAKOB
HCXOJHOTO TEKCTa COYCTAaHUAMH OYKB WJIM 00Jice 3HAKOB IPYroi muchbMeHHoCTH (5k — Zh, BeHT. ZS,
4y — Ch, BeHr. CS); 3) pacuiMpeHHas: MPEACTaBICHHE HEKOTOPHIX COYCTAHHH 3BYKOB HMCXOJHOTO
TeKCcTa 0COOBIM 00pa3oM (bIif — V).

JlonmycTiMa ¥ peajbHO HMEET MECTO MPAKTUKA MPSMOT0 IMePeHOCca UMEHH, T. €. HAIMCAHHUSI
€ro JIATHHCKUMHU OykBamu. B 3amaiHOeBpOMNENCKUX sI3bIKaX UMEHA COOCTBEHHBIE, 3aUMCTBYEMBIE U3
OJIHOTO sI3bIKa B IPYroi, Kak MpaBuio, He MEHAIOT opdorpaduio, Tak yr1oOHEe YUTATEISAM.

Tpanckpumist  (mar. transcription — mnepenuchiBanue) — Tepegada HHOS3BIYHBIX
COOCTBEHHBIX UMEH, reorpauuecKux Ha3BaHUN U TEPMUHOB B COOTBETCTBUH C UX IPOU3HOLICHUEM
B s3bIKE-MCTOYHMKE, Harpumep, hamunus Shakespeare mepemaercst Ha pycckuii 36k Kak [excrmp
[3, c. 707]. Tpanckpunuus ObIBaeT HayyHas M IpakTudeckas. Hayunas TpaHckpunuus
MPUMEHSETCS B JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEOBAHMSIX PEYM, MOXKET OBITh JIBYX THIIOB: (DOHETHUECKAs
(TouHas mepenaya 3BYKOBOI'O COCTaBa CJOB C OTPAKEHHMEM MecTa yIapeHUs M MO3HIIMOHHOTO
BapbUpoBaHus) U poHeMaTHyeckas (mepenada (POHEMHOTO COCTaBa CJIOB 0€3 y4yeTa MO3MIMOHHBIX
n3MeHeHui ¢porem). TpaHCcKpuOUpPOBaHHBIE UMEHA COOCTBEHHBIC HAPSITY C OCTAIbHBIMU PEATTUSIMH
SBIISTIOTCS. TEMH HEMHOTHMH JJIEMEHTaMH TIepeBOJa, KOTOPHIE COXPAHSIOT OIPENeIeHHOe
HaIMOHAJIbHOE CBOeoOpa3ue B CBOEH CIOBECHOH 3ByKoBOH (opme. Hampumep, ucmaHckoe CIIOBO,
naxke Oynydud 3alMCaHHBIM KUPWJUIMIEH, OCTaeTcs HMCIAHCKUM CIIOBOM M HE TepsieT CBOEro
HalMoHansHOro Kojopurta. Mcmanckue mmena Nicolas, Andres, coBceMm MOX0KHE Ha PYCCKHE
Hukonast 1 AHapesi, HE CTAHOBSTCS OOPYCEBIIUMH TIOJ IIEPOM TMEPEBOMUYNKA U TIEPEBOIATCS KakK
Hukonac u Auapec.

Tpancno3umust — NPUHLIKI 3TUMOJIOTHYECKOTO COOTBETCTBU. OH 3aK/II0YaeTCs B TOM, YTO
MMEHAa COOCTBEHHBIE B Pa3HBIX S3BIKAX, KOTOPBIC PA3IMUYAOTCSA MO (HopMe, HO MMEIOT o0Iee

JUHTBUCTUYECKOE TPOUCXOXKICHUE, WCIONB3YIOTCS [UIsl mepeaadud Apyr Apyra. Ilpunnun



TPAHCIO3UIIMK Yallle HCHOJIb3YyeTCd B PYCCKO-aHTJIMHCKUX COOTBETCTBHSIX, OJHAKO B OCOOBIX
Clly4yasix, ¥ OTHOCUTCS OH, KaK IPaBUJIO, K UICTOPHUECKUM U OHOIEHCKUM UMEHAM.

K xanbkupoBaHUIO NMPUOETaOT B TE€X CIIy4asx, KOIJA CIOBO f3bIKA MOJUIMHHUKA HE UMEET
COOTBETCTBHS B SI3bIKE MEPEBOJIA, HO CEMAaHTHUECKAsi OCHOBA MEPEBOIUMOM JIEKCHUECKON €IMHUIIBI
MOXET OBbITh MOHATA HOCUTENEM JAPYroro si3bika. Kanbka (¢ppanir. calgue) — ciioBo wiin BeIpakeHHe,
0o0pa3oBaHHOE MyTEeM KOMHPOBAHUS MOP(HOIOTHYECKON CTPYKTYphl HJIM CMBICIA HWHOSI3BIYHOTO
CJIOBa, BeIpaxeHus [3, c. 295]. B kajibke U3 UCXOAHOTO Si3bIKa 3aMMCTBYETCS 3HAYCHUE, a BHEIIIHSI,
3BYKOBas (opma ciioBa UiIu 000pOTa MPUHAIICKHUT 3aUMCTBYIOIIEMY SI3bIKY, HalpuMep, 3UMHUN
asoper; — Winter Palace. KajgpkupoBaH#io 60JIbIIIE BCEro MOIIAIOTCS CII0KHBIE CIIOBA.

«MacrtopaBa» B NOITHYECKOM (OpME MOKa3bIBAE€T, KaK >KUJI, O YEM JyMall U K 4YeMy
CTpEMHWJICSI HapoJ B MHUHYBIIME BpeMeHa. Yepe3 XyH0KECTBEHHBbIE 00pa3bl €ro repoeB
BOCIPOU3BOJUTCS KYJIbTypa, OObIUan M TPAJAULIUU 3P3sIH U MOKIIAH, UX 00pb0a 3a HAllMOHAIBHYIO
HE3aBHCUMOCTh Ha MPOTSKEHHMH MHOTHUX BEKOB. OJIOC IOBECTBYET O COTBOPEHUH MHpPA, O
COTBOPEHHH YEIIOBEKa, O BO3HMKHOBEHUHM 3€MHON M HEOSCHOH ceMbH, 00 M30paHHM MPaBUTEI
Hapo/a, 0 60pbde MOPIOBCKOTO 3THOCA C MHO3EMHBIMU 3aBOEBATEISIMUA U O MHOTOM JIPYTOM.

Brixon B cBeT «Mactopassi» B 1994 rony ObL1 BOCHPHUHST OJTHO3HAYHO TOOPOMKEIATEIHHO.
B snoce Ha mepBoM MecTe HaXOAWUTCS UCKYCCTBO COAEp)KaHUs, HOO 3MOC €CTh IOBECTBOBAHUE O
BOKHEUIIIMX TEPEIOMHBIX COOBITUSX B mMcTtopuu Hapoaa. B 2003 romy «MacTtopaBa» u3naHa Ha
PYCCKOM $I3bIKE B IEPEBOJE aBTOpa. OP3SHCKUNW U PYCCKUH TEKCThl 3I0cCa JIEMOHCTPUPYIOT
MO3TUYECKOEe MacTepcTBO nucatens. Ilpu mepeBosme Ha PYyCCKHMM sI3bIK CTOsUIa 3ajqada JOOMTHCS
TEKCTOBOM Y MOATHUYECKON UACHTUYHOCTH IIPOM3BEJIEHUS B €r0 ABYX urnocracax. OHa OClI0oXHsIaACh
TE€M, 4YTO TMEpPEeBOJ CJEN0BAIO CAENaTh IMOCTPOUYHBIH — CTpOKa B CTPOKY, pa3Mep B pasMep,
MHTOHALIMS B MHTOHALIUIO.

IIpakThka MOKa3bpIBa€T, YTO B HACTOSLIEE BPEMS CBSI3U MOPAOBCKHX «MacTEpOB CIIOBa» C
MUCATEISIMU JPYTUX OPaTCKUX HAPOJIOB 3aMETHO PACIIUPSIOTCS M YKPETUIAIOTCs, Oaroaaps uemy u
BO3pAcTaeT KOJMYECTBO MEPEBOJOB C MOPIOBCKMX S3BIKOB Ha Apyrue s3pikn. B 2010 rony
MOpPAOBCKHUH 3m0c «MacTtopaBa» u3gaH B BeHrpun Ha BeHrepckoMm sizbike. C 3p3IHCKOTO A3bIKa Ha
BEHTepCKHil mepeBoj; cienaHn Mapueit JlyraHum, KoTopas B3siia Ha ceds CMENOCTh IOKa3arh,
nepeaaTh «KapTHHY MHpa» U3 OAHOM KyJbTYypbl B JIPYTyr0. DTO KOJIOCCAIbHBIN TPy, KOTOPBIHA
BBI3bIBACT IIYOOKOE yBaK€HHE, T. K. YTOObI clienaTh MPaBWIIbHBIA NEPEeBOJA, HYKHO 00JaIaTh
3HaHUEM 000X SI3BIKOB.

«MacTtopaBa» B OpUTHHAJIE U B IepeBOJie COCTOUT W3 msATh yacteit: 1. «[lazoHp muHre) /
«Az istenek ideje» ‘Bek 6oro’; 2. «Ke3apens nunre» / «Régi 1dok» ‘IpeBHwuii Bex’; 3. «TromTSIHD
nuHre» / «Tyustya ideje» ‘Bek Tromru’; 4. «Stous nuare» / «Az ellenség ideje» ‘Bek Boporos’;

5. «On muarey» / «Uj idé» ‘HoBblit Bek’.



OcHOBHBIMU TIepcOHaXaMu «MactopaBbl» ABJISIIOTCS Oorn u  repou. [lo MHeEHHIO
E. A. ®enoceeroii, Bcero B «MactopaBe» 254 cumBoia: 60oroB — 57, 60roB 31a — 4, BECTHHKOB
WNuemkunaza — 5, repoeB — 21, nepconaxeit — 115, ctpan — 7, HapoaoB — 8, KHsI3€H, XaHOB, LIapen —
5, pek — 5, HaceJeHHBIX MYyHKTOB — 11, BommeOHBIX mpeameroB — 6, ntum — 10 [4, ¢. 190].
[IpencraBieHHbI MEpeueHb WIUIIOCTPUPYET OOrarcTBO 3moca ACHCTBYIOUIUMHU  JIMIIAMH,
COOBITHSIMH, CIOKETaMH. B JaHHOW cTaThe MBI PACCMOTPHM crenu(uKy mepeBoja MMEH IoJei
(repoeB) M Ha3BaHUN >KMBOTHBIX C JP3SHCKOIO s3blKa Ha BeHrepckuil. [lns Oonee mosiHOrO
PacKpBITUSL COJEPKAHUSI MEPEBOJOB MBI CIElIaéM M MEXaHUYECKHH, T. €. MOJACTPOYHBIN MepeBo
(TIOCJIOBHBIH WK OCIIOBHBIH EPEBO).

B nepByto yactb «[lazonp nmure» / «Az istenek ideje» («Bek GoroB») BXxoast mugsl o
COTBOPCHHH 3€MJIM U HEOSCHOTO CBOJA, O POKJICHUU OOTOB M OOTHHB, O COTBOPEHUHU YEJIOBEKA, O
Tpex pbI0ax, HECYIIUX Ha CBOUX CIHMHAX 3E€MJII0, O BO3HMKHOBEHHMM SP3SHCKOIO Hapoja, O
3apOKJICHUH YCTOEB KU3HU, OOBIUAEB U OOPSIOB.

B npenucnoBun «MactopaBel» ToBopuTcs: «Kuneenmsv npsacmo eanvt Illaznapmyns, / Banwi
Iasnapmyns, con Huenapmynsy» [2, c. 9]. 3necy peusb uaer o Benukoi nruie — 00KeCTBEHHON
NITUIE, UCTIOJNIHUTENbHUIIE Boin MHemkuna3za. Ha BeHrepckuil s3bIK JAaHHAs 4acThb MEPEBOIUTCS
cenyromuM obpasom: A nyirfa tetejen il az Egmaddr, / Isten madara, égi Nagymaddr ‘Ha
Makyike Oepesbl cuauT bokecTBenHas mruia (OykB. «HeOecHas mTuia», ég — Hebo), HebecHas
Benukass nrtuma (OykB. nagy — Ooinbmioil, kpymHbd)’. B manHOM mnepeBome Habmromaercs
npuMeHeHHe cuHOHMMOB: Kgmadar — NagymadAr u HCHomb30BaHHE —KalbKHPOBAHHS:
WNuenapmyns — Nagymadar.

[ToBecTBOBanme B »dmoce «MactopaBa» HauMHaeTcsl ckazanunem o0 Huemikumase,
cotBopuBiieM 3emiro. Jlamee B crokere «Kommo kamaBat»y / «A harom haly («Tpu pbiObr)
paccka3bIBaeTCs O TOM, UYTO 3€MIi, COTBOpeHHas MHemKuna3zoMm, MOKOUTCA Ha IMOBEPXHOCTH
okeana. /[ns ee mogaepxku TBopen myckaeT B BOLY TpU PBIOBI: HMHesedenmenb HONOACH KOJIMO
kaam, / Konmonecm xanmus masvii kanaeam.../ Apacmv macmopoums koamo yacosa / Koamo
CMAaKaHb CoblHb, KAIMHI, Kupoeme, / Koamo cmaxans cvinb, karmus kamoomo [2, c. 22-23] ‘B
Benukyto Bony ormyctun o (MHemkumnas) Tpu peiObl, Tpu KpacuBbie PHIOBI... U CTalld OHU IO
TpeM CTOpOHaM CBeTa TPH THKECTH JepKaTb, TPU TSHKECTH HecTH . JlaHHOMY OTpPBIBKY
COOTBETCTBYET SKBHBAJICHT Ha BEHIEPCKOM SI3BIKE C YKa3aHUEM €Ille W Ha TO, 9YTO 3TO TPH OOJIbIINE
peiobl: Harom nagy halat bocsdjt a vizbe: / Mindhdrom nagy hal, gyonyorii szép hal, / ezek a
halak, testvéer-névérek... / Harom sarka van ennek a Foldnek / a harom sulyt 6k, a halak tartjdk, / a
harom sulyt 6k, a halak hordozzdk [5, c. 24-25]. B nanHom mepeBojie, Ha HAIl B3IJIs]l, HE COBCEM
TOYHO YIOTPEOJICHO BEHrepckoe ciioBo Sarok. B «BeHrepcko-pycckoM ciioBape» JaHHOE CIIOBO

MMeeT clenyromue 3HaueHus: 1) maTka, 2) xkabayk, 3) yroia, 4) netns [1, ¢. 654]. B sp3sHCKOi#



YacTH TOBOPHUTCS, YTO PHIOBI PACIOJIOKWINCH 1O TPEM CTOPOHAaM CBETa: BOCTOK, FOT W 3amajl.
Bo03MOkHO, B BEHrepcKoW 4yacTu OoJiee yaauyHbIM ObUIO ObI MCIIOIB30BaHUE BMECTO CioBa Sarok
apyroro — féldrész, uto o3navaeT «yacth cBeTay.

CotBopuB uenoBeka (MyxuuHy — az Ember): Mon eacus Op3zs mesn macmop nanec |2,
c. 28] ‘Cuauvana s Dp310 Ha 3eMiIr0 caenaro’, MHemkumas co3maet xeHumuy — ABy (az Asszony),
MIPUBOAMT €€ K Dp3e, OIarociIoBIIsSeT )KUTh U PACTUTH JICTEH.

Op3siHe U MOKIIAHE BEPHJIU B OJHM3KME OTHOMICHUS OOTOB C JroAbMHU. borm cxomunu Ha
3eMJII0, COCIIMHSUIACH C JIEBYIIKAMHU M YHOCWIIA WX Ha He0o. 11 Ha000poT, 3eMHbIE TAPHH JKEHHIITUCH
Ha J04epsx HeOecHBIX 0OroB. Y HHMX POKIANMCh JeTH. EHmonmas Hamen cebe CIyTHHIY KH3HU
cpenu moneii: Kysamo a kyeamo spaxwnocs / JTumoea Endonons nonaxc, / Kysamv a xyeamo
awmexwnecs / Jlumoea Enoonons sacmaxc... [2, ¢. 57] “Jlonaro mu 6bu1a JIutoBa sxeHoi Eryona,
nonro nu mpebbiBaga oHa jkeHol Enmoma...’. Sokdig, nem sokaig élt / Villam felesége Litova, /
Sokdig, nem sokdig volt / a Villam asszonya Litova [5, c. 56]. IIpu nepeBoe cOOCTBEHHOT0 MMEHHU
JIutoBa WMCHONB30BaNacCh TPAHCIUTEPALUs, €€ CTporas pPasHOBHAHOCTb. HeoOXOoaMMO OTMETHTB,
9TO TaKUM K€ 00pa30M MepeBeICHBI U CIEAYIOIINE TIEPCOHAXKU:

AspaBka — Azravka, 3emHas >KeHIIMHA, KOTOpas Haluia cebe JOCTOMHOTrO MyXa Cpeiu
6oroB: Cuipnensv ymapv metimeps dtide, / Meneneé azosv A3zpaeka... [2, c. 79] ‘JleBymika, Kak
30110TOC 510710K0, oOemanHas HeOy...” / Aranyalma kislednyka, / égi gazda, szép Azravka [5, c. 78];

Heuss — Ceca, neBymka-cupora: Caiinecv 00 asa Ieyanv memsso... [2, c. 97] ‘Bazsn
HoByt0 *xeny orerl Lerw...” / Ceca apja vett egy mostohadt, / tapldléja haragos nét taladlt [5, c. 97];

AHasiMo — Angyamo, OXOTHUK-PBIOONOB: Apcu Anoamo mapmocm (Pasasa, Pasams)
kopmamo... [2, c. 103] ‘Hamgyman Augsamo ¢ aumu (PaBaBoii, PaBateii) moroBoputs’ / Beszélni akar
Angyamg veliik... [5, c. 103];

Kynaneit — Kudadej, repoii-6oratbipb, OCHOBaTelb 3P3SHCKOTO IUIeMeHU: Yaumcv yépa
mska caenv noaazo (Cypanauv)... / Kyoaoei maxcnecms nem yépvinenmens... [2, c. 130] ‘Poauna
ceina sxera Cypais... / Kynageem Hassanu ero...” / Kudadej nevet kapta a fiu... [5, c. 129];

Mas3aii — Mazaj, xxena Tékmons: Coipeacey eaconons kus Téxuons myeme, / Huzs, Mas3ai,
yutoocs Kyscesw natiweme [2, c¢. 148] ‘Cobpancs TEkOHb B NanbHIOW 10pory, JXKena ero, Masaif,
Havana npuuuTath... / Késziil mar Tyoksony a messzi utra, / asszonya, Mazaj, sohajtva siratja...[5,
c. 145];

HMyooaro — Dubolgé, moryumii maxape: Heumwv (amsmmne) — 00 ana Jlybonzo... /
Kemeasmoso uzamoco ymanme 2tics coku-uzvl...[2, c. 162] ‘CMOTpAT (CTapuKH) — MOJIOI0M MapeHb
Hy6ounro... /IseHamnareio 6opoHamu marret 3emiaro’ / Nézik — jo ifju Dubolgé... Tizenket ekével

szant, / Tizenkettével borondl [5, c. 160] u mp.



[Ipn momoiu ocna®iaeHHOrO BUAA TpaHCIUTEpAllUU, T. €. 3aMEHE HEKOTOPHIX 3HAKOB
MCXOJ/IHOTO TEKCTa COYETAaHMSIMU OYKB MM Oojiee 3HAKOB JPYroi MUCHMEHHOCTHU (HAIpUMep, XK —
BEHTI. ZS, 4 — BEHT. CS) MEpPEeBElICHbI CIeIyoNe repon u nepconaxu: Meabceneit — Melszegyej
(c — Sz), mapeHb KOTODBIA B3sUI B JKEHBI MIIalIyio a04b HMHemkumaza — Besopro: [[épacey napo,
Menwbceoeecw, / Ansco napo Menwvceoeecn (2, c. 75] ‘Xopommii mapens Menbceneii’ / Derék legény
Melszegyej, uigyes ifju Melszegyej [5, c. 74];

Hyxnaneii — Nuzsdalej (ox — zS), Ooratelii My)4nHa, OTEIl TpexX mouepei: [[épace nex
ctonas Hyacoaneii... Aucax uancmoress aramo... [2, c. 86] ‘borateiii Mmyxuuna Hyxnanei, ToiabKo
obmenennblii cuactheM...” / Gazdag jo emder Nuzsdalej, / Csak kevés a boldogsdga... [5, c. 86];

Cypaii — Szuraj (c — sz), cein Augamo u e, obemanubiii PaBaBe: Yonooa eupmuec
Cypait naukonecs... [2, c. 106] ‘K mpemyuum necam mnogomien Cypaii’ / Sotét erdsbe érkezett
Szuraj [5, c. 86];

Cypaas — Szuralja (¢ — Sz), 0XOTHHUK, 100OBIBAIOIIKI YyaeCHBIN Oepe30Bbiii Kopob: Cypais
opu Pasneti eenecs... [2, c. 108] ‘Cypans xuBer B nepeBhe Pamieii...” / Ravlej faluban lakott
Szuralja... [5, c. 108];

Consmia — Szenyasa (¢ — Sz), cemuriaBas 3mesi, MaTb Munsiu: Te wxacmonms Cinama
mykuinocsb akamo — / Colpeakuinocs eytiasa aucbma eanomo [2, c. 151] ‘B ato Bpems Consa
ryisiia, codpanack 3Mes Kojozer mocMotpets’ / Szenyasa kozben elment sétdlni, / a sarkanyanya a
tavat megnézni [5, c. 149];

Caban — Szaban (c — Sz), Moryuwuii Ooratelpb, NpUCYPCKHii 3p3si: Caban sia saops yépa,
Csan nex napo eues ans [2, c. 164] ‘Caban — xopomuuii nmapens, cuiibHbIN Moozgerr’ / E helyen él
Szaban, a hds [5, c. 161];

IMakcune — Pakszinye (¢ — sz), xxena Trowru: Ilakcune napo metimepecb-masvliiuucs, /
Ilakcune maswiti meumepecv-napouuco [2, c. 206] ‘KpacuBas neBymka Ilakcune, xopomas
nesyuika [lakcune’ / Pakszinye gyonyorid, Pakszinye szép leany [5, c. 203] u 1. A.

Hexotopsie mMeHa repoeB W Ha3BaHUs TMEPCOHAXEH TpaHCKpHOWpoBaHBI. TakuMm 0Opazom
nepenanbl: ®uHareii — Finatyej, crapuk-ponmeOHuk: Kooaus eedyn @uuameii nuemsco, /
Kooans xyoos-uue @unameit cosacw [2, c. 106] ‘Kax npuneren Bonmedonuk OuHATEH, KaK 3aiien
nomoii Gunareit’ / Mikor Finatyej varadzslo megjott, mikor Finatyej a hazba bement [5, c. 106];

Téxkmonn — Tyoksony, Benukuii BoOMH, NoOequBIINI 3Mes MuHnsma: Yoarakuwnoce
Téxuionv pyHeosa-capvea, / Yoanakuwinocv 6ando cenvmensb eapwmasmka [2, c. 147] ‘Y npancs
Tékmonp poctom, ymancs B3rsmom’ / Tyoksony teste, termite gyonyord, féenyes szeme nézése

gyonyorii [5, c. 145];



Trowrs — Tyustya, nape 3p3u u mokwmu: Trwowmsa spu une és uupecd, / Toco kupou cou
Hapoes kyoom-uyums [2, c. 181] ‘Tromrs xkuBeT Ha Oepery OONBIIONH PEeKH, TaM OH UMeEeT Joma’ /
Folyo partjan él jo Tyustya... ott tartja 6 haza-népét [5, c. 179];

Massipro — Mazjargo, neByiika-KpacaBuiia, MIbIOIIAs 4yICCHbIC PYOAIIKH M MOJIOTEHIIA:
Benecoumov spu Mazapzo, / Awmu mazvitiuu Mazapeo [2, c. 254] ‘B nepeBHe xuBer Masspro,
kpacaBuia Mazspro’ / A faluban ¢l Mazjargo, ott él gysnyori Mazjargo [5, c. 249].

Kynsima — Kuljasa, nesymika, 3axuBO morpeOeHHasi 1oj cTposiuiuiics ropon: Kyaswa
mazvii metmepecs, / Kynama napo meiumepecy [2, c. 280] ‘Kymsma — kpacuBas IeBYIIKa,
Kynsma — xoporas nesymika’ / Kuljasa ifju szép leany, Kuljasa kedves jo ledny [35, c. 276];

JIrotoBa — Ljutova, nemrobumas moub poautencii: Cex a eeukesukc yivheco Jlromoesa, |
Cex npsibesapvrcacy yivhecs Jlromosa [2, ¢. 293] ‘Camoii HenmroObumoit Obuta JltoToBa, oHa ObLIa
rosioBHOM Oonbro poxutencii’ / Kit nem szerettek, az Ljutova, / A folasleges lanyuk Ljutova [5,
c. 288] u ap.

He coBcem TOYHO, Ha Hall B3IJIsL, TPAHCKpUOMpOBaHO coOcTBeHHoe ums ITuuaii (Picaj),
MOKIIIAHCKUH napenb: Tede, Iuuait, uns nene, / Teoe mon uns manoane 2, c. 83] *Ororo, [Tuyaii,
He Ooiics, sToro He myraiics’ / Attol, Picaj, te ne félj... [5, c. 83]. Bo3moxxHo Gosiece TouHOM Obla
Obl ToJaya JaHHOTO UMEHH OclableHHOW TpaHCIUTEpalueld, NpU 3aMeHe 3P3SIHCKOro Y
BEHTEPCKHM CS.

[Tonykanbky MbI HaOJMIOJa€M B HA3BaHUAX CIEAYIOMMX mepcoHaxeid: Maspiii Jdamail —
Szép Damaj, napenb-cupota: Maswii JJamai 00 ansnme nemess...[2, ¢. 65] — Szép Damaj a
legénynek neve

Kpome HWnenapmyHs, Tpex pbl0 B 3IM0OCE BCTPEUYACTCS MHOTO JPYTUX TEPCOHAKEH.
[TocTosTHHO MPUCYTCTBYIOT B «MacTopaBe» CTapeHIIMHBI U HApOJl KaK €€ OCHOBHBIC OC3bIMSHHBIC
nepcoHaxu. CmocoOoM KalbKUPOBaHUS TIEPEBEICHBI:

Amo Jlokceii — Fehér hattyd, ucnomnurens nopydenwit Mnemkunasza: Awo Jlokceit
Heusze-peduse (Macmopasanmy), / [lazons HapmyHecs con3d kegkcmuse... [2, ¢. 46] ‘bensrit Jlebenn
yBuaen MactopaBy, OokecTBeHHas ntuna crnpocwia ee’ / A fehér hattya latta-észlete, Isten
madara téle kerdezte [5, c. 47];

PuBe3b — Roka, caxa Masbiii Jlamas, xensimasi ero Ha godepu [lyperunenasa: Pugess
MONbChb, MObCh — [Iypbeunenenv naukoocs... / Kapmace metimepenss con uusamo [2, c. 67] ‘Jluca
IUIa, nuUia, godpaiack 10 MypbruHenasa, craja ero no4b cBaratk’ / Mendegélt a roka — elért
Purginehez... [5, c. 66];

Tymoatsiku — Sas, yenosek-ntuna, napsamuii Cypane qyaecHsli 6epe30Bblii KOpoO 3a cBoe

cacenue: Huneye uucms con (Cypans) uyemo npscmo / Heco Tymoamsaxw noxw, kooa paxuia [2,



c. 109] ‘Ha gerBeptoiii nenp Cypans Ha AepeBe yBHACH OOJBIIOTO Opia, Kak XUBOTHoe / A
negyedik nap egy fa tetejen / meglatott egy sast, hatalmas madarat [5, c. 109];

Cucem arsar — a hét érege, oTnpaBHBLIMXCSI Ha TOMCKH YEJIOBEKa, CIIOCOOHOTO CTATh
napem: Cucem genenv cucem amam, / Ipsamons 1y8ons cooviyam [2, c. 158] ‘Cemb crapeimuH u3
ceMH cell 3HaroT ku3Hb...” / Hét falunak hét drege, az életet jol ismerdk [3, c. 156];

Koamo usnaBr — Harom fecske, Bectuuiisl Muenikunasa: Bana éepvea ausmums Koamo
yanaem, / Baconoonv xyiasm Tiowmsnens kanowvims [2, ¢. 182] ‘BBICOKO JeTAT TpH JACTOYKH,
nanpHue Bectd oHu HecyT Tromre’ / Harom fecske szdll az égen, Tyustydnak hirt hoznak szépen [5,
c. 180];

Hueryiitb — A sarkanyok, xoropeix ybuBaer Tromrs: [yecs uagosens, meseco
npsoosens, / Tiowms nynodo smoums cauze [2, c. 194] ‘3men ObLTH yOUTHI, ACTO clenaHo, TOMITS
Bpara B3su1 3a xBocT’ / A sdarkdany kimult, Tyustya a gonoszt, farkanadl fogva a mélybe dobta [5,
c. 190];

HueryitaBat — A sarkanynék, »xensl youTeix 3meii: Yapwvronecv Tiowms: me unezyeHw
asamune nypomcms 6elicy KyooumeHnv / Ilpesenv mawmamo, kedxcenwv nawoomo [2, c. 194]
‘[lorampiBasicst TrOMITS, YTO 3TO *KEHbI YOMTHIX 3Mei cobpanuch mctuth’ / Megerti Tyustya: ezek
sarkanyok, osszegyiiltek a nék a hazban bosszit forralni és tandcskozni [5, c. 191].

HeoOxonumMo otMeTuTh, uto B «MacTtopaBe» Hapsay C MEpCOHaKaMH 3HAYUTEIbHOE MECTO
OTBOJUTCS CTpaHaM W 3emisiM: Op3ssib Mactop / Az erzanak foldje, Mokmons mactop / A
moksanak foldje, Py3onp macrop / Az orosznak foldje, Sitour mactop / Az ellennek; napooam:
ap3s / erzak, mokma / moksak, 6yprace / besenydk, tatapsr / tatarok, pycckue / 0roszok; pexam:
Pas / Volga, Cypa / Szura, Kuszema / Kljazma; uacenennvim nynkmam: Oppar / Ordat falu,
[Mypra3 / Purgaz falu, Opemymr / Ermus falu, Ilpynaas / Prundaz falu, Mocksa / Moszkva, Ka3zaus /
Kazany varos, Kinssema / Kljazma varos u . .

Kak MbI yke OTMETHJIH, B 3I0OCE BCTPEYAETCSI OTPOMHOE KOJIMYECTBO MEPCOHaKEH. ITOo
repou, 6oru, 6okecTBa. CunuTaercs, 4To IMEHA COOCTBEHHBIE «TIEPEBOISATCS» Kak Obl caMu COOOM,
apToMaTndyecku. OJHAKO A3TO HE TakK. MBI CTOJKHYJIWCh C LEJNbIM PSAOM TpyaHOCTed. B
MEPEBOIOBEICHIH CYIIECTBYET YEThIpe crocoda rmepeBofa COOCTBEHHBIX UMEH: TpaHCIUTEpalus,
TPAHCKPUIILUS, TPAHCTIO3UIMS U KalbKupoBaHue. V3yunB NaHHbIE CIOCOOBI, U MPUMEHHUB UX Ha
MPAKTUKE, MBI TPHILIM K BBIBOAY, 4YTO COOCTBEHHBIC HWMEHa 4dalle TPaHCKPUOUPYIOTCS,
TPAHCIUTEPHUPYIOTCS ¥ TOABEPTAIOTCS KATBKHPOBaHNI0. HE0OX0IMMO OTMETHTB, YTO OOJBIIMHCTBO
Ha3BaHMH BCE JKE MEPEBEICHO C OJP3SHCKOr0 Ha BEHrepckuil si3pik: MactopaBa — Fdldanya,
BapmaBa — Szélanya Bupsia — Erdéanya, Benssa — Faluanya. MurtepecHbM, Ha Haml B3IJIA[,

SBHJIKCH Cieayronie mepeBoasl: Massiii Jlamaii — Szép Damaj, Crosats — Pelyva atya, Temsrs —



T¢latya, Kuzats — Nyaratya, mepBast 9acTh KOTOPBIX MOJIBEPIJIACh MIEPEBOTY, a BTOpas — IEpeIana C

AP3SHCKOTO S3bIKa 0€3 H3MEHEHHUIA.
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APXUIIOBA O. U., BOPUCOBA O.T.
SA3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAXKEHUS SIIMCTEMAYECKOM BO3MOXKHOCTH
B ®PUHCKOM SA3bIKE

AHHOTanusA. B cratbe paccMaTpuBarOTCS JIEKCMYECKHE M TI'PAMMATHYECKUE CPEACTBA
BBIPQ)KEHUS SMUCTEMUYECKOH BO3MOXKHOCTH B (MHCKOM si3blke. OCHOBHBIM TI'paMMaTHYECKUM
CPEICTBOM BBIPAXKCHUS BO3MOXHOCTHM SIBJISIETCS IOTCHLHUAIbHOE HaKJIOHeHHe. Jlekcuueckue
CPEICTBA BBIPAXKECHUsS BO3MOXXHOCTH IIPEICTABICHbl MOJAJIBHBIMU IUIArOJIAMM, HAPECUYUSIMH H
YaCTHULIAMH.

KiroueBple c¢JI0Ba: MOJAIBHOCTb, D3IMHUCTEMUYECKAsT BO3MOXKHOCTb, IIOTEHLIUAIbHOE

HAKJIOHCHHE, MOJIATbHBIN TJ1aroJ1, GUHCKHMA S3BIK.

ARHIPOVA O. I, BORISOVA O. G.
LINGUISTIC MEANS OF EXPRESSING EPISTEMIC POSSIBILITY
IN FINNISH LANGUAGE
Abstract. The article considers lexical and grammatical means of expressing epistemic
possibility in the Finnish language. In this connection, the basic grammatical means is the potential
mood. Lexical means include modal verbs, adverbs and particles.

Keywords: modality, epistemic possibility, potential mood, modal verb, Finnish language.

K 4dnciy BaKHENIIMX A3BIKOBBIX KATETOPHM, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX YEJIOBEK YNOPSI0YUBAET
MIOJTyYeHHbIE 3HAHUS O MUpPE U 0 cebe, OTHOCUTCS KaTeropus MoJanbHOCTU. [IoHsATHE MOaTbHOCTH
ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 JIOTMKU M SIBISIETCS OJHOW M3 CaMbIX CIIOXHBIX M JIMCKYCCHOHHBIX
00BEKTOB JINHTBUCTUYECKOTO HCCIIeIoBaHus. Eif JaHO MHOXKECTBO OTpECIICHHI.

CornacHo onpeeneHno «bomploii rpaMmMaTike GUHCKOTO si3bIkay [6], MOJaIBHOCTD — ATO
CeMaHTHuYecKasi 00jacTb, B KOTOPOM peub HIeT O (hakTaxX, IOCTOBEPHOCTH OCYIIECTBICHUS
JEUCTBHS, 3asBJICHHBIX IPOTHO3ax. ['OBOpPSIIMI B O3THUX CIIy4asX YKa3blBaeT SBISAETCA JIHU
MOJIOKEHHWE JIel, 10 €ro MHEHHI0, OOIIMM, HEOOXOAUMBIM, BEPOSTHBIM, BO3MOKHBIM,
HEOIPEICIEHHBIM WJIM HEBO3MOXKHBIM, O0S3aTeNbHBIM WM JIOMYCTUMBIM, KeNaTeIbHbIM WIH
HEKeNlaTeIbHBIM, 3aBHCUT JIM OHO OT BHEITHUX WJIM BHYTPEHHUX ycloBHii [6, ¢. 1551].

MopanbHOCTE paccMaTpUBAETCS € MO3ULUN PEATBHOCTH U UPPEATBbHOCTH. MOAAIBHOCTH
peasibHasg (IeCTBUTENbHAs) O3HAYaeT, 4YTO COJIEp)KaHUWE BBICKA3bIBAHUS, C TOYKH 3pPEHUS
TOBOPSIIIIETO JIMIA, OTPAXXaeT OOBEKTUBHYIO PEabHOCTh: TOBOPSIIMI M37araeT coodmaemMoe Kak
JOCTOBEPHBI M peanbHbId (akT. MomanbHOCTh HppeaibHas (HeIEHCTBHUTENbHAs), HAINPOTHB,
O3HAuYaeT, 4To CyOBEKT M3/araeT cooOIlaeMoe Kak JKelIaeMoe, BO3MOXHOE, COMHHUTEIBHOE,

MMPECAIIOIOXKUTCIIBHOC, T. €. KaK HCPCAJIbHOC.



Cpenu MOANBHBIX 3HAYCHUH BaXKHOE MECTO 3aHUMAET SMUCTEMUYECKask MOJATbHOCTD (TN
MOJIaJIbHOCTh  JIOCTOBEPHOCTH, HWCTHHHOCTH), B CEMaHTHKEC KOTOPOW OTPAXKalTCs 3HaHHS
ropopsimero 00 MHGOPMALUK U €ro OTHOIICHHH K HEeW C TOYKH 3pEHHs €€ JAOCTOBEpHOCTU [5].
OnucreMuveckas MOJAIbHOCTh OTPAYKACT MHEHHUE TOBOPSILEIO OTHOCHTEIBHO BO3MOXHOCTH WU
00s13aTeIBHOCTH  COBepIlueHHst  JeiicTBUs. OCHOBHBIMH  COCTAaBIISIIOIIMMH B CEMaHTHKE
AMUCTEMUYECKOW  MOJAILHOCTH  SIBJISIIOTCS  TOHSTHS ~ JOCTOBEPHOCTH M BEPOSTHOCTH.
OnucreMuveckas MOJAIBHOCTh TaKXKE OTpakaeT CTENEeHb IIOJIHOTHI W XapakTep 3HaHWH
TOBOPSIIIIETO O COOBITHH.

OnucreMHYecKkass MOJAIBHOCTh — pealiM3yeTcss 4epe3  KaTeropud — AIHCTEMUYECKOM
HEOOXOJMMOCTH WJIM SIMUCTEMUYECKOH BO3MOXKHOCTH. B KOMMYHHUKATUBHOW CHUTyalludl OHa
BBINOJIHSACT ~ OMNpEJCICHHBIE IparMatudeckue (YHKIMH, U, T[O3TOMY HE CBOWCTBCHHA
NOOY/IUTEIBHBIM MPEUIOKCHUSAM ¥ MECTOMMEHHBIM BOIPOCAM, T. K. OHM HE CTaBAT CBOCH LIENIBIO
YCTAaHOBJIGHHE HCTHHHOCTH cooOmiaemoii uHpopmanuu. C  HauOONbIIEH PpEryssipHOCTHIO
AMUCTEMHUYECKAsT MOAATbHOCTh BCTPEUACTCSI B TIOBECTBOBATEIIBHBIX MPETIOKCHUSX.

Kak ormeuaer P. P. AXyH35HOBa, B COBPEMEHHOI JTMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET OJJHO3HAYHOE
MHEHUE OTHOCHTEIBHO KATErOpHalIbHOrO CTaTyca MOJAIbHOCTH, B YACTHOCTH, MOJAIbHOCTb
paccMaTpuBaeTCs Kak CHHTAKCHYeCKas, rpaMMaTHYecKas, JOTHKO-IpaMMaTHUYeCKas, MOHATHITHAS,
CEeMaHTHUYECKasi, CEMaHTHUKO-TIparMaTuyeckas, (yHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKasi KaTeropus, a
JMHTBHCTHYECKHE B3IV HA SIUCTEMHYECKYI0 MOJAIBHOCTh HOCAT BEChMa Pa3HOPOIHBIH
xapakrep [1, c. 9].

OmHUM M3 AacCreKTOB BBIPAKEHHS SMHUCTEMHYECCKOH MOIAIBHOCTH SIBISICTCS KaTEropus
BO3MOYKHOCTH.

CeMaHTHKa BO3MOYKHOCTH BBIJIEINISICT YETHIPE OCHOBHBIX 3HAUEHHs: BHYTPECHHSS, BHEIIHSS,
JICOHTUYECKasi M DJIUCTEMHYEecKas BO3MOXHOCTh [4]. B ¢uHCKON akamemuyeckoil muteparype
BBIJICISIOT JuHaMu4ueckyto (dynaaminen), meontudueckyro (deonttinen) u smHCTEMHUYECKYHO
(episteeminen) momansHOCTS [6, ¢. 1554, 1556].

BHyTpeHHsIsI BO3MOXKHOCTh TIPEJICTaBIseT cOOOW CBOWMCTBA yYacTHHKA CUTYAllMH, €ro
YMEHHS, CTIOCOOHOCTH U (pHU3HYEeCKHe BO3ZMOXKHOCTH, HarpuMep: Mind voin tehdd, mitd ming haluan
‘S Mmory (MMer0 BO3MOKHOCTB) JIeath, uTo st xouy’; Luuletko, ettd sind mahdat meille mitddn? ‘T
JlyMaelllb, 9TO Thl MOXKEIIb clleJaTh HaM 4TOo-HUOynb?’; Mind pystyn tdhdn tyohon ‘S cocoben Ha
aTy pabory. f mory menars 3ty padory’; Mind jaksan nostaa sinut vaikka yhdelld kddelld <51 mory
noaHATh TeOs maxe omHou pykoi’; Mindg osaan ratkaista tdllaiset ongelmat ‘51 mory (ymero)
pemaTh Takue mpooIeMbl / s CIOCOOEH Ha 3TO .

[Ton BHemIHEH BO3MOKHOCTBIO MMEIOTCSI B BHJY BHEIIHHE OOCTOSITEIBCTBA, OKPY)KAOIIast

O6CTaHOBKa, cpcaa, IMO3BOJJAIOMIMUC YUYACTHUKY CUTyallUH OCYIICCTBUTH ,Z[GflCTBPIC, OIIMCaHHOC B
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npetokenun, Hanpumep: Pekkd ehtii varmasti tehdd sen ‘Ilekka ycreeT, HaBepHsAKa, CIEIATh 3TO
Ehditteko te auttaa minua? ‘Ber umeere Bo3amokHOCTh ToMoub MHE?’; Mahtuvatko ne kengdt sinun
jalkoihisi? ‘Otu 6oTrHKM OKa3zanuck Tede Bopy?’ .

YacTHbIM 3HAYEHHEM BHENIHEH BO3MOXKHOCTH SIBIISICTCSI JEOHTHYECKash BO3MOXHOCTH
(BOBMOXKHOCTb ~ pa3pelieHus), KOTOpas OIpeAeseTcsl KakK I[03BOJICHHE WM 3alpelieHue,
00yCIIOBJICHHOC MOPAJIbHBIMHU MJIM OOIECTBEHHBIMU HOpMamHu, Harpumep: Tddlld ei saa tupakoida
‘311ech HeNb3s1 KypuTh .

PaccmoTpum  moapoOHee  SMUCTEMHUYECKYIO BO3MOXKHOCThH. [log  smmcreMuyeckoii
MOJIaJIbHOCTBIO TOJIPa3yMeBAaeTCAd OLIEHKA TOBOPSIIUM CTEIEHHU BEPOSITHOCTH OCYIIECTBICHUS
CUTyaluu. DNHCTEMHYECKasi BO3MOKHOCTD CBSi3aHA C CYObEKTUBHBIM IPEACTABICHUEM yJacTHUKA
CUTyallud O JEHCTBUTEILHOCTH M CBA3aHA C HEJOCTATOYHOW OCBEIOMIICHHOCTBHIO TOBOPSILIETO O
MIPOUCXOJSIIEM, C €ro HEYBEpEHHOCThIO B pe3ynbpTaTe aeiicTBus. Ompernenss 4YTO-THOO Kak
BO3MOXXHOE, TOBOPSIIUNA JOMYCKAeT PAaBHOBEPOSTHYIO allbTEPHATUBY TOTO, YTO 3TO MOXKET OBITH, a
MOKET M HE UMETh MECTO MpPH OINPEICIICHHBIX YCIOBHUSIX, TO €CTh PE€Yb HAET O PAaBHOBEPOSTHOU
WMCTHHHOCTHU WJIW JIO)KHOCTH HAIMYHSI CBSI3M MEXK/Ty NMPEIMETOM U MPHUITHUCHIBAEMOM €My MPHU3HAKOM
[1, c¢. 10]. CemaHTHKa SMHUCTEMHYECKOH BO3MOKHOCTH H3y4aeTCs TAKXKe C TMO3UIUHA 3HAYCHUIN
HEYBEPEHHOCTH, COMHEHMs, CpEeJHEH WM HHU3KOM CTENeHHM JOCTOBEPHOCTH OCYIIECTBICHUS
JICWCTBUSA, CBA3aHHOIO C OTPAaHUYECHHOCTBHIO 3HAHUN TOBOPAIIEr0. BO3MOXHOCTH HEpa3pbIBHO
CBsI3aHa C TIOHSATHEM BEPOSTHOCTH, KOTOPOE BBHICTYIAET KaK KOJIMYECTBEHHAs! Mepa BO3MOKHOCTH.

Bo3MoxHOCTP B (PMHCKOM  SI3bIKE MOKET BBIPAKAThCSl IOCPEICTBOM  JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eckuX cpeAcTB. K TakoBBIM OTHOCSTCS TOTEHIIMAIBHOE, WJIM BO3MOXKHOCTHOE
Haksonenue (potentiaali), momanpubie riaroasl (modaaliverbit), wactunsr u Hapeuns (adverbit),
MMEIOIINE CEMAaHTHKY BO3MOXKHOCTH. PaccMoTpuM ux moapoOHee.

['maronbHas noteHiuansHas dopma (potentiaali) Beipaxaer, uro aeiictBue (CoObITHE), 1O
MHEHMIO TOBOPSIIETO, MPOU30HAET C OONBIION /J0JIell BEpOATHOCTH, HO BCE-TaKH HE HaBEpHAKA.
[ToreHman BBIpaXkaeT MPEANIOIIOKEHHE, BO3MOXHOCTh, COMHEHHE, HEYBEPEHHOCTh, BBIBOJ, T. €
MOTEHIMAJl TIOKa3bIBaeT BO3MOXXHOCTh COBEpIICHHS JaedcTBHs. [lokazareneM mOTEHIMala B
(bUHCKOM s3bIKE SBIISIETCS CYQOUKC -Ne-/-NNE-, KOTOPBINA, TPUCOSTUHSACH K JIEKCUUECKOH OCHOBE
rjarosia, 0opa3yer OCHOBY BO3MOKHOCTHOT'O HAaKJIOHEHHUSI.

[Torenunan umeer aBe (OpPMBI BPEMEHHU: NMpe3eHC (BbIpakaeT HACTOSIIUNA WM OynyIiui
MoMeHT) U nepdexT (dhopma mpomreanero BpeMeHn). B o6onx BpeMeHax WMeEETCs aKTUBHAs U
naccuBHasi popma.

[lpeseHc moOTeHIMana akTUBA, WM JCHCTBUTENBHOIO 3ajora, ooOpaszyercs myTeM
MIPUCOEIUHCHNS K OCHOBE MHGHUHHUTHBA cyddukca -ne-/-nne-, Hampumep: 0Stanen ‘s, BO3MOKHO,
Kymuiio®, ostanet ‘Te1, BO3MOXKHO, Kymuiib’, hdn ostanee ‘on/oHa, BO3MOXHO, KyImuT’, €n ostane ‘s,
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BO3MOYKHO, He Kyrutio’, he lukenevat ‘onu, Bo3mMoxHO, unTaroT’, he eivdt lukene ‘Bo3MOXHO, OHU HE
yurarot’; Pekka ldhtenee matkalle ‘ITekka, Bo3MOkHO, OTIIpaBUTCS B J0OpOry’. Y IBYXOCHOBHBIX
rinaroyioB (3-wid, 4-p1if, 5-b1if, 6-0if THIEI) cydduKc -NE- mpUCOeAUHACTCS K COTIACHOW OCHOBE U
accumuiupyeT C HuM, Hanpumep: tulla ‘mnpuiit’ — tullen ‘Bo3moxno, nmpuay’, tullet ‘BozamoskHoO,
npugems’, han tullee ‘Bosmoskuo, on mpuaer’; Hdan tullee illalla kotiin ‘On, Bo3MoxHO, Bedepom
IIPUJIET AOMOIL’.

[Ipe3eHc moTeHIMana mnaccuBa oOpa3yeTcss B 3aBUCHMMOCTH OT THIIA TIJIarojia IyTeM
npruOaBIeHUST K OCHOBE 1-ro JiMIla WM OCHOBe MH(MHHMTHBA ciokHOrO cyddukca -(t)taneen / -
(Otdneen, manpumep: lukea ‘aurars’ (1-b1ii THI rmaroga) — mind luen ‘s guraro’ — luettaneen —
‘BO3MOKHO, mpodtyT / ipouteM ’, tehdd ‘nenars’ (2-oii Tum rnarona) — teh- (ocnosa ungpunumusa)
— tehtaneen ‘Bo3MoxHO, caenaroT / cueitaeM / caenaercs’.

OtpunarenbHas GopMa oOpasyercsi myTeM MNpuOaBlICHHUsS OTPUIATEILHON YacTHUIBI €l u
BbINajicHUs U3 (HOpMbBI MOTEHIMATa OKOHYaHHs -en. Hampumep: ostettaneen ‘moxer, kymst’, ei
ostettane ‘HaBepHOe, HE KYIIST .

[Tepdext nmoreHnmaza akTuBa 00pa3yeTcs HpU MOMOIM cioBa lienee, ato cymieTnBHAS
dopma BcriomorarenpHOro riarojia olla ‘ObITh’, KoTOpas crpsraercs Io JIMIaM. 3aTeM K OCHOBE
riaroyna npubaBnsiercst mpuyactue ¢ cypdurcom -nut / -nyt / -neet /-nneet: mampumep: lienen
kertonut ‘Bo3moxHO, 51 pacckasain’, lienet kertonut, ‘Bo3morxHo, Tl pacckasain’, hdn lienee kertonut
‘BO3MOXHO, OH pacckazan’ u T. A. Lienen kertonut sinulle asiasta ‘I, naBepHoe, paccka3biBas Tede
o neine’.

OtpunarensHas (opma o0pasyercs mHyTeM [OOaBJICHHs OTPHIATEIBHON 4YacTHIBI i,
CKJIOHSIIONICHCS 10 Juiam, Hanpumep: En liene ostanut ‘S, naBepHoe, He kymwi’. Emme liene
tavanneet aikaisemmin ‘Mpb1, HaBEpHO, HE BCTPEUAINCH paHbIIIe’.

ITepdexT moreHImana maccuBa oOpa3yeTcs ¢ MOMOIIBI BCcrioMoratenabHoro riarona olla
‘ObITh’ B CymIuleTHBHOH (opme lienee + ocHoBa 1-ro nuna riarona + MpUYACTHE MACCHBA C
cybdukcom -tu / -ty, -ttu / -tty, manpumep: lienee ostettu ‘maBepHOE, OBIIO KYIJICHO .

OtpunarensHas (opma oOpasyercs HyTeM 100aBJICHHS OTPHIATEIHHOW YacTHIBI €,
Harpumep: Susia ei liene néhty ndilld seuduilléd ‘Bonkos, HaBepHOE, HE BUIETH B ATUX Kpasx .

BompocurenbHbie MpeayioKeHUs, IMEIOIINE B CBOCH CEMaHTHKE COMHEHHE MM HEKOTOPYIO
OCTOPOXKHOCTh, MOTYT COZIEPKaTh B ceOe (OpMbI BO3MOXKHOCTHOTO HakJIoHeHHs, Harpumep: Kuka
sen tehnee? ‘Kro 651 Mor sTo crnenars?’; En tiedd mitd he tehnevat ‘He 3maro, yto GBI OHH MOTIIH
cenaTh’.

Crnenyer OTMETUTb, YTO TOTEHIMANT — 3TO PeAKo ymnorpebisemoe HakioHeHue. OHO
NPaKTHYECKH HE WCIONB3YeTCs B pa3roBOpHOW peud. Ero Jerko 3aMeHHTh, YIOTpPeOIsis
U3BSIBUTEIILHOC HAKIOHCHHE (MHIMKATHB) BMECT€ C HEKOTOpbIMU Jiekcemamu. [lo cremeHu
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BEPOSITHOCTH ¥ BO3MOXXHOCTH COBEPIICHHUSI JEHCTBUS OSTH JIEKCEMBl MOXKHO pa3leliuTh Ha
CIIETYIOLIHME TPYIIIIbL:

1. Jlexcembl ¢ HaumOOJIBIICH CTENECHBIO BEPOSITHOCTH cOBepiueHMs aewctBus: luultavasti
‘BeposiTHO’, todenndkaisesti ‘Bepositao’, ilmeisesti ‘oueBmaHo’, varmaankin ‘aaBepnsika’, melko
varmasti ‘mo4ru HaBepHsKa’.

2. JlekceMbl C MCHBIIICH CTEIECHBIO BEPOSATHOCTH COBEpILCHUS JcicTBUsA: Kal ‘HaBepHOe,
BO3MOXHO’, ehkd ‘BO3MOXHO, TMOXalyi, MoxeT ObITh’, kenties ‘Bozmosxkno’, mahdollisesti
‘Bo3MOXkHO’. JIekcembl ehkd, kai ja kenties odenp Onm3ku 1o 3HaYeHHIO. boiee aureparypHOi
NPUHSITO CYUTATh Jekcemy Kenties, kotopast ynmoTpeOsieTcst, Kak MpaBuiio, B KOHIIE MPEII0KEHUS,
nanpumep: Ne ovat seisseet paikallaan satoja vuosia, kenties vuosituhansia ‘Oxu crosiT Ha CBOMX
MecTax COTHH JIeT, a BO3MOXHO, 1 Thicsiun’; Eurooppalaisten kielten lisdksi pitdgisi enkd myds olla
mahdollista opettaa kiinaa, japania ja arabiaa ‘Kpome eBpomeickux S3bIKOB, CTOUT, BO3MOIKHO,
oOyuaTh KHUTalickoMy, SITOHCKOMY U apabckomy’; Ehkd olet oikeassa ‘Bo3MoxkHO, Thl TIpaB’;
Ehkipd sadetta ei tulekaan ‘Bo3mosxxno, noxns He Oynetr’; Pitdd kai ldhted ‘HaBepHoe, ciemyer
yiiti’; Tulee kai sade ‘Hasepnoe, Oyzmer moxap’. OTHOCHUTENIBHO JiekceMbl Kal ‘HaBepHOe,
BO3MOXKHO  CTOMT OTMETHTh, YTO OHA YacTO YIOTpeOsieTcst ¢ oTpuIiarenbHol yactuiei ei: Ei kai
kukaan kaipaa sinne takaisin? ‘HaBpsix i KTO-TO X0ueT 00paTHO Ty/da’; U OHAa HE BCTPEYaeTCs B
BOIMPOCHUTENBHBIX TMPEJIOKCHUAX, €CIM TaM He ynorpebnsercs ¢opma 2-ro JHIla, HAIpUMEp:
Ainoat lapset kasvavat usein kummallisiksi, kai sing sen tieddt? ‘EauncTBeHHBII peOEHOK YacTo
BBIPACTaeT CTPAHHBIM, ThI, BO3MOXKHO, BEIb, 3Haemb 3T0?’. B (yHKIMM MOJambHOI YacTHIBI B
BOIIPOCUTENBHBIX MPEIIOKCHUSIX MOXKET BBICTYNAaTh CymIuieTHBHas (opma riarona olla ‘OwiTe’
lienee (lie-), nanpumep: Mitd lie sielld tapahtuu? ‘Bo3aMoXHO, TaM 4TO-TO TPOUCXOTUT?’.

CeMaHTHKa SIHCTEMUYECKOW BO3MOKHOCTH MOKET MEPEIaBaThCs M C TIOMOIIBI0 HEKOTOPBIX
MOJIAJIbHBIX TiarosioB. ®uHckuil yueHbld Xeiikku KanracHuemu BbinenseT B pUHCKOM si3bike 14
MOJaJbHBIX I1arojioB: Voida, saada, saattaa, sopia, taitaa, mahtaa, pystyd, kyetd, pddstd, pitdd,
taytyd, tulla, joutua, tarvita [7, c. 291]. Cnenyromue 4eTsIpe Tiaroja ONMpeaesIieHbl KaK TIaroibl,
BBIpa)KaroIre, B OCHOBHOM, SIMCTEMHUYECKYIO BOSMOKHOCTB: VOida, saattaa, taitaa, mahtaa ‘mous,
BO3MOXKHO, 4TO’, Hampumep: Sinne voi soittaa ‘Tyna moxHO mo3BoHHTH’; Saattaa olla, ettd...
‘Moxer ObITh Tak, uto...’; VoI hyvinkin olla, etten muutamaan viikkoon pysty ajamaan ‘BronHe
MOJKET OBITh, YTO HECKOJILKO HEJENb s HE CMOTY BOIWTH MamimHy’; SUOMI saattaa tdnd vuonna
hyvinkin olla se Pohjoismaa, jossa inflaatiovauhti on korkein ‘Bo3mosxHo, 4To ®UHISHANSA B 3TOM
roay ctaner Toi CeBepHO CTpaHOM, r1ie pocT MHMIAMK OyJeT caMbIM BBICOKMM . YTIOTpeOieHHEe
CIICAYIONIMX MOJAJbHBIX TJaroyioB taitaa, mahtaa 3aBucHUT OT THIA TPEIIOKEHHS, ECIIU
MPETIOKEHUE BOMPOCUTENBHOE, TO YIIOTpeOseTcs riaroi mahtaa, B moBecTBOBATEIbHBIX — TJ1ar0J
taitaa, manpumep: Mikdhdn mahtoi olla syynd (syy) siihen? ‘Uro morio Ol OBITH MPUYHHOM IS
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storo?’; Millaista mahtaa olla Mumbaissa? ‘Kak tam moxer O0b1Th B Mymb0ae?’; Mikdhdn mahtaa
olla tuo erite, josta muurahaiset ovat kiinnostuneita? ‘Kakue 310 MOryT OBITH BBIZICTICHUS, KOTOPBIC
TaK MHTEpecyloT MypaBbeB?’; Mind taidan ldhted nyt ja tulla huomenna takaisin ‘S, Bo3amoxHo,
ceituac yinay (yemy) u npuny (npueny) 3aBrpa’; Joku taitaa olla myéshdstymdssd toistd ‘Kro-to,
BO3MOKHO / MOKET OBbITh, Oma3jabIBaeT Ha paboty’; Mind taidan vdhdn lukea lehted keittiossa ‘51
X04y, BO3MOXXHO, HEMHOIO IIOYUTaTh Ta3eTy Ha KyxHe . BompocurtenbHble MpeasioKeHUs,
cojepkame rinaron  Mmahtaa  sABISIOTCS — PUTOPHYSCKMMH WM [OJAPAa3yMEBAIOT,  4TO
CHpalIMBAIOLIEMy H3BECTEH BapUaHT OTBETa. B BeXIIMBBIX BOIPOCAX YHOTPEOJSIOTCSA TJIAroJjbl
mahtaa ja sattuu: Mahtaako ~ sattuuko Pekka olemaan kotona? ‘Bo3mosxno 11, uto ITekka goma?’

Mo1anbHOCTh BO3MOKHOCTH TaKKE€ MOKET BBIPAXKAThCS COYETAHUEM MOJIAJILHOTO TJIaroyia u
rnaroia olla ‘OwiTh’, Hanpumep: VoI ~ saattaa olla + ettd, manpumep: Saattaa olla, ettd siihen
tarvitaan veistd ‘Brossae BeposTHO / MOKET OBITh, YTO JUISE TOr'O IMOHAT00UTCS HOXK .

Takum oOpa3oM, B (UHCKOM SI3bIKE SIUCTEMHYECKas BO3MOXHOCTh BBIpa)KaeTcs
JICKCUYECKMMHU U TPaMMaTHYECKUMU cpeacTBaMu. K HUM OTHOCATCS MOTEHUHUAIBHOE HAKIIOHEHHE,

HapCyus, 4aCTHILIbI U MOAAJIBHLIC I'JIaroJibl.
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BJIOBHUHA U. H., YUHAEBA H. B.
OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA MEJUIIMHCKOMW TEPMUHOJIOT UM
OUHCKOTI'O A3bIKA
AHHOTanusA. B crarbe paccmaTpuBaeTcsi MEIULUHCKAas TEPMUHOJIOTUS COBPEMEHHOIO
(UHCKOTO fA3bIKA, BBIABISIOTCS CIIOCOOBI €€ 00pa3oBaHMs M 0OOramieHus, AaeTcs KiaccupuKaus
TEPMHUHOB 110 CEMAHTUYECKUM IIPU3HAKAM.
KawueBble cjioBa: (QUHCKHIA SA3bIK, TEPMHH, MEIWIUHCKAs TEPMUHOJIOTHS, HWCKOHHOE

CJIOBO, 3aMMCTBOBAHHOC CJIOBO, KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_[I/IH.

VDOVINA I. N.,, CHINAEVA N. V.
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Kak wu3BecTHO, TepMHHBI B SI3bIKE BO3HUKAIOT B peE3yJbTaTe€ CTPEMJICHUS f3bIKa K
MaKCHMaJIbHO CXXAaTOM M TOYHOW Iepenade MHPOpMAIUH, T. €. K TAKOM TOYHOCTH, KOTOpasi MorJia
ObI UCKITIOYUTH BO3MOXHOCTH ITPOU3BOJIBHOTO U CYOBEKTUBHOIO €€ TOJKOBaHMUS.

@YHKIMOHAIBHOE HA3HAYEHHE TEPMHUHA — CIYKUTb CPEICTBOM €r0 OTOXKIECTBICHUS H
pa3iauyueHus B CIIELMAIbHOM f3BIKE, a TakKe KpPaTKO, TOYHO M OJHO3HAYHO BbIpakaTb HAYYHOE
noHsTue. Js ycnenHon peaan3anuu 3Tol pyHKIMK TEPMUH, NMPEACTABIAIONNNA cOO0H €AUHCTBO
¢opMBI, WM 3BYKOBOTO KOMIUIEKCA, WU COJEP)KaHUsS, WM 3HaueHHs (CEMaHTUKH), JOJIKEH
YJOBIIETBOPSTh HECKOJIBKUM Ba)XKHBIM TpeOoBaHUAM: 1) TpeOoBaHME aJJeKBaTHOCTH; 2) TpeOoBaHUE
TOYHOCTH; 3) TpeOOoBaHUE OJHO3HAYHOCTH (MOHOceMuHu); 4) TpeboBaHHE OJHOOPOPMIIEHHOCTH
[1,c. 138-142].

MenuuuHcKasi TEPMUHOJOTHS — 3TO SI3bIK, Ha KOTOPOM OOLIAIOTCA BPayM Pa3IUUHbIX
cneuuanbHocTeil. OH JOJDKEH OBITH SICHBIM JUISL YUTaTedsl M CyIlIaTeds IO OTHOLIEHHI0 K
noHsTusIM. Hanbosee mpuemiaeMbIMU JIsl CYHIECTBOBAHUS B MEAUIIMHCKONW TEPMHUHOJIOTHH CIIEIYET
CUUTATh T€ CJIOBA, KOTOPbIE MPUHATHI OOJIBIIMHCTBOM CIIELMATUCTOB, MOHITHBI BCEM M OTPa)KaroT
CYTb SIBIIEHUS WK npeaMera. CMbICIOBOE 3HAUEHUE TOTO WJIM MHOIO TEPMHUHA B MEJULIMHE TOJIBKO
TOT/Ia CTAaHOBHUTCS BCEOOLIMM JOCTOSIHUEM, KOTJa OHO 3a(pUKCHPOBAHO TOYHBIM TEPMUHOM, HE

JOMYCKAOIIUM Pa3IMYHbIX TOJKOBAHUM, MPOCTHIM, OJHO3HAYHBIM [2, C. 58-62].



@opMUPOBAHHE COBPEMEHHOM MEAUIIMHCKON TEPMHHOJIOTMU CBA3aHO HE TOJIBKO C €€
HCXOJIHOM JIEKCUYECKOM OCHOBOM, M JJaXKE HE TOJBKO C COACPKAHUEM COOTBETCTBYIOIIUX IOHATHIA,
HO M C TEMHU COLUAIbHBIMH M3MECHCHHSMH, KOTOPbIC MPOUCXOMAAT KaK B MUpE B II€JIOM, TaK U B
OTIENBHBIX CTPaHAX, MMCIOIIUX CIIOKUBIINECS MEIUITTHCKHIE HIKOJIBI.

MenunuHckass TEPMUHOJIOTHST (PUHCKOTO s3bIKA, KaK M JAPYIHX S3BIKOB, 00J1aJacT CBOUMHU
crieupUIeCKUMU OCOOCHHOCTSIMU: 1) €€ OCHOBY COCTaBIISIIOT 3aMMCTBOBAaHHBIC IPEKO-JTATUHCKHE
TEPMHHBI; 2) IOCKOJIBKY I'PEKO-JIATHHCKUE TEPMHUHBI JISKAT B OCHOBE MEIUIIMHCKON TEPMHHOJIOTHA
MPAKTUYECKH BCEX €BPOIEHCKUX SI3BIKOB, OOJBITMHCTBO MEIUIIMHCKHX TEPMUHOB (PMHCKOTO SI3bIKA
SIBJISTFOTCS] MHTEPHAIIMOHATbHBIMHU.

Crnenyer 3aMeTHTh, 4TO (HUHCKAs MEIUIIMHCKAs TEPMHUHOJIOTHS IPEICTaBICHA BEChMa
OOIIMPHON HCKOHHOM JIEKCUKOM.

Knaccugukanuss METUIIMHCKUX TEPMHUHOB MPEJCTABISET OCOObI wuHTepec. JlaHHas
nporeypa Heo0XoauMa 1 JUTsl TIpoliecca NMepeBoia B CBSA3U ¢ HEOOXOIMMOCThIO BEIOOpa Haubosee
noaxojsauiero AkBuBajeHTa. Kiaccudukanus 10001 TEpMUHOJIOTMM, U MEAMLIMHCKOW, B
YAaCTHOCTH, MOYKET 3HAUUTEIIBHO 00JICTYUTh JaHHBII MTPOIIECC.

[To rpamMMaTH4YecKUM OCOOCHHOCTSM MEIUIIMHCKHE TEPMHUHBI (PUHCKOTO S3bIKA MOXKHO
pa3enuTh Ha CIEAYIOIINE TPYIIIBL:

a) uckonnelie (Mmaksa ‘meuens’, Silmdterd ‘3padox’, punoitus ‘xpacuota’, nuhalddke
‘JIEKapCTBO OT HACMOPKA’);

0) rpeKo-JTaTHHCKOTO MPOUCXOosKaeHus (Stomatiitti ‘cromarut’, odontologia ‘omgonToNOTHS,
adenotomia ‘agenoromus’, Skleroosi ‘ckiepos’);

B) 3aMMCTBOBaHHBIE W3 Jpyrux s3bikoB (Malaria [ut. malaria] ‘mamspus’, migreeni
[dbp. migraine] ‘murpens’, shokki [¢p. choc] ‘ymap’, ‘Tomdox’, stressi [anrm. Stress] ‘cocTosHue
HanpsKeHus ).

MHOTOUYUCIICHHYIO TPYIIY COCTABISIOT CIIOXKHBIE CJIOBA, BKJIIOYAIOIIME J[BA KOMIIOHEHTA
(sairaanhoito ‘memuruackuii yxon’, sappirakko “xemunsiit my3sips’, Silmdtipat ‘rmasusie karmim’,
avomurtuma ‘oTKpsITbIi niepenom’). J{ast GUHCKOTO S3bIKa XapaKTEPHBIM SIBJIIETCS COUETAaHUE TPEX
KOMITOHEHTOB B ojiHOM ciioBe (apuneuvoteknikko ‘cnenmamuct mo oOcmy)kKMBaHHIO MEIUIIHHCKOTO
MHBEHTaps’, ajanvarauskortti ‘kaprouka st 3anucu K Bpady’, sairausvakuutusmaksu ‘crpaxoBast
orara pu 6osre3nun’, poskiontelontulehdus ‘raiiMmoput’, ’BocmaneHue IpUAaTOUHBIX HOCA').

CJOoXHBIE CJIOBa M3y4aeMoi 00JacTH B (PMHCKOM SI3bIKE MOTYT COCTOSITh U3 CJEIYIOIINX
KOMITOHEHTOB:

1. cym. B rermutuBe + cym. B HomuHatuBe (Syddmentahdistin ‘kapamoctumynsitop’,

raskaudenkeskeytys ‘mpepbiBanre 6epeMeHHOCTH);



2. npui. / mpudactue + cymr. B HomuHatuse (lyhytkirurgia ‘amGynaropHas Xxupypruueckas
omnepanus’, paikallispuudutus ‘mectHsiit Hapko3);

3. cymr. B HomuHaTtuBe + cyi. B HomuHaTtuse (leikkausssali ‘oneparmonnsiii 3ai’, limakalvo
‘cusucTast obostouka’, keuhkotauti ‘6onesns erkux’, hammassdrky ‘3y6Hast 60716’);

4. cyml. B T€HHTHBE + CyIl. B HOMHHATHBE + Cyll. B HOMHHaTtuBe (@janvarauskortti
‘kapTouka s 3amMcd K Bpauy’, Syddntautilddkdri ‘xapmuonor’, syddnhermovika ‘HepBHOE
paccTpoicTBo cepaia’, ruuansulatuselimet ‘oprauns numieBapenus’);

5. cyml. B HOMHMHATHBE + CYIIECTBUTEIbHOE B HOMHHATHBE + CYIIECCTBUTEIBHOE B
HOMHUHATHBE, T. €. COYETAaHHE TPEX OJWHAKOBBIX I'PAMMATHYECKHX KOMIIOHEHTa B OJHOM CIIOBE
(aivosdhkotoiminta  ‘>nekTpuveckas aKTHBHOCTH Mo3ra’, aivokalvontulehdus ‘menunrut’,
hammasldcketiede ‘Hayka nedenust 3y0oB’ (ctomatojorus), sappikivitauti ‘kergyHoxkameHHas
00J1e3Hb’.

JI1s1 TEPMUHOJIOTHYECKUX CJIOBOCOUCTAHUM XapaKTEPHBI CIICTYIONIHE MOICIIH:

1. cym. B renutuBe + cymi. B HomuHatuBe (Alzheimerin tauti ‘Oonesnp Aunbireiimepa’,
eturauhasen liikakasvu ‘amenoma mnpocratel’, Suomen Lddkdriliitto ‘Accornmanysi Bpadei
Ounnsaaun’, Basedowin tauti ‘baszenosa 6oe3ns’);

2. cymll. B TGHUTUBE + CyIll. B TeHUTHBE + CyIl. B HoMuHatuBe (Syddmen toiminnan vajaus
‘cepaeuHasl HEOCTATOYHOCTD , hullun lehmdn tauti ‘6one3un OerieHo# kopobl’, korkean paikan
kammo ‘6osi3Hb, BHICOTHI’);

3. npun. / npuu. + cym. B HomuHaTUBe (Pdivystavd lddkdri ‘nexypusrit Bpau’, psykiatrinen
sairaanhoitaja ‘mcuxuarpuueckas Mmezicectpa’, aktivoitu hiili  ‘akTuBupoBaHHBI  yroms’,
anafylaktinen sokki ‘anadunakrudeckuii mox’);

4. cym. B renutuBe + mpwi. + cym. B HommuHatuBe (Selluliitin vastainen hieronta
‘aHTHIEIUTIOIUTHBIN Maccax’, kuulon dkillinen heikkeneminen ‘BHe3amHOe CHIKEHUE ciiyXa’).

N3y4uB (QUHCKYIO MEAUIMHCKYIO TEPMHHOJIOTUIO, MBI MOXKEM IPEAJIOKUTH CIIEAYIOIIYIO
KJaccupuKaluuoo (QUHCKMX MEAMIMHCKUX TepMuHOB. [Ipumepbl Hamu ObLIM OTOOpaHBI U3

Pa3IMYHBIX HCTOYHUKOB [3-8].

1. Bonesuu: ndrdstys ‘uzxora’, paksusuolentulehdus ‘konut’, leikemia ‘neiikemus’, luukato
‘octeomopo3’, mahahaava ‘ractput, s3Ba skemynaka’, migreeni ‘murpenn’, PSykoosi ‘mcuxos’,
psoriaasi ‘mcopmaz’, poskiontelontulendus ‘raiimopur’, polio ‘mommommenutr’, perdpukama
‘remoppoii’, rohtuma ‘ocma’, reuma ‘pesmarm3m’, aidS  ‘CHHAPOM  MPHOOPETEHHOTO
ummynogedurnura (CIIHMJ)’, aivohalvaus ‘mepeGpanbubiii  mapammu’, aivokalvontulehdus
‘menmurut’, aliravitsemus ‘muctpodus’, anoreksia ‘amopekcus’, angiina ‘anruHa’, anemia
‘anemus’, Alzheimerin tauti ‘Gonesnp Anbirreiimepa’, astma ‘actma’, bronkiitti ‘6ponxut’, bulimia
‘oynmumus’, diabetes ‘nuaGer’, flunssa ‘rpunm’, harmaakaihi ‘cepas karapakra’, herpes ‘numaii,
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repuec’, hinkuyskd ‘xoxmromr’, kurkkumdtd ‘mudrepus’, korvatulehdus ‘orut’, keltatauti
“xenryxa’, keuhkokuume ‘maeBmonus’, keuhkotauti ‘ty6epkynés’, kihti ‘nonarpa’, karies ‘xapuec’,
Jjdykkdkouristus ‘cronOusk’, i1S0rokko ‘ocma’, infarkti ‘undapkr’, sydpd ‘pakoBas OyXoJjb’,
syddmentykytys ‘Taxukapaus’, sokeritauti ‘muabet’, skitsofrenia ‘musodpenus’, sikatauti ‘cBunka’,
Syddnvika ‘mopok cepaua’, ihotauti ‘mepmaros’, kaatumatauti ‘smmnencus’, kaihi ‘karapaxra’, HIV-
virus ‘Bupyc BUY’, dementia ‘memenius, cimaboymwue’, punatauti ‘mmsentepus’, maksasairaus
‘Oone3np meyenu’, mielisairaus ‘mymieBHas Ooise3Hb’, munuaissairaus ‘6osesns mouek’, nuha
‘HacMopk’, niveltulehdus ‘aprput’, naistentauti “xenckas 6one3nsp’, sukupuolitauti ‘Benepuueckast
oonesnp’, lastentauti ‘merckas Gosesnn’, suolinkaistauti ‘ackapumos’, kurkkukatarri ‘dapunrut’,
hiilipélykeuhko ‘antpaxo3’, kastelu ‘smypes’, keuhkopaise ‘abcriecc nmerkoro’, aivopaise ‘adcrecc
mo3ra’,  viitamininpuute  ‘aBuramuno3’,  korkeakalloisuus  ‘akpouedamus’,  alkoholismi
‘amkoronmsm’,  Downin  oireyhtymd  ‘Oone3nr  (cuHapom) Jlayma’,  sidekalvotulehdus
‘KOHBIOHKTUBUT’, Muistinmenetys ‘amue3us’, aneurysma ‘ameBpu3ma’, arytmia ‘apurmus’,
taittovirhe ‘acrurmartusm’, askites ‘acuut’, hulluus ‘6e3ymcTBO’, verisydpd ‘Oenoxposue’, rabies
‘OemenctBo’, botulismi ‘Oorymusm’, lavantauti ‘Oprommoi tud’, vesirokko ‘erpsinas ocma’,
vesitauti ‘Bomsuka’, verenpainetauti ‘rumepronus’, tippuri ‘roHopes’, nisdtulehdus ‘mactut’,
luulosairaus ‘umoxonapus’, kuolio ‘ranrpena’, kaukondkdisyys ‘manmbHO30pKOCTB’, vdrisokeus
‘manpronusm’, dermatiitti ‘mepmarut’, rutto ‘wyma’, hiivasienitulehdus ‘xanmumos’, kleptomania
‘kienrromanus’,  Kystiitti  ‘mmcrut’, urtikaria  ‘xkpamuBHmMna’, puutiaisaivokuume  ‘kierieBoit
sanedanur’,  Kierosilmdisyys ‘xocormasme’, sikaruusu  ‘xpacuyxa’, tuhkarokko ‘xops’,
hamdrdsokeus ‘xkypunast cierora’, tulirokko ‘ckapmaruna’, ‘kieroselkiisyys’ ‘ckonmo3’, partasieni
‘crpurymuii nuraii’, Kitarisatulehdus ‘romswmmut’, Keripukki ‘mmmra’, maksakirroosi ‘muppos
neuenn’, keuhkotauti ‘waxorka’, haavainen koliitti ‘s3BeHHbIN KOIHAT .

2. Cumnromsr: aamupahoinvointi ‘yrpennee Hemnomoranue’, ahdistus ‘yraerénnoe
cocrostHue’, aivastus ‘uuxanue’, aivOVerenvuoto ‘kpoBoussusHKe B MO3T’, ajettuma ‘mpumyxsaocTb,
OIyXJIOCTH’, aj0S ‘HapbIB’, akne ‘yrpu’, arpi ‘py0er, mpam’, auringonpistos ‘cosiHeuHbId ymap’,
avomurtuma ‘oTkpeIThIi Tiepesiom’, depressio ‘menpeccust’, finni ‘mpemn’, haava ‘pana’, halvaus
‘mapanuu’, hankauma ‘mpotéprocts, ccammua’, heikotus ‘cmabocts’, hikka ‘mkota’, hikoilu
‘motenue’, huimaus ‘romoBokpyskenue’, ihottuma ‘cems’, ilmavaivat ‘raser’, jarkytys ‘ucmyr,
norpsicerne’, Kipu ‘0ons’, kohtaus ‘mpumnanmox’, mpuctyn’, Kouristus ‘cynopora, cmasm’, kramppi
‘cynopora’, krapula ‘moxmenne’, kuolio ‘omeprenenue, Hekpo3’, kutina ‘uecotka, 3yxn’, kuukautiset
‘menctpyarwms’, Kuukautiskipu ‘6o0mp mpu menctpyanumu’, Kylkikipu ‘6oms B O0Ky’, kdheys
‘xpunota’, kdnsd ‘mo30sb’, levottomuus ‘GecriokoWcTBO’, [lihasrepeytymd ‘pa3pblB MBI,
lihassdrky ‘mpimeunas 6oxp’, liikavarvas ‘mozons’, lima ‘cmuse, mMokpota’, syyld ‘GopomaBka’,
luunmurtuma ‘mepenom’, makuuhaava ‘nposexeHb’, MAaseNNUS ‘menpeccusi, MOAABICHHOCTD’,
murtuma ‘mepenom’, mustelma ‘cunsik, moarex’, myrkytys ‘orpasienue’, mdrkdpesdke ‘raoiHuK’,
Mdtd ‘THOW’ , naarmu ‘ccaauHa, napanuHa’, niskajdykkyys ‘HenopotrauBocTsb 1ien’, Nivelkipu ‘6ons

B cycrase’, nyrjihdys ‘BeIBUX’, ndppyld ‘mpeimr’, oksennus ‘psora’, pahoinvointi ‘Hemomoranue,
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tomHoTa’, paise ‘HapeiB’, palohaava ‘oxor’, pelkotila ‘cocrosmue crpaxa’, kiihtynyt pulssi
‘yuami€HHbIii mynec’, paniikki  ‘manmka’, normaali pulssi ‘HopmanbHBIN mynabC’, PUNOItUS
‘KpacHOTa’, purema ‘ykyc, npokyc’, pyortyminen ‘oomopok’, rakko ‘my3eips, Bonasips’, rakkula
‘dommukyn’, rasitus ‘yromuienue’, riippuvuus ‘3aBucumocts’, rintakipu ‘6one B Tpymu’, ripuli
‘monoc’, ruhje ‘ymm6, kouTy3us’, ruoansulatushdirié ‘paccTpoiicTBO mHIIeBapeHus’, rytmihdirio
‘Hapymenne putma’, Sidekudostulehdus ‘Bocmanenume coemuHHTEIRHON TKaHH’, Sivuvaikutus
‘nobounoe geiicteue (Bnusuue)’, SOKKi ‘mok’, stressi ‘crpecc’, selkdkipu ‘Goms B crmmue’,
suonikohju ‘pacmmpenue Ben’, synnytyspoltot ‘pomoBeie cxBatku’, syddmen toiminnan vajaus
‘cepaeuHasl HEAOCTaTOYHOCTH’, SYyyhy ‘uecotka’, sdrky ‘Oosp’, sijoiltaanmeno ‘BeiBux’, hilse
‘TIepxoTh, Ienyiienue’, jdalkitauti ‘ocnoxuenue’, kuume “xap, temmeparypa’, palpaatioarkuus
‘0o0sb mipu nanbnanuu’, vdlilihan alueen kipu ‘601 B 061acTi mpomexxHocTH’, korvasdrky ‘601b B
yxe’, alavatsakipu ‘60mb BHU3Y XuBOTA’, syddnalakipu ‘60nb moj joxeukoit’, mahavaiva ‘6onu B
xenynake’, lihaskipu ‘Gomu B Mbitmax’, nivelsdrky ‘6omu B cycraBax’, syddnkivut ‘6onu B cepaie’,
tukkoinen nend ‘3anoxeHHbli HOc’, polte “xoxenue’, hammassdrky ‘3yOoHas Oonp’, hysteria
‘ucrepuka’, revihdys ‘pa3pwiB’, vendhdys ‘pacTsikeHue’, arsytys ‘pazapakeHue’.

3. Meroasr Jseuenus: avohoito ‘amOymatopHoe gomariHee Jiedenue’, desinfiointi
‘nesundexuus’, dieetti ‘muera’, laserhoito ‘masephoe neuenue’, ehkdisy ‘npuMeHEHHE
NPOTHBO3AYaTOYHBIX CPEACTB’, hammasproteesi ‘3yOHOW mpote3’, hoito ‘yxom, neuenue’,
ilmoittautuminen ‘npenBapurtensHas 3amuc’, kotisairaanhoito ‘yxom 3a OonbHBIM Ha JOMY’,
kuntoutus ‘BoccranoBiienue 3mopoBbs’, Kuulontutkimus ‘ucciaemoBanme ciyxa’, laitoshoito
‘craninonaproe Jsiedenue’, laitospalvelu ‘crammonaproe obcnyxuBanue’, lastenneuvola ‘aerckas
koHcynbTarus’, desinfiointi ‘nesundexmus’, lddkdrinkierto ‘ooxon Bpaua’, lidkdrinpalkkio ‘ormnara
ycyr Bpada’, mammografia ‘mammorpadus’, neuvolatarkastus ‘mpodunakruueckuii ocMOTp B
KOHCynbTalu’, NUKUtus ‘Hapko3, HapkoTuzauus’, ndontutkimus ‘oOCIeIOBaHUE 3peHUS’,
paikallispuudutus ‘mapxo3 MecTHBbIA’, parannus ‘medenue’, PiSto ‘ykon, uHbeKIMs’, puheterapia
‘peueBas tepamnus’, pyyhe (pyvhkeet): kylmdt pyyhkeet ‘xonoaueie ootupanus’, raskaustesti ‘recrt
Ha OepemeHHOCTH’, roKOtus ‘BakmmuHupoBanue’, Saattohoito ‘xocmucHslii yxoxa’, sairausturva
‘3ampra npu 3aboneBanum’, Sidonta  ‘mepeBsi3ka, TOBs3KA', sddehoito  ‘mydeBas  Teparus,
pentreHotepanus’, analyysi ‘anaimsz’, mahanhuuhtelu ‘npombiBanme xemyaka’, parantolahoito
‘caHaTOpHOE JICUeHHeE’ .

4. UuctpyMeHTHI, mpucrnocoOneHuss u obopynosanue: alusastia ‘cyano, moakmamHoe
cynno’, ambulanssi ‘ckopast momoin, MammHa ckopoi momornu’, atula(t) ‘nuHIET, mUIYUKa’,
dosetti ‘xopoOka pacmpemencHus JekapcTB’, hammasproteesi ‘3yonoit mpores’, hdtdnumero
‘aBapuiiHpIi  HOMep’, ilmoittautuminen ‘mpenBaputenbHas 3amuch’, Invataksi  ‘Takcum s
unBanuaoB’, kainalosauva ‘xocteuis’, Kkatetri ‘xaretep’, kelakortti ‘kapTouka coimanbHOTO
crpaxoBanus’, kierukka ‘cnmpans’, Kkipsi ‘rumc’, kondomi ‘mpesepmatuB’, kuumemittari
‘rpanycHuk, Tepmometp’, laastari ‘rutacteips’, maski ‘macka’, neula ‘urna, urosika’, neuvolakortti

‘kapTouka W3 KOHCyibTaruu’, neuvontapuhelin ‘remedon mist moaydeHuss KOHCYIbTaluu’, paarit
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‘HOocWIIKM®, perdruiske ‘xnmm3ma’, piilolasit ‘xontakTHBIe JMH3BI, pinsetti ‘mumuieT’, proteesi
‘npotes’, pulveri ‘moporok’, pumpuli ‘Bata’, pyordtuoli ‘kpecno-karanka’, rokotuskortti ‘kaprouka
BaKIMHAIMK , FUISKU ‘mmpwui’, réntgen ‘pentren’, sairaskertomus ‘ucropus Oonesnu’, sairausloma
‘ormyck 1o Oose3nn’, sairaustodistus ‘OosbHUYHBIA JHCT HETpyaocmocodoHoctn’, Sakset
‘HOXKHMIIBI', Sairausvakuutus ‘memuruHckmii moamcC’, sairausvakuutuskortti ‘ctpaxoBas kaprouka
6onpHOrO’, Side ‘6mut’, Sideharso ‘mapns’, stetoskooppi ‘crerockor’, sumutin ‘mynpBepuzaTop’,
lddkdrintodistus ‘mencnpaska’, alkometri ‘anxomerp’, lddkelaatikko ‘amreuxa’.

5. Memuuunckue upodeccun: anestesiologi  ‘anecresmosor’, andrologi  ‘ammposor®,
apuhoitaja ‘usas’, apuneuvoteknikko ‘crienmanucT mo o0CIyKHMBaHUIO MEIUIIMHCKOTO MHBEHTApS,
farmaseutti  ‘dapmanest’, fysiatri  ‘pusmarp’, fysiologi  ‘¢dusmomnor’,  fysioterapeutti
‘busnorepaneBT’, hammaslddkdri ‘3yonour Bpau’, gynekologi ‘rumexomnor’, hammashoitaja
‘MemOpaT/mMeacecTpa  CTOMaTolormyeckoro  kabunera’,  hammashuoltaja  ‘cromaroior’,
hermolddkdri ‘nespomnaroinor’, hieroja ‘maccaxuct, Maccaxkuctka’, hoitaja ‘menbpat/mencectpa’,
kemisti ‘xumuk’, hoitohenkilokunta ‘oOcnyxuBarouuii nepconan’, ihotautilddkdri ‘nepmatosor’,
jalkojenhoitaja ‘crermamuct mo yxomy 3a Horamu’, kardiologi ‘kapmumosor’, kiropraktikko
‘xupomnpaktuk’, Kirurgi ‘xupypr’, kuntohoitaja ‘menbpat/mencectpa jedeOHON (U3KYIBTYPHI,
katilo  ‘akymepka’, laboratoriohoitaja  ‘mabopant, mabopantka’, lastenhoitaja  ‘HsHs,
BOCIIUTATENbHUIA’, [astenlddikdri ‘ neTckuii Bpay, mequatp’, lastensairaanhoitaja ‘meanatpuueckorit
menopat/ neauaTpudeckas MmejcecTpa’, leikkaussalinhoitaja ‘OTeparMOHHBIN
Menopat/onepanonHas mMencectpa’, ldhihoitaja ‘vans’, nukutuslddkdri ‘anectesuonor’, lddkdri
‘Bpau’, lddkintdvahtimestari ‘canutap/canutapka’, neurologi ‘uespostor’, optikko ‘ontuk’, ortopedi
‘opromen’, osastonhoitaja ‘crapmras wmencectpa/crapmuii meaopar otaenenus’, perhelddkdri
‘cemeitnnbiii Bpau’, plastiikkakirurgi ‘mmactuko-xupypr’, patologi ‘marosor’, perushoitaja ‘usHs,
canurtap/canutapka’, professori ‘mpocdeccop’, psykiatri ‘mcuxumarp’, proviisori ‘mposusop’,
psykiatrinen sairaanhoitaja ‘ncuxuarpuveckuii Mmeaopat/ ncuxuarpudeckas meacecrpa’, psykologi
‘ncuxojior’, psykoterapeutti ‘mcuxortepameBt’, puheterapeutti ‘moromen’, pdivystdivd lddkdri
‘mexypHbIi Bpau’, rontgenhoitaja ‘pentrenonabopant, peHTreHoaabopanTka’, ravitsemusterapeutti
‘nuertosior’, sairaala-apulainen ‘cammrap, camutapka’, rontgenlddkdri ‘Bpau-penTrenosor’,
sairaalapappi ‘cesmennuk B 6onpHHIE’, SiiMdlddkdri ‘rmasnoii Bpau, okymuct’, sairaankuljettaja
‘4eJIoBeK CONMpPOBOXKAAIOIMMK OonbpHOrO’, Sairaanhoitaja ‘menOpart/mencectpa’, Sisdtautilddkdri
‘repamnieBT’, Sukupuolitautien erikoislddkdri ‘Bpau-Beneponor’, syddntautilddkdri ‘xapamomnor’,
synnytyslddkdri ‘Bpau-axymép’, korvalddkdri ‘ymrHoi Bpau’, sairaalapastori ‘macrop B 6onbHHIIE’,
traumatologi ‘Bpau — TpaBmaroor’, osastolddkdri ‘opaunarop’, seksitautilddkdri ‘cexcomaromor’.

6. JlexkapctBa (Memmuuuckue cpenactBa): ampulli ‘ammyma’, annos ‘moprums, mgo3a’,
antibiootti ‘anTuOuoruk’, geeli ‘remp’, antihistamiini ‘anTurucramuu’, aspiriini ‘acnupun’,
ehkdisyviline ‘mpoTuBo3auaToyHOe cpeacTBo’, hivenaine ‘mwukposnemeHt’, hormoni ‘ropmon’,
hyytelo ‘rems’, ihmelddke ‘manmames’, insuliini  ‘uwncymun, kapseli ‘kamcyna’, Kipulddke

‘0be30ommBaromee aekapctBo’, korvatipat ‘ymasre xarmm’, kurkkutabletti ‘mexapctBo mist ropna’,
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ksylitoli ‘xcumut’, kuumetta alentava ‘kxapomonmkaromiee’, huume ‘mapkxoruk’, liuos ‘pacrsop’,
lumelddke ‘mnane6o’, lddke ‘nmexapctBo, MemmkameHT, cpeactBo’, lddkemddrdys ‘peuent’,
nuhalddke ‘nexapctBo ot Hacmopka’, penisilliini ‘nennumn’, pilleri ‘mvmrons’, piriste  monuHr’,
resepti ‘penenit’, reseptilddke ‘mpuroroBiaenHoe mo peuenty jekapcTBo’, salva ‘masp’, silmdtipat
‘rmasuble  Kamm’, Sdrkylddke ‘Gosneyromsromee sexapctBo’. pddnsdrkylddke ‘mexapctBo ot
rosioBHoM 6omn’, yskanlddke ‘nexapcto ot kanust’, flunssalddke ‘nexkapcro ot rpumma’, aktivoitu
hiili ‘akxruBupoBanublii yroms’, amfetamiini ‘amderamun’, anaboliset steroidit ‘amabomuueckue
crepounsl’, laajakirjoinen antibiootti ‘antMOMoTHK mHMpoOKoro crektpa aewcTBus’, vastalddke
‘antupotr’, antihistamiini ‘anturucramunHbl npenapat’, antipyreetti ‘anTunuperux’, antiseptinen
aine ‘amtucentuk’, askorbiinihappo ‘ackopOuHoBas kuciora’, boorisalva ‘Gopras wmasp’,
ravintolis¢d ‘Omonornuecku aktuBHas pobOaBka’, Vvaksiini ‘Bakumua’, Vvitamiinit ‘Butamubsl’,
adstringoivat aineet ‘Bsokymime cpeactsa’, galeeninen lddke ‘ramenossiii mpemapat’, geelivoide
‘reieBas Ma3p’, Silmdvoide ‘rmasuas mase’, matopulveri ‘ramcroronnsiii mopomoxk’, desinfiointiaine
‘nesuHupyomee  cpeacrso’,  hormonitabletit  ‘ropmonanbubie  Tabnetku’,  ehkdisyaine
‘koHTparentis’, immunomodulaattori ‘ummyHomoaymstop’, interferoni ‘unrepdepon’, posliinisavi
‘kaosun’, 1hovoide ‘xoknas masw’, lddkeyrtit ‘nexapctBennbie Tpasbl’, linimentti ‘masep s
Brupanus’, kamferi ‘kamdopa’, haavavoide ‘masp mis pan’, kaliumpermanganaatti ‘mapranioska’,
syddnlddke ‘mexapctBo s cepama’, ammoniakki ‘HarmateipHbiii criupt’, morfiini ‘mopdwuii’,
ulostusaine ‘crnaburenproe cpencto’, Kadrmeenmyrkky ‘3menHbrit s’

7. Yactu Tema: aataminomena ‘kaapik’, aivot ‘mo3r’, aortta ‘aopra’, emdtin ‘Biaramuiie’,
alaleuka ‘mwkuss gemocts’, alapdd ‘HwxHuME koHerm Tenma’, elimisto ‘oprammsm’, kdmmen
‘majons’, haima ‘momkenymounas >xenmeza’, hammas ‘3y6’, hartia ‘miedo, ruteyeBoi Tmosic’,
hengityselimet ‘oprauns neixanus’, henkitorvi ‘apixarensHoe ropio, Tpaxes’ , hermo ‘Heps’, hiukset
‘Bostochl’, ien ‘mecna’, hantdluu ‘komuuk’, iho ‘kosx’, imurauhanen ‘numdaTtrueckas sxenesa’, jalka
‘wora’, jalkapohja ‘huulet ‘ry6sr’, momomiBa, crymus’, jalkaterd ‘croma, crymHs’, jdnne
‘cyxoxmaue’, kainalo ‘moamermka’, kallo ‘ueper’, kalvo ‘menka, mepenonka’, kantapdd ‘mstka’,
kasvot ‘muro’, kaula ‘mres, ropmo’, keho ‘reno’, keinomunuainen ‘mckyccTBeHHas IoOdKa’,
keskikorva ‘cpennee yxo’, keuhkot ‘nérxue’, keuhkoputket ‘6porxu’, kieli ‘s3w1x’, kitalaki ‘Hé60’,
kitansa ‘riorounas muHpanuHa’, Kivekset ‘suuku, cemennuk’, kohtu ‘marka’, korva ‘yxo’,
korvalehti ‘ymnast pakoBuna’, kulmakarva ‘6poss’, kurkku ‘ropno’, kurkunpdd ‘roprans’, kylkKi
‘0ok’ , kylkiluu ‘pe6po’, kynsi ‘morots’, Kyyndrpdd ‘moxots’, Kdsi ‘pyka, kucte’, ‘kasivarsi’
‘npeamieuse’, lanne ‘6expo’, lantio ‘ras’, lapaluu ‘momarka’, lapsivesi ‘okosomtogHas KUIKOCTS,
laskimo ‘Bema’, leuka ‘mombopomox’, leukaluu ‘uemocts’, lihas ‘myckyn, wmbimmma’, limakalvo
‘cusuctast obomouka’, lonkka ‘6empo’, lonkkaluu ‘6enpennast kocts’, luomi ‘Bexo’, luu ‘xocts’,
luuranko ‘ckener’, maha “xwuBot’, mahalaukku “xemymox’, maksa ‘medens’, munasarja ‘su4HUK’,
munuainen ‘mouyka’, nielu ‘rmorka’, nielurisa(t) ‘rimamaer, HéEOHas MuHAaIKMHA’, Nikama ‘o3BOHOK ©,
nilkka ‘mpeammocHa’, nivel ‘cycras’, niska ‘zatwuiok’, nivelside ‘cycraBhas cBsizka’, NIVUS ‘max’,

sappi “xémuw’, nend ‘woc’, ndnni ‘cocox’, ohimo ‘Bucox’, ohutsuoli ‘ronkas xumka’, olkapdd
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‘rurewo’, olkavarsi ‘mpenmieuse’, otsa ‘7106°, pakara ‘sromuna’, pallea ‘amadparma’, paksusuoli
‘ToyicTas KMIIKa’, Perna ‘cenesenka’, perdaukko ‘samumii mpoxon’, perdsuoli ‘mpsimas kumika’,
peukalo ‘Oosbrioit maner’, pohje ‘ukpa’, polvi ‘koneno’, polvilumpio ‘xonennas wareuxa’, poski
‘meka’, poskiontelo ‘raiimopoBa mosocts’, Poskipdd ‘ckxyna’, pdd ‘romoma’ , pddkallo ‘ueper’,
pddlaki ‘makymka’, raaja ‘koHedHOCTB’, Franne ‘samsacThe’, rauhanen “xemesa’, reisi ‘6eapo’, rinta
‘rpyas’, rintakehd ‘rpymmas kmertka’, rintalasta ‘rpymmas  kocts’, ristiselkd ‘mosicamma’,
ruoansulatuselimet ‘opranbl muimeBapenus’, ruokatorvi ‘mummeBoxa’, rusto ‘xpsimr’, ruumiinosa
‘gacTh Tena’, ruumiinrakenne ‘renociokenue’, ruumis ‘remo, suu ‘pot’, kuollut ‘rpym °, selkd
‘ciHa’, sappirakko “xk&munblid my3bIpw’, Sddrl ‘ronens’,Selkdranka ‘moszBonounuk’, Selkaydin
‘ClIMHHOM MO3r’, Sierain ‘Ho3aps’, Siitin ‘momoBoit wien’, Siittio ‘cmepmaro3oua’, Silmd ‘rmas’,
silmdmuna ‘rnasnoe s6m0Kk0’, silmdripsi ‘pecuura’, silmdterd ‘3pagox’, solisluu ‘xarouwnma’, sormi
‘manen; pyku’, Sukupuolielin ‘momoBoi#t opran’, suoli ‘kumka’, suolisto ‘kumieunuk’, Suoni
‘KpOBEHOCHBIH cocy, Bena’, Syddn ‘cepmue’, Sylki ‘cimona’, syntymamerkki ‘pomurka’, nyrkki ‘kysax’.

8. HasBanus MeauuuHcKux omepaiuii: abortti ‘adopt’, keisarileikkaus ‘xecapeso ceuenue’,
koeputkihedelmoitys  ‘mckycctBennoe — (BHemarouHoe) — omiomoTrBopenue’,  lyhytkirurgia
‘amMOynmaTOpHass ~ XUpypruueckas omepanus’, Operaatio ‘omepamms’, raskaudenkeskeytys
‘mpepniBaHre OepemeHHoctu’, Forequarter-amputaatio ¢ ammyrarus ®opksotepa’, amputaatio
‘ammyrarms’, Gritti - Stokesin amputaatio ‘ammyrtamms I'putrta -Ctokca’, jaykistysleikkaus
‘aptpones’, liposuktio ‘mumnocaxims’, lobotomia ‘mo6oromus’, Krogiuksen leikkaus ‘omeparrust
Kporuyca’, Hartmannin leikkaus ‘omeparuss Xaprtmanna’, ihosiirre ‘mepecagka KOXu’,
trakeostomia ‘rpaxeocromusi’, mahaleikkaus ‘pesexums xemymka’, ohitusleikkaus ‘omeparust
mryatupoBanus’, plastiikkaleikkaus ‘mractuueckas omeparus’, yleisanestesialeikkaus ‘omepamnms
nox obmuM obezbonuBanuem’, aivoleikkaus ‘omeparms Ha mosre’, taittovirheleikkaus ‘omeparnms
o Koppekiuu acturmatuzma’, Colonnan leikkaus ‘omeparus Kononna’.

9. Ha3Banus MeIMIIMHCKUX yUpexaeHuit: ambulanssi ‘ckopas momoins’, apteekki ‘anreka’,
ensiapuhuone ‘mamata mepBoi momoinu’, herddmé ‘mocneonepanuonHas mnanara’, hoitohuone
‘koMHaTa Ui yxomna, mpoueaypHas’, huuhteluhuone ‘canurapHo — rurneHudeckas KomHaTa’,
laboratorio  ‘maGoparopus’,  leikkausosasto  ‘omepammonnoe  otaencame’,  leikkaussali
‘onepanmonHbid 3an’, lddkeyritys ‘papmaneBruueckas gupma’, lddkdriasema ‘mennmyHKT, LEHTp
3npaBooxpaneHus’, naistenklinikka ‘runexonorunyeckas kiauHmka’, 0Sasto ‘ornenenue’, parantola
‘canaropwmii’, poliklinikka ‘momuknmuuuka’, potilashuone ‘GonmpHuunas manara’, pdivdhoito
‘IHEBHOM cTaroHap’, Synnytysosasto ‘poamisHoe otaenenue’, sairaala ‘6onpuuna’, silmdklinikka
‘rnmasHas KIMHUKa', sotavankisairaala ‘rocrnmrans s BoenHomieHHbIX, lddkintdlaitos ‘BpaucOnoe
BegomcTBo’, verenluovutuspaikka ‘moropckuii mynkt’, hoitola ‘meuebnmma’, terveydenhoitolaitos
‘neueOnoe yupexxaenue’, klinikka ‘xnmunmka’, aluesairaala ‘obnactaas OompHuua’, erikoissairaala
‘cenpanu3upoBaHHas  OonpHMIA’,  Synnytyslaitos ‘pommom’, sairaanhoitajakoulu  ‘mikona

MezcecTep’.
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10. HasBanus otpaciueii: anatomia ‘amaromus’, luonnonlddketiede ‘mayka o mpupoIHBIX
JICKapCTBEHHBIX cpeactax’, fysioterapia ‘¢usuorepanus’, anestesiologia ‘anecreswonorus’,
geriatria ‘repmatpus’, kirurgia ‘xumpyprus’, lddketiede ‘memunmnua’, lddkitys ‘BpaueBanwme,
JICYeHUE, BBHIMKMCaHHOE JiedeHue’, neurologia ‘meBponorus’, pdivdkirurgia ‘amOynaropHast
xupyprus’,  kylpyoppi  ‘Gameueonorums’,  bakteriologia  ‘Gakrtepumosorums’,  Synnytysoppi
‘akymepcTBo’, kudosoppi ‘rucromorus’, biolddketiede ‘6Guodapmaxosnorus’, ilmailulddketiede
‘aBHAllMOHHAs MeauiuHa’, astenpsykiatria ‘merckas mcuxumarpus’, kansanldcdkitys ‘mapomHas
menuiHa’, Myrkkyoppi ‘Toxcukosorus’, urologia ‘yposorus’.

Kak BHIHO M3 PacCCMOTPEHHBIX MPUMEPOB, (DUHCKAs MEIUIIMHCKAs JIEKCHKA BKIIIOYAET Kak
HCKOHHBIC, TAK M 3aMMCTBOBaHHBIC TEPMHHBI. J[JIsI COBPEMEHHOTO (DPUHCKOTO SI3BIKA XapaKTEPHO
00pa3oBaHUE CIIOKHBIX CJIOB, B YeM Mbl yOCTHIIUCh B Hallleii paboTe Ha OCHOBE MEIMIIMHCKON
TEPMHHOJIOTHH, 4YTO SIBJSETCS TMPU3HAKOM TOTO, 4YTO, HECMOTPS Ha MHOTOYHCIICHHBIC

3aUMCTBOBAaHUA, OH, TEM HC MCHEC, CTPCMHUTCA K CO3JaHUTIO COOCTBEHHBIX TCPMHUHOB.
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BOPUCOBA 10. B.
KOMEJUMHOE TBOPYECTBO AJTEKCAHIPA ITYJINHA
AHHOTanus. B cratbe paccmaTpuBaeTcs SBOIIONUS KOMHUYECKOTO >KaHpa B MOPIOBCKOM
JIpaMaTypru. AHaTU3UPYETCs KAHPOBO-CTUIIEBAsl HAIIPABJICHHOCTh KOMEAUMHBIX MPOU3BEACHUM U
ux oOpa3Has cuctema. BpisgBuserca mnpupoga KOMEAMMHOTO KOH(IUKTa, 00yCIIOBICHHAS
OOIIECTBEHHBIMU TPOIECCAMU U HAIIMOHATHHO-ITHYECKUMH HOPMaMHU.
KioueBble c10Ba: MOpPIOBCKas Jpamaryprus, KoMmeausi, KOH(MIUKT, MEPCOHAX, >KaHp,

KOMHYECCKas CUuTyalus, KOMCANA a6cypz[a.

BORISOVA YU. V.
ALEXANDER PUDIN’S COMEDIES

Abstract. The article considers the evolution of the comical genre in Mordovian drama. The
author analyzes the genre and style features of Mordovian comical plays as well as their imaging
system. The study reveals the comical conflict nature resulting from social processes and ethical
national standards.
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Komenust He 3aHMMaeTcs MOpPaIM3aTOPCTBOM, HE M3pPEKAaeT BBICOKMX HCTHH. OHa IpoCTO
noOy»K/1aeT HAaC CMEAThCS Haj HU3KUM, MEJIKUM, HUYTOKHBIM U MOpOYHbIM. OIHAKO cMeX, Jaxke
CaMBbIil «JIETKOMBICIICHHBII» U «Pa3BJIEKATEIbHBIN», HE CTOJb MEJIOK U HE3HAYUTENIECH, KaK IIPUHSITO
nyMatb. BoT moueMy 3TOT, Ka3ajsoch Obl, camblii JIETKOMBICIEHHBIN >KaHp HanOoJjiee HAaCHIILEH
UHTEJUIEKTYaJIbHBIM ~ JIelicTBUEM. M3BECTHBI TeOpeTHK JApaMbl A. AHHKCT, aHaJIU3Upys
npousseneHus Y. lllekcnupa, Ha3Bajl KOMEIUIO UTPOM MHTEIIEKTYAJIbHBIX CUJI, TAIOIIUX YEIOBEKY
OLIYIIIEHUE BHYTPEHHEW CBOOOIBI, U OTMETUJ, YTO «B ATOM BOOOLIE CYTh PaJOCTHU, KOTOPYIO
JocTaBiseT uckycctso» [1, c. 321].

CMexoBoe HayaJlo BO MHOIOM OIIPENENSeT JBHKEHUE MOPJOBCKOM JIMTEPATyphl, €€
HallMOHalbHOE cBoeoOpasue. Komuueckoe 3aHMMaeT B HEHl 3HAYUTEIBHBIH XYJOXKECTBEHHO-
ACTETHUYECKHUM TUIACT, TECHO CBSI3aHHBIA C HApOJHOM CMEXOBOM KyibTypoul. M1 He ciiyyailHO 3Ta
00J1acTh CJIOBECHOTO TBOPYECTBA MOCTOSHHO NMPUBJIEKAET BHUMAHUE HCCIeI0BaTeNEeH.

CoBpeMeHHasi MOpJOBCKasi CaTUPUKO-IOMOPUCTHYECKAsl JIUTEpaTypa XapaKTepU3yeTcs
«OKQHPOBO-TEMATHUECKUM pPa3HOOOpa3HeM, MHOrooOpa3ueM CTHUJICBBIX IIOMCKOB U PELICHHH,
00raTcTBOM CMEXOBBIX Kpacok. Komuueckoe Kak 3SMOLMOHAJIBHO-3KCIpeccuBHas (opma
n300pakeHUsl JEUCTBUTEIBHOCTH HAXOJWT BBIPAXKEHHWE B pa3IMUHBIX JKaHpax Mpo3bl, U B

JpamMaTypriu B TOM ducie» [2, c. 34].



JIBI>KeHHE OT pa3BICKaTEIbHBIX M «MaJbIX» >KaHPOBBIX (OPM KOMEAMM K IIUPOKUM
MOJIOTHAM ~ OCTPOCOLIMAIIBHOTO 3BYYaHHsI C JOCTaTOYHO YyOEIUTENbHBIM  XYyJOXKECTBEHHO-
ACTETUYECKUM  O(GOPMIICHHEM, HOBBIM JKaHPOBO-CTHJIEBBIM  OTKPBITHSIM, CBSI3aHHBIM  C
«0OOCTPEHHbIM BHMMaHUEM K (UIOCO(YCKOMY OCMBICICHHUIO JIE€HCTBUTEIBHOCTH, YCHUIIEHUEM
HCHUXOJIOTUYECKOTO M JIMPHKO-IpaMaTHIecKoro Hadyana meec» [3, c. 140], mo3BoisieT TOBOPUTH O
MOPAOBCKOM KOMEINHHOM HCKYCCTBE KaK O BIOJHE COCTOABIIEMCS (haKTe.

JpamaTypru noJyib3yroTcs IpueMaMy CLEHUYECKONW KapUKaTypbl U KOMUYECKOIO 3a0CTPEHUS
HE TOJIbKO APaMaTHYECKUX KOJUIM3HH, HO M XapaKTepOB ACUCTBYIOMMX Jul. C IOMOIIBIO IOMOpa U
JETKOW MPOHUM ApaMaTyprd pAcKpbIBAlOT CaMble IIOTACHHBIE CTOPOHBI IYIIM U XapakTepa,
pa3JInYHbIE IPOSBIICHUS YEIOBEUYECKOU HATYPBI.

Anexcanap IlynuH, oOauH U3 SPKUX NPEACTABUTENEH COBPEMEHHOW MOPJOBCKOM
JpaMaTypruu, ¢ yCIieXoM OCBauBaeT MPAKTUUYECKU HOBBIM i ce0st KoMeauiHBbIN sxaHp. 13 panee
onyOnukoBaHHBIX padoT A. Ilynuna Tonbko mbeca «3aBTpa — AraBaiipeM» OTHOCHTCS K KOMEAUU.
3a mocieqHee BpeMsi aBTOp CO3JAeT JBE MBECHl ATOTO JKaHpa: komeamto abcypma «Hazam — x
nobemxam» 1 upoHnueckyro apamy «lmmmykn». OHE aOGCOTIOTHO pa3HbIE IO CBOEMY COJEPKAHHIO
U UCIOJIb3YEMBIM XY 0KECTBEHHBIM IIPUEMAM.

Komenus «3aBTpa — AraBaiipem» Hanucana B 1994 roxy. B Tom sxe rogy Oblia mocTaBieHa
Ha cuieHe Mapuiickoro HaunoHaibHoro Tearpa uM. M. Illkerana (pexuccep — bopuc Manxues).
CoObITHS TIhECHI TPOUCXOIAT B MapUNCKOM JepeBHE HaKaHyHE OOJBIIOrO Mpa3fgHuKa AraBaipeMm.
ArapaiipeM — JpeBHHUIl 3eMielleNbYecKUil Mpa3JIHUK, MOCBSIIEHHBIH OO0KeCTBaM IUIOAO0POANS,
3eMJIM U cujiaM npuposl. B neece Anekcannpy Ilyauny yaanoch noka3aTh 3JI€MEHTHI IOATOTOBKU
K Mpa3/HUKY, epeaTh HACTPOCHHE JIFOJIeH Nepe]l STUM COOBITHEM, HECMOTpPS Ha TO, UTO JEUCTBUE
pa3BopauuBaeTCs HE BOKPYT Mpa3/iHKKa, a ckopee Ha ero gone. Ha nepenHuil miaH aBTop BEBIHOCUT
mo60BHBIA KOHQIUKT. Ho u 31eck A. IlynuH mactepcku BIieTaeT (OJIbKIOPHBIE 3JIEMEHTHI, YTO
MpUJAET Ibece 0COObIN KOIOPUT.

ABTOp BBIBOJUT NEpE] 3pUTENIEM LEMNOYKY KOMETUNHBIX MEpPCOHaXei, B KaXIOM U3
KOTOPBIX €CTh TaKas yepTa, KOTopas He MOKeT He BBI3bIBaTh YibIOKY. Hanpumep, riiaBHas repouHs
VYHali-aka HMKaK HE MOXeT NoBepuTh, uTo ee 30-metHuit ceiH M3epre yxe He peOEHOK M He
Hy)XJaeTcss B MaTepuHckor oneke. ITombiTkn M3epre m Bcex ocTanbHbIX repoeB nbechl (OBU —
cectpa YHaii-aku, Kapait — Bozmo0nennsiit OBu, M3toaeip — Oyayimas HeBecTa M3epre) cipaBuThes
CO CIIO’KHBIM XapaKTEPOM Y Hall-aKu BBI3bIBAIOT MHOXKECTBO KOMUYHBIX CUTYALIHil.

OcHOBHOI KOH()IMKT B IbECe 3aBS3bIBACTCS, KOTJA YHal-aka HaXOJIUT ra3eTy, B KOTOPOi
BUIHUT OOBSIBIIEHHE OT CBOETO ChIHA, Pa3bICKUBAIOLIETO AEBYIIKY JUIsl CEPbE3HBIX OTHOIICHUH. s
VHali-aku, Tak THIATEJIbHO OOEperaBIleii CBOErO ChIHA OT IMOCSTATEIbCTB CO CTOPOHBI JICBYIIEK,

nonobHoe oObsBICHHE CTaHOBUTCS yaapoM. OHa HE MOXKET IMOBEPUTh, YTO ATO HAMUCAI caM



W3epre, Benb OH Bcerga ObLI MPUMEPHBIM MaJIbuUKOM U BO BCEM CIyILIaJICa MaMy. YHali-aka BUAUT
BO BCEM 3TOM MPOUCKH BparoB. M Bcsi cutryanus, Koraa u3 MyCTAKa pas3bIlPbIBACTCS Tpareaus
BCEJIEHCKOr0 MaclTa0a, BbI3bIBAET CMEX.

ABTOD IbeChl BHICMEUBAET MOIBITKY JIFOJIEH YIPaBISITh TAKUM YyBCTBOM, Kak Jit000Bb. OH
MMOKA3bIBAET 3PUTEISIM TO, YTO HACTOSLIEE YYBCTBO HUUEMY HE MOJIBJIACTHO, U HE HYKHO INBITAThCA
€ro yIepKUBATh.

B xonie mbechl Beceobmas atMmocdepa mpa3aHuKa, JIIOOBH U J00pa MepeIaeTcs: 3pUTEIsIM.
Takum 00pa3oM, Mbl CHOBAa HPUXOJIUM K BBIBOJY O TOM, YTO CME€X M CaMOMPOHHS MOMOTAIOT
pa3obpaThCsi BO MHOTOM.

B 2003 rogy Anexcannap Ilyaun numer mponudeckyro nbecy «lllmmiykn». Kak rosoput
caM aBTOp, IIbe€Ca HAalUCaHa B KadecTBE >KAaHPOBOIO HKcrepuMeHTa. UM 3mece  mpamarypr
AKCIIEPUMEHTHUPYET, Tpexkae Bcero, ¢ gopmatom. «lllmmmyku» — mbeca Uig IBYX aKTepoB. ITO
SBIIAETCS, 0€3YCIOBHO, HOBBIM JJI1 MOpAOBCKOU ApamaTtypruu. Jlo Anexkcanapa Ilynuna HUKTO He
pelIniICcs BBIBECTH Ha CLEHY BCEro JBYX akTepoB. Benp CioXHO JepxkaThb BHUMaHHUE 3pUTENCH,
KOI'JIa Ha CLIEHE MUHMMYM aKTE€pOB U MHHHMMYM JeKopauuil. 31ech BaXHO BCE — KaXJ0€ CIJIOBO,
Ka)kJ1as peruivKa, Kaxaas pemapka.

HecMoTpss Ha MUHMMalIU3M B IUIAHE AaKTEPCKOTO COCTaBa, caMa Ibeca 3aTparuBaeT
MHOXECTBO TeM. MOXHO 0003HAaYUTh pa3HbIe HUACH, U KKIbIH HaiileT B HEH UYTO-TO O cele.
Bnauane aBTOp gaeT KOMMEHTapuii, BHUIMMO, MpEIIoOJaras, 4YTO YWTaTeIh HEBOJBHO Oyaer
MPOELIMPOBATh MPOUCXOJAIEE B PEANbHYIO JKM3Hb. MBI y3HA€M, UTO «IIWIIYKH» — IUIEMS,
npoxuBatolee Ha Oeperax Benukoro benoro Huna. Ho cBenenuit o miuemMeHu MBI He HaiiieM HH B
OJIHOM 3THOTpapu4ecKoM COOpPHHKE, TIOTOMY UTO «IIMJUTYKH» — BBIIYMKa aBTOpA.

XOoTsl IpamMaTypr HallOMHHAET, YTO JCUCTBUE TIPOUCXOJAUT MHOTO BEKOB Ha3a/ M, BO3MOXKHO,
T7ie-TO JalieKO, B CBOEM MPOU3BEACHUN OH MOAHUMAET MPOOIEMbI, KOTOPBIE BOIHYIOT M CETOJIHS.

O ToMm, 4yTO 00pa3bl INIABHBIX T€POEB BO MHOTOM COOMpaTENbHbI, TOBOPUT OTCYTCTBHE UMEH.
ABTOp HAa3bpIBa€T CBOMX TIEpPOEB IPOCTO «BOXKIb» M <OKEHa». BOXIb OJIMIETBOPAET MYKCKOE
HAyajio — OH CHWJIbHBIA, CMEJbI, HE JKENAOUMA MHUPUTHCS C MNPOUCXOASANIUM, €CIH 3TO
MIPOUCXOJISIIee MPOTHB Hero. JKeHa, KOHEYHO, BO MHOTOM coOMpaTenbHbI 00pa3 BceX KEHIIUH.
OHa xuTpa, yMHa, U3BOPOTJIMBA, MBITAETCA BBIBEPHYTh CUTYaIlMI0 B CBOIO MOJB3y. B mbece Mbl
BUJIUM HEKOTOpPOE IMPOTUBOCTOSHHE MYKCKOTO M JKEHCKOr0 Hauana, 4To caMo Io cebe Bcernaa
BBI3BIBAET YIIBIOKY.

Ilo croxery, HEKOrJja CWIbHBIA U BOMHCTBEHHBIN BOXIb IUIEMEHM LIMIUTYKHM IIOCTapes U
obeccmien. OqHako 00 3TOM, KpoMe ero MIIAAIIeH KEeHbI, TTOKa HUKTO He noraapiBaeTcs. Crapbiit
BOXK/Ib MBITAETCSI CKPBITH CBOE COCTOSIHUE JIOOBIMU crioco0amu. M fenaer 3To BechMa HEYKIIIOXKE U

HenoBKO. Ero mocTtymku w JEUCTBUS JapamMaTypr H300pakaeT ¢ MSITKAM FOMOPOM, KOTOPBIH



HEYMOJIUM, a Topoul naxe OezxamocteH. JlelictBusi JKeHbl, KOTOpast JCTUT W JYKABUT, aBTOP
BBICMEHBACT HE B MEHbBIIICH CTETICHHU.

HetictBue HaunHaercs ¢ MoHojiora XKensl. OHa paccka3bIBaeT, YTO JKU3Hb IJIEMEHHU CTaja
HaMHOTO XYXK€, YTO YK€ JOJroe BpeMs HeT MOX[fA, a 3TO MOXET mpuBecTH K rudenu. Bo Bcex
0ellax OHAa BUHUT OECIIOMOIIHOCTH CTAPEIOIIETO BOMK/IS.

ITonumasi, 4ro, ckopee Bcero, Boxkap 0XKMUBaeT CBOM MOCIEAHUE AHU, JKeHa 3aayMbIBacT
BCEJIMTh €ro AYIIY B JIPYroro M, T€M CaMbIM, JAOOBITH JUIsl TUIEMEHU HOBOro BOXAs. OJHAaKo B
¢unane npecsl Boxap, HECMOTps Ha KeJlaHuEe YHTH, Kak Obl epepoKaaeTcsl U 00peTaeT NMpeKHUe
CHUJIBL.

KomMenus momHuMaeT Ba)XHEHIIHE COIMAIbHBIE MPOOJIEMBI, a TakKe HE OCTaBISIET Oe€3
BHHUMaHHs OOBIYHOT'O YEJIOBEKA C €r0 IPOCTON €XKEeTHEBHOM )KU3HBIO.

Kak wu3BecTHO repoum Komenuil BecbMa JalleKu OT COBEPIICHCTBA, 3TO OOBIKHOBEHHBIE
3aypsiIHbIE JIIOM: JKaJHUYAIOIUe, TPYCoBaThle, IIyoBaThle, Mblomue, oepymue B3sSTKU. MiMeHHo
Takoi Mup omucai B cBoeil komenuu «Hazan, k modenam» Anekcanap [lyaun. ABTOp Ha3Basl CBOIO
mbecy Komemueid abcypna. JlaHHBIM JkaHp TpeaycCMaTpUBAcT OTOOpPaKEHWE pEaTbHOCTH B
UCKITIOYUTENIbHO crenuduueckoM Kiatode. B mbece OTCYTCTBYeT JOTHKa COOBITHI, YYBCTBO
PEAIbHOCTH, MPUCYTCTBYET MOJHOE HArpOMOKICHHE (PaKTOB U COOBITHI OAHO Ha Apyroe. UToOsI
Jy4Ile PacCKpbITh 3aMbICEI TTHEChl aBTOP MCIOJIb3YeT UCKPSIIUICS TUAIOT, COUHBIN S3BIK, U3SIITHBIC
SI3LIKOBBIE KOHCTPYKIIUH, TAPaIOKCATbHOCTh, HEOXKUJAHHBIE MOBOPOTHI UHTPUTH, CTPEMUTEIHHOE
JeHCTBUE. YMEHHE CTaBUTh XapakTephbl Bpa3pe3 C CUTyalUsIMU, OCTPOYMHBIE pENpHU3bl M
adOopU3MBI — 3TO HEOCTIOPUMBIE TUTEPATYPHBIE TOCTOMHCTBA MHECHI.

Eme H. lNoronp oOpamaer BHMMaHUE Ha TO, YTO JApaMarypr AOKEH HAWTH CUTYaIHIo,
KOTOpasi 3aTpoHyja OBl BCEX TIepoeB, BKIIOUMIIA Obl B CBOIO OpPOUTY BaKHEWINE >KU3HEHHBIC
3a00Thl BCEX JMACUCTBYIOIIMX — HWHA4Ye MEPCOHAXKHU MPOCTO HE CMOTYT 3a HECKOJIBKO YacoB
CIICHHYECKOTO JEHCTBUSI pealn3oBaTh ce0si, 0OHapyKuTh CBOH xapaktep. [loaromy cmokoiiHoe,
«PaBHUHHOE» TEYEHWE >KU3HU B THECE HEBO3MOXXHO — HEOOXOIUM KOH(IIHMKT, B3PBIB, OCTPOE
CTOJIKHOBEHUE HWHTEPECOB, B3TJISAAO0B, yOexaeHud repoeB. Kpome TOro, «IHMIIHHX)» TEpOeB, HE
BKJIFOUEHHBIX B KOH(JIHUKT, OBITH HE MOXKET.

ABTOpY yJanochb HAMTH TaKyl CHUTYyallMIO, KOTOpas 3aTparuBaeT BCEX TE€POEB MbECHI.
PykoBonuTens uaymen ko quy arpodupmsl «Brepen — k nodexam» Amnup Jlonmatkun 3a00seBaer.
[IpuumHa Gosie3HM HE BMOJHE MOHATHA. TO I AMIUPY CTaJIO MJIOXO OT PAJOCTH 3a TO, YTO €My
HaMEPEBAIOTCS TMOCTABUTh MAMSATHUK MPHU XU3HHU, TO JIM pa3birpayiack 00je3Hb nedeHn. OgHaKo
HaKaHyHE TaKOro BaYKHOTO COOBITHSI KaK OTKPBHITHE MaMSATHUKA HENb3sl ObUIO TOMYCTUTH, YTOOBI
KTO-1100 Joragancs o 001e3HU, TOITOMY AMITHP O CBOEH xkeHoi Kieomarpoii pemaroTcs mo3Barth

n3 MockBel Opara-Onm3Henia I[lommesi, yd4eHOTO W IO COBMECTHTENIBCTBY JBOpHHKA. [lommeid,



KOTOpBIH, B OTJIMYME OT CBOEro Opara, HE CTpajaeT MPHUCTyHaMH JIOKHOM CKpPOMHOCTH, Oepercs
MEHSTb KHU3Hb arpopupMbl. 1 HAUMHAET OH C TOTO, YTO NEPEUMEHOBBIBACT MPEAIPHUSITHE.

A M 1 u p. DkckimosuBHas uaes! (Heoowcuoanno, padocmno.) ba! Dppuka! Ecth Takas
unes! Hano nepenmenoBats arpodupmy! Touno! beuta «Bnepen, k mobenam!», a Oyaer «Hazan, k
no6emam!». Kak? ITo-moemy, 3Byunt! «Hazan, k mobenam!». TyT Bce — B CMUpEHHE, U HOCTAIbIHsI
II0 TEM BpPEMEHaM, U KeJaHHE BEpHYThb yTpaueHHble nozuuuu! 1 BooOue — 1w Bnepes, HO HeE
tyna! I'ennansHo! KonrenuansHo! A Tenepr Haszan, HO Tyna! Al na Ilomneit MBanosuu! Al na
cobaubs Oamka! Huuero nBopuuku Meicisr! (Josonvusiti nomupaem pyxu.) [5, c. 296].

HoBpili pykoBOIUTENb MEpecTan caxaTh KapTodenb, U pacHopsAUICS OTAATh 3eMII0 O]
¢byr6onpHBIE W BOJEHOOIbHBIE TUIOMAAKU. OcTambHbiM 200 rexTapam, OCTaBJICHHBIM IO Map,
TO’KE HAILLJIM MPUMEHEHUE: Ha HUX OYyJeT BO3pOXKAAaThbCs Takas MaccoBasi, Takas Jo0uMasi pycckast
urpa, kKak Jjanrta. [lomnero He HpaBATCSA MMEHA €ro MOJYMHEHHBIX, U 3TO OH TOXE peulaeT
nomMeH:ATb. ArpoHoM CamocagoBa BApYr npeBpamaercas B MunepanoBy. Ilog crtaTe HOBOM
¢dammmun CaMocagoBa X04eT KaK-TO U3MEHUTHCS, OJHAKO CTPEMJICHHE K HOBOMY OTPaHMYMBACTCS
3ay4MBaHMEM HOBBIX CEJIbCKOXO3SIIICTBEHHBIX TEPMHHOB. MecTHbi mo3T CamM03BaHOB, YTOOBI
M3MEHUTH CcBOIO (pamuiuio Ha [ImameHHBIN, TOTOB Ha MOOYIO JecTb. OH Jaxe OTXOJUT OT CBOMX
KOPOTEHbKHMX UeTBEpOCTUIIMH U Oepercs 3a MpousBelneHHE «OOoNbIION (QOpMBD» B 4YECTh
PYKOBOJUTEIIS.

3puTenb TOHMMAET BCIO aOCypJHOCTh «UyIeCHBIX MeTaMop(do3», HO caMH Tepou
BOCIIPUHHUMAIOT BCE BCEPBE3, OTUETO IIPOUCXOASAIIEE HA CLICHE KaKEeTCsl HEBEPOSATHO CMEIIHBIM. Bee
MIEPCOHAXM TaK YBIEYEHBl «HOBLIECTBAMM», YTO AAKE€ HUKTO HE 3aqyMajcs, B 4e€M IpPUYMHA
npoucxonsauiero. Kaxaplid M3 repoeB HMIIET JMIIb JMYHYKO Bblrony. Hanmpumep, y4acTKOBBIN
nHcnektop CamaroHsld, KOTOpbIM 10 mosBiaeHus Ilommess Tak ppsiHO OOpoJics C JIECTBIO B
arpogupme, Terepb MepPexXoUT Ha CTOPOHY MpeceiaTelNsi U BOBCE HE MPOTHB NaMITHHKA, a Jaxe,
HA000pOT, OepeTcs OXpaHATh €ro A0 OTKPHITHA. A BCE MOTOMY, YTO €My MOOOEHIaTu MOPOCEHOYKa
3a Tpyasl. Cenbckuit monautosnor Bacuuii Orno6ms ket yaqoOHoro ciaydasi, 4ToObl 3aHSTh MECTO
npezacenarens arpoGupMel.

Orao 6 s [one nmox dpyrbompHyro muomanky nyckaem! Iloem n mmsmem! Kyna Mol
nokatminch! K kakum nepcnekruBam? U rimaBroe — He ymep! Benp yxe ¢ xenoi npomanics! Her,
He BUaaTh Tebe, Ornodms, kpecio pykoBoautens! He Bunars! A tak xorenocsk! Benp s monHocTsio
co3pen s 3toro! A MoxeT, enie ymper? MoxeT, MaMsATHUK OTKpoeM, a oH — u toro! f rme-to
YHUTal, YTO B 3TOM €CTh Kakas-TO Marmdeckas cBsi3b! (Padocmno.) TouHo-touno! Tam momkHa
OBITH Marnyeckas cBs3b! [5, c. 305].

CkynpnTop KaMeHHBI HamepeHHO 3aTATMBAaeT BpeMs Ha CO3JaHUE MaMSTHUKA, YTOOBI

IIOA0JIBIIC ITOXKHUTH 3a CUCT 3aKa34YHUKOB.



K a M ¢ H # b1 i. KoHeuno, koneuno, ronyounku! (B cmopony.) A MHE XOTh KOTO BasiTh!
JIub Obl nenbru miatuin! Jla Ha cBeskeM Bo3ayxe noobITh [4, ¢. 298].

Cam Ilomrmeli, o4yBCTBOBaB BCE NPEIECTH >KU3HU Ha IIOCTY PYKOBOAMTENS, HE JKEJIAET
MEHSATBHCS C OpaToOM Hazajl, XOTs TOT MoLIeN Ha nmonpasky. [IpuMepHo Takxke cebst BenyT U Apyrue
MEPCOHAXKU KOMEJIUH.

Jpamatypr, wucronb3ys I[pUEMbl KOMEIUHHOIO JKaHpa, CO3JAacT AaKTYalbHYH H
311000 JHEBHYIO TIbecy. JloBeIeHHbIe 10 KOMU3Ma YepThl XapaKTepa IMIaBHBIX TePOEB IIOMOTAIOT HaM
OCO3HaTh BCE IIOPOKM COBPEMEHHOro OOIlecTBa: JECTh, HPUTBOPCTBO, YHMHOYIOJHUYECTBO,
yIIOBJIETBOPEHHUE JIUIIL COOCTBEHHBIX aMOWIIMH, dYeloBedecKas TIYMOCTh, aXJIa HaXUBbI U
mpoyee.

3HaMeHHTast TOroJIeBCKast (hopMysia «CMeX CKBO3b CII€3bD» BEPHA, HO CIIE3bI 3aKIFOUEHBI HE B
caMoil KOMe/IMH, a B IEUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPYIO OHA OTPAXKAET, U OT KOTOPOM XOUETCs IJIaKATh.
W BOT, 4TOOBI HE IUTaKaTh, MBI cMeeMcsl. B 3TOM, OBITH MOXKET, U COCTOUT CYIIHOCTb KOMEIUU U
KOMUYECKOTO.

Komenuitnoe tBOpuectBo A. Ilynmna siBisiercss 3aMETHBIM (DEHOMEHOM B CETOIHSIIHEH
MOpPIOBCKOM JpamaTypruud. OHO pacHIMpsieT »XaHPOBO-TEMATUYECKHE TIpaHULbl MOPAOBCKOM
KOMEIWM, MNpUAACT €W HOBOE 3BYYaHHE, KOTOPOE TOYHO IIOAYEPKUBAET U COBPEMEHHYIO

I[GflCTBI/ITCJ'IBHOCTI;, ¥ HOBBIC OPUCHTHUPBI HaHHOHaﬂbHOﬁ JINTCPATYPHI.
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CUHTETUYECKHUE U AHAJIMTUYECKHUE CPEACTBA
BBIPA’KEHUSA TOKATUBHOCTHU B OP3HCKOM U ®PUHCKOM A3bIKAX
AnHoranus. CraTbsi MNOCBSIIECHA H3YYECHHUIO KAaTErOpUHU JIOKATUBHOCTH, PACCMOTPEHHIO
CUHTETHYECKUX U aHAIUTUYECKUX CPEACTB BBIPAKECHUS JAHHON KaTErOpHUH.
KiroueBble ciioBa: Kareropus JIOKATUBHOCTH, JIOKAJIM3alMsi, MECTOHAXOXKICHHUE,
IIPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOILLCHMS, AHAIWTUYECKME M CHUHTETUYECKUE CPEICTBA BBIPAXKEHUS

JJOKaTHUBHOCTH.

MIGUNOVA A. S., MOSINA N. M.
SYNTHETICAL AND ANALYTICAL MEANS OF EXPRESSING LOCATIVITY
IN ERZYA AND FINNISH LANGUAGES
Abstract. The article considers the locativity category. The authors study synthetical and
analytical means of expressing locativity in the Erzyan and Finnish languages.
Keywords: locativity category, localization, spatial relations, local relations, synthetical and

analytical means.

UenoBek ¢ JpeBHEMIIMX BpeMEH OCO3HAaeT cedsi B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
KOHTUHYyME, KOTOpBIH HMeeT TINyOOKHE OCHOBaHHMS B s3bIKE. SI3bIK SBISETCA OJHUM U3
BOXHEHIINX sABJICHUI LUBHIM3auuu. OH HAIOJIHEH JIEKCUKOM C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHUEM U
NPOHU3aH  NPOCTPAHCTBEHHBIMHM  KoopauHaTamu.  HeoOxoaumMo  OTMETHTh, TaK  Kak
MIPOCTPAHCTBEHHbIE XApAaKTEPUCTHKU ObUIM JKU3HEHHO BaXHOM uHQopmanuein (HemapoM
pPa3BUBAIUCH TaKWe O0JIACTU 3HAHMSI, KaK T€OMETpHUs, aCTPOHOMHUs, reorpadust U 1p.), a TaKKe
JIEKAJM B OCHOBE NPEACTABICHUN O MUpE IPEBHETO YEJIOBEKA, MOSABIECHUE JTOKATUBOB OTHOCUTCS K
caMblM paHHUM OJrtanam pa3BuTus s3blka. Kak ormeuaer [O. C. CrenmaHoB, KOHLENT
«MPOCTPAHCTBO», HapaBHE C KOHLENTOM «BPEMs», KOHCTUTYHPYIOIIUH KOHCTaHTYy «Mupy,
SIBJISICTCSI IOHATHEM OOJIBIIION CTENICHH OOIHOCTH U abcTpakiuu [6, c. 67]. DTH OCHOBHBIE MTOHSITHUS
HayKd, KyJIbTypsl W ¢uiocopuu CBS3aHBl C Pa3HOTO poJa AaccolMalusIMH M C
JPYTMMH KOHLENTaMH, a TaKkKe SBIIAIOTCS (bYHKIMOHATIBHO 3HAYUMBIMH
B JIMHTBUCTUYECKOM IIJIaHE.

SI3piko3Hanne koHna XX — Havyasa XXI BEKOB HaIpaBlI€HO HA S3BIKOBYIO JIMYHOCT,
CJIE0BATENIbHO, BO3pAcTaeT HMHTEPEC JMHIBUCTOB K HM3YYEHUIO KAaTErOpUi, KOTOpPBHIE HMEIOT
AQHTPOIIOLIEHTPUYECKUI U OTPAXKaTEIbHBIM XapakTep.

[TpoCTpaHCTBEHHBIE OTHOLIEHUS BXONAT B YHUCIO CIIOXKHBIX CEMAHTHYECKHUX SIBJICHUM H

coliepkaT B cebe KOMILJIEKC KaTeropHajlbHBIX ceM: (OpMbI, MpeaMera, KOJUYecTBa U T. 1.



IIpocTpaHCTBEHHBIE OTHOIIEHUS COOTHOCATCS € OOLIMM HOHSATHEM IPOCTPAHCTBA, MO3TOMY, IO
CPaBHEHHIO C HATIOJHSIOIUMH UX CYOKaTeropusMu JIOKATUBHOCTH, JUPEKTUBHOCTH, OOBEMHOCTH,
MPOTSHDKEHHOCTH U JIP., OHM SIBJIAIOTCS HanOosee aOCTPaKTHBIMU U JIOTUYECKU CaMOCTOSITEIbHBIMH.
B nanHoli paboTe Mbl paccMaTpuBaeM OJHY M3 CyOKaTeropuil MpOCTPAaHCTBEHHBIX OTHOILEHHH —
JIOKaTUBHOCTb.

B «Teopun ¢QynkuuonansHoii rTpammaruku» A. B. boHmapko paer cuenyroree
OTIpeJieJIeHUE JIOKaTUBHOCTH: «JIOKaTUBHOCTh TPAaKTYeTCs HAMHU KaK CEMaHTHUYECKas KaTeropus,
KOTOpas MPEACTaBIAET A3bIKOBYIO MHTEPIPETALUI0 MBICIMTEIbHON KaTeropuu HPOCTPAHCTBA H,
BMECTE C Te€M, KaK (yHKIIMOHAJIbHO-CEMaHTHUUECKOE I10JIe, KOTOPOE OXBAThIBAECT PA3HOYPOBHEBBIE
CpeACTBa JAHHOTO SI3bIKA, B3aUMO/ICHCTBYIOIINE TIPU BBIPA)KEHUH MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHI
[3,c. 5]

Karteropusi J10KaTUBHOCTH HpeACTaBiIseT COOOM CTATHUECKUH NpoLecC HaXOXICHHUS B
OIIpEeJICJIECHHOM MeCTe, WM ABM)KEHHE, HE BBIXOJAIIEE 3a MPEeelibl ONPEeIeHHOrO MPOCTPAHCTBA,
T. €. JIBI)KCHHUE, HE CBS3aHHOE C MPEOJ0ICHUEM TPEIEIOB HEKOTOPOTO MPOCTPAHCTBA. B cuTyarmsix
MECTOHAXOXKIACHUS Hamboyiee SAPKO  BBIPAXKAETCS CTATUYHOCTh, KOTOpas MpEeAroyaraet
«HEU3MEHHOE MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONOKEHHE MPEMETa 0 OTHOLICHHIO K JIoOKymy» [5, c. 11].
['maBHBIM TUIIOM OTHOUICHUH B CUTYallUsX MECTOHAXOXKJICHUA SBISETCS 0003HAUE€HUE MPOTEKAHUs
COOBITHI B IIpeesiax Kakoro-Tudo MpoCTPaHCTBaA.

Kak moka3pIBalOT MHOTOYHMCIICHHBIE WCCIENIOBAaHUS Ha MaTepualie pPas3HbIX S3BIKOB,
JIOKAaTUBHOCTh MOXET BBIPAKaThCsI IEKCHUECKUMH U MOP(HOJIOTHUECKUMH CPEICTBAMHU.

B sp3sHCKOM M (HUHCKOM s3bIKax Haubojee pachHpOCTPaHEHHBIMH MOP(HOIOTHYECKUMHU
CpeACTBaMHU BBICTYMAIOT MAACKHBIE (OPMBI U TIOCIEIOXKHBIE KOHCTPYKIUH, SBIISIOLIHECS,
COOTBETCTBEHHO, CHHTETUYECKUMHU M aHATUTHIECKUMU CPEJICTBAMH BBIPAKEHUS JIOKATHBHOCTH.

Jns  uccnenoBaHus CcHocoOOB MapKHUpPOBAaHMS JAHHOM CEMAaHTHYECKOH KaTeropuu B
OP3STHCKOM U (UHCKOM $I3bIKaX B KOHCTPYKIHUSAX CO 3HAUEHHUSMM JIOKATUBHOCTH HaMH ObLI
MPOAHATM3UPOBAH S3BIKOBOM MaTephall XYIOKECTBEHHBIX TPOW3BENCHHA «Ip3sHb LEpa»
K. A6pamona u «Tulitikkuja lainaamassa» M. Jlaccuna.

PaccmMoTpuM ~ CHHTETHMYECKHE  CpEACTBAa  BBIPQKEHHUS  JIOKATUBHOCTH,  YYUTHIBAs
CEeMaHTHUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY PACCMaTPUBAEMBIX COOBITHM, B COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT CYOBEKT,
a UMeHHO: 1) MecToHaxoXaeHHe / peObIBaHNEe CyOBeKTa; 2) JACHCTBUE CYOBEKTa; 3) MOJIO0KEHUE
cyObeKTa B MPOCTPAHCTBE.

1. Mecronaxoxaenue / npeObIBaHUE CyObeKTa:

1. Mumpuit ov1 Heasnc ynonecms ukenvce Kyooco, kopmacmo [2, c. 62] ‘Mutpuii u UBax

ObLIM B NepeaHei, pa3roBapuBain’.



2. Azopocy mycw e auwmecsnms Ilopeykoes, kapoaiicd con [Ctenal yavHech cbKamoH30,
Mych wiKa anamoc yoomckax [2, ¢. 127] ‘Xo3suH Ha oxHOM Jomaau yexan B [lopeuk, B capae oH
[Ctena] HaxoAWJICHA OJMH, HAIIEN BpEMs U MTOCHATh .

3. Tuvassa sanoivat, ettd sind olet saunassa, niin arvelin, ettd jos tdstd menisi yhteen
loylyyn [8, c. 45] ‘B mome ckaszai, 4TO Thl HAXOAMIILCS B 0aHe, U s CPa3y MOyMaJl, YTO XOPOIIIO
ObI BMECTE MOMapUTHCA .

4. Onhan se hyvd olemassa talossa oma eukko... [8, c. 23] ‘Xoporiio, korja B 10Me €CTh
CBOfl KeHIIUHA. .. .

2. leiicTBue cyOBeKTa:

1. Cenuxaco meenvce 6acmosomMcmo CblHb NApo 1ayo KOPMAKWHOCHb 0peodemado |2,
c. 207] ‘B ceHsiX Iipu MOCIIEIHEH BCTPEUe OHU TIOAPOOHO pa3roBapuBajIu o nooere’.

2. Tecy asam mMukuitnHecms ncu npsaKuHems, Keibme nosa ovl iembe meow [2 , c. 30] ‘3mech
JKeHIIUHBI MPOAABAJIM MUPOKKH, XOJOIHBIA KBAC U TETUIbIN Men .

3. Ulkona miehet taivastelivat, mitd katua myoten ldhted [8, c. 67] ‘Ha yaume Jumepust
OCTAHOBHMJIMCH B HEPCITUTEIILHOCTH, HE 3HAsI, B KAKYIO CTOPOHY UM O€XaTh .

4. Vasta tullessani kertoivat siitd Variksen mdokilld, ettd se Vatanen on joutunut sen
Makkosen lesken verkkoon [8, c. 119]. ‘Korma s exan oOpaTHO, MHE paccKa3aju B JOMHKeE
Bapuca, uto on nmonai B 3anajHio BIOBbI MakKOHEHa... .

3. ITosio:kenue cyobeKkTa B IPOCTPAHCTBE:

1. baesa eenecy Hegheokuninov spums noxus npoyikacmonms KemeHye Kyoo nenese €Ho8
[2, c. 13] ‘B cesie baeBo cembsi HedenoBbIX KMBET B I€CATOM JIOME OT OOJBIIOrO MPOYJIKA Ha
ceBep’.

2. Mukait Hun3> Mapmo yyecms CeHUKAco, NOKW ypveacs — ymomco [2, c. 173] ‘Mukaii ¢
’KEHOM CIaJIM B KOPH0pe, CTapIuasi HeBecTKa — B ambape’.

3. Ihalainen itse makaili penkillé mahallaan piippu hampaissa [8, c. 1] ‘Cam Uxanaiinen
C TpyOKO¥# B 3y0ax JiexaJ Ha )KMBOTE HA CKaMeiike’ .

4. Nyt istuivat he rinnatusten lauteiden perdpenkilld kumarassa, kuin kaksi kylvyn jumalaa
olisi istunut valtaistuimellansa [8, c. 22] OHu cumesm psIOM Ha cKaMbe, Kak jJBa 0Ora Ha CBOMX
TpPOHax’ .

PaccMoTpuM  aHaJIMTHYECKUE  CPEICTBA  BBIPAKEHHUS  JIOKATHBHOCTH,  YIUTHIBas
CEMAHTHUYECKYIO XapaKTePUCTHKY PACCMATPUBAEMBIX COOBITHIA, B COCTaB KOTOPBIX BXOJHUT CYOBEKT,
a UMeHHO: 1) MecroHaxoxaeHue / npeObiBaHue CyObeKTa; 2) neiicTBHe CyObeKTa; 3) MOJN0KEHHE
CyObeKTa B POCTPAHCTBE.

1. MecroHaxoxaeHue/mpeObIBaHNE CyOBEKTa:

1. Kyoo nomco namo meiimepv-aéam... [2, c. 19] ‘B nome HaX0aAUTCsI MHOTO JIeBYIIIEK .



2. Cména ynvHecb Kapoazoums 00Kco, 3apo0o mapuse Hibkanb  eatieeneHsd
[2, c. 25] ‘CTena OBLI 0KOJIO capasi, KOrja yciblmal rojoc Minbku’.

3. Kenonen istui polvi toisen polven pddlld, pddllimdistd jalkaansa heilutellen ‘TToptHoi
CHJIETI TI0JIOKUB HOTY Ha HOTY U HEOPEKHO MOKaYMBall CBOCH HOTOM .

2. [leticTBHE CyOBEKTA:!

1. Kaskcowrxa uec> metimepne yuimosb 2071AHOKAHMb UKele RYPHbL nudemc sim [2,
c. 237] ‘leBouka, JIeT BOCbMH, MePeA UCTOIUICHHOW TOJIJIAHIKOI coOOMpaeTcsi BAPUTD CyIl .

2. Cména xysamo 936 mameoese Obl s11d 8€/IA6MHECh Yesme muxkuienms nomco [2, c. 199]
‘Crena J0Jr0 HE 3achlllajl U BCE BepTesics B MATKOH TpaBe’.

3. Mutta kadunkulmassa siing Jussi Hirvosen talon luona he sotkeutuivat [8, c. 68] ‘Ha
IIEPBOM XK€ MEPEKPECTKE B JOMe XHPBAHEHA OHU CHOBA OCTAHOBUJINCH .

4. Ywoco ysuvl sapma, Kyoonms nomco yupbru yupvkyr [8, c. 67] ‘Ha ynuie Boet Betep,
B /IOM€ CTPEKOYeT CBEePUOK .

3. IlonoxxeHue cyObeKTa B MPOCTPAHCTBE:

1. Komnamanmo Kynwkaco awmecv amsa [2, c. 54] ‘B cepenuHe KOMHATBI CHjIeJ
CTAPHUK .

2. Cména anamoc awimech KOHUK nanzco, chapmcvy cmamo [2, c¢. 18] ‘Crema HeMHOro
nocujes] Ha KPOBaTH, MOIBITAJICS BCTATh .

3. Koposen talon sisdlld istui jotakin vakava talonpoika [8, c. 81] ‘B mome Komonena
cHAes KaKON-TO NEYAIbHBIA KPeCThbSIHUH .

4. Etumaisen kuorman pdgdlld istui Vatanen Kaisan rinnalla [8, c¢. 117] ‘Ha nepexnem

BO3Y pszoM ¢ Kaiicoit cunen Baranen’.
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KHUCEJIEBA JI. B., EOPEMOB /1. A.
O CIIOCOBAX BBIPA’KEHUSA BYAYIHIEI'O BPEMEHHU B Y/IMYPTCKOM U
BEHTEPCKOM SA3BIKAX (COIIOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3)

AnHoTauus. [Ipu comocrtaBuTenbHOM aHanu3e ¢GopM Oyayllero BpEeMEHHM IJaroia
YAMYPTCKOI'O U BEHI'€PCKOI'O S3bIKOB BBIABIISETCS CIEIYIOLIEEe: OCHOBHBIM CIIOCOOOM B BEHI'€PCKOM
SBIISICTCS AHAIMTHYECKUI (COYETaHne OCHOBHOTO IJIaroJia co CIy>KeOHBIM), B YIIMyPTCKOM K€ — 3TO
CHHTETHYECKUH cmocol, MpH 3TOM CIYXKEOHBId TIJ1arojd BEHIEPCKOrO S3bIKa aHAJOTHYHO
YAMYPTCKOMY IJIarojly MpUHUMAET IOKa3aTeN! JIMLa 1 yuciia. B 06oux si3plkax npu onpeaeneHHbIX

YCJIOBHAX 3HaUeHHE OyAyILero BpeMeH! nepeaaercs yepe3 popMy HACTOSALIEr0 BpEMEHH IJ1aroa.
KiroueBble cj10Ba: yAMYpPTCKUH S3bIK, BEHTEPCKHIA SI3BIK, OyayIiee BpeMs, CHHTETHIECKUI

croco0, c10BOGOpMa, aHATUTUYECKHIH METO/I.

KISELEVA L. V., EFREMOV D. A.
ON EXPRESSING THE FUTURE TENSE IN THE UDMURT AND HUNGARIAN
LANGUAGES: A COMPARATIVE ANALYSIS

Abstract. The article presents the results of a comparative analysis of the future tense verb
forms in the Udmurt and Hungarian languages. The study showed that the analytical method (a
combination of the main verb and connective verbs) is the main way of conveying the future tense
in Hungarian. The synthetic method is typical of the Udmurt language. However, both the Udmurt
and Hungarian connective verbs take the person and number markers of the main verb. In both
languages, under certain conditions, the meaning of the future tense is conveyed through the present
tense form of the verb.

Keywords: Udmurt language, Hungarian language, future tense, synthetic method, word

form, analytic method.

B s3pIk03HaHMH, BO BPEMEHHOH cUcTeMe, BbIIeNeHHe GopM Oyaymiero BpeMEHH SIBIISETCS
no3iHeHmuM siBIeHueM. MHorma 3To 0OBSACHSAETCS OTCYTCTBUEM B HEKOTOPBIX  SI3bIKaX
MOP(]OIIOTHYECKOTO MMOKa3aTelisi ¢ TpaMMaTHYecKuM 3HaueHueM Oynyriero Bpemenu [7, c. 224]. B
TaKWX S3bIKaX 3HAYCHHS OYAYIIEro BpeMeHH IepealoTCs yepe3 WHbIE CIIOKHBIE (POPMBI.

B yamyprckoMm s3pike y miarosioB | cipspkenust GopMbl OyIylIero BpeMEeHH 00pa3yroTcs
MapKUpOBaHUEM TJIarOJbHOW OCHOBBI cypdukcom -o- (-e-). K oOpaszoBaBmielicss OCHOBE

npubaBiAoTCs CypUKCHI, yKa3bIBAIOUINE HA JTUIO U YUCIIO.



B coBpemennom yamyprckoMm si3pike Tiaronbl | um Il copspkenuwss B dopme 1-ro numa
CANHCTBCHHOI'O 4YMCJIa IMMPUHHUMAIOT HYJICBOI\/JI MMoKas3arcjib, HAIIPUMCP (CHpSI)KCHI/IC II0 JJuaamM Hu

quciaM riaroia | cpsbkeHus):

MOH 19Ccbm-0 ‘A caearo’ Mu 13cbm-0-M(bl) ‘MBI clieTIaeM’
MOH 13¢bMm-0-0 ‘ThI CEIACIIb’ mii 13cbm-0-0-bl ‘BBl clieiaere’
co 13¢cbm-0-3 ‘OH/OHA caenaer’ CO0C JI9CbM-0-3-bl ‘OHU CIIENAIOT .

®opma Oynymero Bpemenu y raaroiio |l cipspkenust hopmupyercs myrem npudaBIeHUs K

ocHoBe nHGUHUTHBA cyhdukca -10. Hampumep:

MOH Kblp3a-710 ‘st CIO0’ mu koip3a-no-m(vl) ‘MbI crioem’
MOH Kblp3a-10-0 “Thl CIIOEIIB’ mii Kblp3a-10-0-bl ‘BbI CIIOETE’
co Kbip3a-n10-3 ‘OH/OHA cTIOeT’ €o0C Kblp3a-710-3-bl ‘OHU CIIOIOT .

OTpI/II_IaTeJ'IBHaH (1)OpMa 6y1[ymer0 BpEMCHHU O6p83yeTC$I COYCTAaHHUECM 3HAMCHATCIBHOI'O
rjaroja co CJ'Iy>K66HbIM CJIOBOM (OTpI/II_IaTeJ'IBHBIM FJIaFOJIOM). B »ToM codeTranuu mo auiamM u
qucjiaM HU3MCHACTCA JIMIIb OTPHULATCIBHOC CJIOBO. B l-M, 2-M u 3-M JIMIEC CAUMHCTBCHHOI'O 4YHCJlIa
(bopMa 3HAMEHATEIBHOIO TJIaroja OCTacTCs HEM3MCHHOM — OKaHYMBACTCS Ha TJIaCHYIO rJ1arojbHON
OCHOBEI. BO MHO>XECTBEHHOM 4YHCJIE K Hel (KpaTKOﬁ OCHOBE — OKaHYHMBAIOIIEHCs Ha COFHaCHBII‘/'I)

npUOaBISIOTCS CyDOUKCH -9 (-¢) HiH 13!

| cipsixenue:

MOH Y2 moObl ‘s HE y3HaI0’ MU yM moo-3 ‘Mbl HE y3HaeM’
mon y0 moovl ‘Thl HE y3HAEIllb’ mii yO moo-3 ‘Bbl HE y3HaeTe’

€0 ¥3 moovbl ‘OH/OHA HE y3HaeT’ cooc y3 mo0-3 ‘OHU HE y3HAIOT’

Il cipskenue:

MOH ye eana ‘s He TIouMy’ MU ym 8ana-n13 ‘Mbl HE IOUMEM’
mon y0 éana ‘Tel HE OHMelIb’ mii yO 6ana-13 ‘Bbl HE IoliMeTe’
co y3 éana ‘OH/OHA He MoMMeT’ cooc y3 6ana-13 ‘OHYU HE MONUMYT .

Takum oOpa3om, okaszaresneMm OyayIIEro BpeMEHHU B yIMYPTCKOM SI3bIKE ABISETCS CyPpuKc
-0 (-é), -10. B oboux copsokeHusx (HOpMaHTOM 1-TO JIMIla €IWHCTBEHHOTO YHCIIA BBICTYITAeT
HYJIEBOM rpaMMaTUYECKU MTOKA3aTENb.

B Benrepckom s3plke 3Ta BpeMeHHas ¢opMma Takke MOsSBMIAch OJHON M3 MOCIEIHHUX, B
pe3ylbTaTe 4Yero OHa HCHOJb3YeTCs peXke, M0 CpPaBHEHMIO, K MpuUMepy, ¢ (OopMOi HACTOSIIETO
BpeMeHu. OOpazoBanue (GopM OyAymero BPEMEHH B BEHTEPCKOM SI3BIKE SIBISIETCS CIIOKHBIM:
UCIIOJIb3YETCSl aHATUTUYECKUI METOJl — COYeTaHue BCroMorareibHoro riaroia fogni ‘mepxkarts’ ¢
OCHOBOIl 3HaMEHATEJIBHOI'O TIJlaroja. B 3TOM ciydae BCIOMOraTeNbHBIN IJ1arojl CHOpAraeTcsl 1o

JUIAM U YUCJIaM, COOTBETCTBYIOIIUM (hOopMaM HACTOSLIETO BPEMEHHU.



dopmbl Trarona kér ‘mpocuTh’ B HEOMpEAEICHHOM crpsbkeHuu (BeHT. hatdrozatlan/alanyi

ragozas):
kérni fog-ok ‘st momporny’ kérni fog-unk ‘mbI iorpocum’
kérni fog-SZ ‘Tl MONIPOCHIIIL’ kérni fog-tok ‘Bel monpocwure’
kérni fog ‘on/ona monpocut’ kérni fog-nak ‘onu mompocst’.

®opmbl rnarona kér ‘mpocuTh’ B ONpEACICHHOM CHpsbkeHHH (BeHr. hatarozott/targyas
ragozas):

kérni fog-om ‘s monpomny’ (kérni fog-lak ‘st momporny Te6s1, Bac”)

kérni fog-0d ‘Thl mompoCHIIE’

kérni fog-ja ‘on/ona monpocur’

kérni fog-juk ‘mbI morpocum’

kérni fog-jatok ‘Bbl monpocure’

kérni fog-jak ‘onn mompocar’.

[Topsimox  ynorpeGiieHus 3HAMEHATEIbHOTO W BCIIOMOTATEIBHOTO TJIATOJIOB  MOJKET
U3MEHSThCS: fogok keérni ‘s mompomry’. OtpuniatenbHas ¢opma oOpasyercst yrnoTpeOIcHueM
OTPHUIIATENILHOTO CJIOBA NEM ‘He; HeT’ mepen popMamMu yTBEPAUTEIBHOrO Taarona: Nem fogok kérni
‘s He mompoury’.

Panee MoOxHO OBUIO BCTPETUTP M CHHTETHYECKYIO (QopMy Oyayliero BpeMeHH,
obpazoBannyto adpdukcom -(a)nd, -(e)nd:

tanul-and-ok ‘st Beryuy’

tanul-and-sz ‘Te1 BeryunIn’

tanul-and ‘on/ona Beryuut’ u ap. [7, c. 227].

[Ipu >TOM JIWYHBIE OKOHYAHMS COBMAJAIH C TMOKAa3aTeNsIMH (OPM HACTOSIIETO BPEMEHHU.
ApxanuHas MopdemMa UCII0JIb30BaNach Kak B 0€300beKTHOM, TaK U OOBEKTHOM CHpsiKeHUH. [laHHas
¢dopma Boiwta u3 ynorpebnenus yxe B XVII Bexe. Ha cerogusmnuii nens sty ¢popmy Oynyiiero
BPEMEHU HE WCIOJB3YIOT HH B THCHMEHHOH, HM B YCTHOH (opMe HH B OJHOM JHAJICKTE
BEHrepcKoro si3eika [7, ¢. 227].

B coBpeMeHHOM BEHrepcKOM S3bIKE, TEM HE MEHEee, BCTpEeuaeTcs OJHa CHHTETHYecKas
dopma i mepenayn 3HaueHHs Oyayniero BpeMeHW — riaron lenni ‘ObITh’. DTOT riiaros mmeer

CBOIO IMapagurMy U3MEHCHUA 110 JIMIaM U YU CJIaM:

én lesz-ek ‘s Oyny’ mi lesz-iink ‘mb1 Gynem’
te lesz-el ‘1 Oynems’ ti lesz-tek ‘Ber Oynete’
0 lesz ‘on/ona Oynet’ Ok lesz-nek ‘onu OyayT’.

O6pa3oBaHue OTpHUIATEIBHOW (OPMBI aHAJOTUYHO AaHAIMTHYECKOW QopMe Oyayiero
BpPEMEHH — B TMPEIO3MIINHU BBICTYIIAET JIekceMa Nem ‘He; Het’: nem lesz-ek ‘st ve Oymy’.
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Takum o6pa3om, oOpa3oBaHue OYyIyIIET0O BPEMEHH B YAMYPTCKOM M BEHTEPCKOM SI3bIKAaX
pa3nuyHo. B yIMypTCKOM SI3bIKE BCTPEYAETCS TOJIBKO CHHTETHUYECKas (opma Oyaymiero BpeMeHH,
uMmeercss MOpP(QOJOTHUECKUI TOKa3zaTelb. B BEHrepckoM s3bIKe CYIIECTBYET JBa crocola
oOpa3zoBanus (GopM OyAyIIEro BPEMECHU: AHAIUTUYCCKUH W CHHTCTUYCCKUU. AHAIUTHYECKAs
KOHCTPYKIIUsI 00pa3yeTcsi COUETaHUEM BCIIOMOTAaTEIbHOTO U OCHOBHOTO T1arojoB. CHHTETHYECKAs
¢dopma obpa3zyercsi y OJHOTO €IMHCTBEHHOTO riiarona. Otpunarenababie popMbl Oyayniero BpeMeHu
B 000MX SI3BIKaX 00pa3yr0TCA aHATUTHYECKUM CIIOCOOOM.

Bynymee BpeMsi MOXKET TmepenaBaTh HECKOJIBKO 3HAYeHHA. MEXIy ITHMH 3HAYCHUSIMHU
CYIICCTBYIOT HEKOTOpPbIC pAa3JIM4Ms, OHU OIIMYTUMBI JIMIIb B HEOONBIIMX BPEMEHHBIX
xapaktepucTukax. OCHOBHOE 3HaueHHE OyAyIIero BPEMEHU — JIEHCTBHE, COBEpIIAOLIeeCs MOCIe
MOMEHTa pEYM — BCTPEYACTCSs BO MHOTHX S3BIKaX, TAaKXKe B YIMYPTCKOM H BEHTEPCKOM:
Kombkyoiiznsn acnaz cronamuls, aciasz ublpsusbmuls 6ansb. daknanos, Mainano3 Ho map KapbiHbl
ayuz mooo3. ‘Y KaxJIOoro CBOE CEpIlle, CBOS ToJIoBa ecTh. [IpocienuT, mpoayMaeT U caM peIiuT,
yro nenats’ [1, c. 45]; Szoval a potvizsgan is meg fogsz bukni. ‘Takum oOpa3zom, U BO Bpems
nepecaaud He CMOXKeIlb ¢aTh dk3amen’ [5, ¢. 10].

B yamypTckoMm si3bIke TJ1aroiisl B opme Oyayliero BpeMeHH MOTyT 0003HA4aTh JACHUCTBUS,
UCIIOJTHEHNE KOTOPBIX HEM30€XKHO MpH BCEX YCIOBHAX: TYWMOH nasbeemviH Jyo3. Acbmeoc
eéopmom. ‘Bpar Oyzaer pasrpomiied. Mer mobeaum’ [1, ¢. 12].

['maroner B hopme Oyaymiero BpeMeHn 0003HAYArOT JACHCTBUS, COOTBETCTBYIONINE PA3HBIM
BpEMEHHBIM Kateropusim. [Ipumeps! Takux (GopM MOXKHO BCTPETHTH B MOCIOBHUIIAX U IIOTOBOPKAX:
Kw1393 tiocbimak yo nozeipmut. ‘0yxB.: He cpyOuB, enky He cBanuib’ [8, c. 14] ; Map yorcao, coe ux
cuéo. ‘oyks.: Uro 3apaborai, To u chems’ [8, c. 22].

B yamyprckom si3bike opmbl 2-ro ¥ 3-ro auma OyaylIero BpEMEHH B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa MOTYT BBIPaXKaTh JOTIOJHUTEIbHBIA OTTEHOK JJOJDKCHCTBOBAHHMS:

— QOuodo, kapmaen uyoom HoO croadmuyee0 opmuo3. Celiuac con0amux 6uHa Oopbl
ObI3bbLI103, COKY YKAMA WLY10bIp 1Y03.

¢ — Alifa, celrpaeM B KapThbl, U YCIIOKOUIIbCS. A CONAATUK ceifuac cOeraer 3a BUHOM, TOI/1a
ere Becesnee oyner’ [4, c. 179].

Takoe sBneHHe BcTpedaeTcs peako. Yame s mepenayd  MOAOOHOTO 3HAYEHUS
WCTIOJB3YeTCsl TOBEJMTEIbHOE HAKJIOHEHHE. B BEHTepCKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS aHAJIOTHYHBIC
ciydau. J{ms BBIpaXeHHS YTBEpAMTEIBHBIX IMPOCHO, MPHUKA30B TaKKE HCIOIB3YIOTCS (OPMBI
oynymero Bpemenu: Most azonnal el fogsz menni! ‘Twr ceiiuac xe moitmens!’ [5, c. 13]; Fogok
kérni tdled egy kis segitséget. ‘S nonpornry y Te06s1 HeOobII0M momoru’ [5, c. 41].

JI0BOJIbHO YacTO TPH JKEIaHWHU CKa3aTh O YEM-TO MPEACTOSIIEM HCIIONB3YEeTCs HACTOSIIEee
BpeMs, TakuM o0Opa3oM, 3Ha4YeHHe OyayIIero BpEMEHH mepenaercs 4depe3 (popMbl HACTOSIIETO
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BpeMmeHu: Yypaiiwype depmiicoko, mynns yun kowko. ‘Eny B Uypaiilyp, cerogHsa HOYbIO yeay’
[6, c. 300]; Hazamegyek és felhivom bardataimat. ‘BepHych AOMOW M TpPUTIIAILY CBOMX JIpy3eit’
[9, c. 3]. [TonoGHOe siBIEHKE KaK B YIMYPTCKOM, TaK U BEHICPCKOM SI3bIKaX BO3MOXKHO TOJIBKO MPU
OIpEeJIeJIEHHOM KOHTEKCTYaJIbHOM OKPYXECHHH.

[TpoananusupoBaB Oyayliee BpeMsl yAMYPTCKOIO U BEHI'€PCKOTO SI3bIKOB, MOXKHO CJIENaTh
BBIBOJ, O TOM, YTO 3TH CHCTEMBI CXOXXU. B o00oux s3bikax Oyayiiee BpeMsi CEeMaHTHUECKU
MIOAPA3ACIIACTCS HAa HECKOJIBKO pasHoBUAHOCTEW. Ho cymecTByroT u cBoM pasnuuus. SIBHBIM
OTIIMYUEM YAMYPTCKOTO $3bIKa OT BEHIEPCKOIO SBISETCS OTCYTCTBUE B BEHIEPCKOM f3bIKE
CHHTETHYECKOI0 CIoco0a BhIpaKEHHsI OyIyIIero BpeMeHH, 3a UCKIroUeHueM ¢Gopm riarona lenni
‘ObITh’. OCHOBHBIM CPEIICTBOM O00pa3oBaHHs OYIYIIETO BPEMEHH B BEHTEPCKOM SI3bIKE SIBIISICTCS
aHasiuTuyeckuil cnoco6. Ilpu ompenesieHHOM KOHTEKCTE B O0OUX aHAJIM3UPYEMBIX S3bIKAX

3HAa4YCHUC 6y,uyLuero MOJKET OBITh nepcaaHo u (bOpMOﬁ HaCTOAICTO BPpCMCHU.
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